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A Z  IF L A  T A N Á C S Á N A K  27. ÉVI Ü L É S S Z A K A  

(Edinburgh, 1961. szept. 3 - 8 . )

A z  IF L A  T an ácsa  27.év i ü léssza­

kát 1961. szeptember 3 -8 .-án  tartotta 

Edinburghban ( S k ó c ia ). 23 országból 

38 nemzeti könyvtáros s zöve ts ég  é s  e— 

gyéb  testületi tag képviseletében 140 szem ély  vett részt rajta. A z  alábbi nemzetközi 

s ze rve ze tek  küldöttek képviselőt: U n e s c o ,  F I D ,  I n t e r n a t i o n a l  B o a r d  on  

B o o k s  f o r  Y o u n g  P e o p l e  (Nem zetközi Ifjúsági K ön yv  H ivata l), a  müncheni N e m ­

z e t k ö z i  I f j ú s á g i  K ö n y v t á r ,  a z  I n t e r n a t i o n a l  A s s o c i a t i o n  o f  T e c h n i c a l  

U n i v e r s i t y  L i b r a r i e s  ( Műegyetemi Könyvtárosok  Nem zetközi S zö v e ts é g e ), I n t e r n a ­

t i o n a l  A s s o c i a t i o n  o f  A g r i c u l t u r a l  L i b r a r i e s  a n d  D o c u m e n t a l i s t s  

(M ezőgazd aság i Könyvtárosok és  Dokumentálisták Nem zetközi S zöve ts ég e ) és  a z  

I n t e r n a t i o n a l  A s s o c i a t i o n  o f  L a w  L i b r a r i e s  (jogtudományi Könyvtárosok, Nemzet­

közi S z ö v e ts é g e ).

A  választm ány két ülést tartott. A  S zö ve ts ég  legfontosabb folyó ügyei, főként a 

második titkári hivatal felállításának terve s az edingburghi konferencia gyakorlati 

részletkérdései szerepeltek  tárgysorozatán.

A  27. ü lésszak  ünnepélyes megnyitására szeptember 4 -én  került sor. A z  angol 

L i b r a r y  A s s o c i a t i o n  részérő l S ir  Charles S n o w  üdvözölte a  vendégeket. Utalt a 

fennálló nemzetközi feszültségben, különösen pedig a  felújított atomrobbantási k ísérle­

tekben rejlő  veszé lv re . ami v ilágszerte  aggodalmat vált ki, mert a z  emberi c iv ilizác ió  

öngyilkosságának rémét vetíti elénk. A z  IF L A  eddig is kivette részét a béke biztosí­

tására irányuló munkából. Tovább i m űködésével nagymértékben hozzájárulhat a fej­

lődésben visszamaradt népek m egsegítéséhez s ahhoz, hogy a népek -  egymástól 

tanulva, egym ás problémáit megértve -  érvényre juttassák a jóakaratot é s  a segítő 

készséget.

B eszéd e  v ége z té ve l átadta az IF L A  elnökének, G.H o f m a n n  - плк a Library 

Associa tion  tiszteletbeli a le lnökévé vá lasztásáró l szó ló  okiratot.

WIKDÏÏH, Joachim: Twentr—seventh
session o f the IFLA Council. Edinburgh 5- 
8 September 1961« -  L ib r i.  l l . v o l .  1961. 
4. no. 592-406. p.

Az IFLA tanácsénak 27.ülésszaka. W in -
burg h. 1961. szept. 5-8.
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GiHofxnann megnyitó beszédében  köszönetét mondott a  vendéglátó egyesületnek 

s  a házigazdái tisztet betöltő skót könyvtárosoknak. R ész le tesen  beszámolt a  nem­

zetközi könyvtári ügyek alapvető problémáiról s  azokró l a z  egy részt közeli, más­

részt távolabbi jövőben  te ljes itésre  vá ró  feladatokról, amelyek a z  IF L A  bonyolult 

s ze rve ze téb ő l és  a  tagegyesü letek  nagymérvű földrajzi szétszórodottságából folynak. 

Külön is  rámutatott a z  állandó IF L A  hivatal é s  főhivatású titkári állás m egsze rvezé ­

sének  s zü k ségességére  s arra, hogy regionális és  szükebb körű könyvtáros kon­

ferenciákkal kell a  jövőben  a  gigantikus méreteinél fogva  k evésbé  tárgyalóképes nem­

zetközi konferenciák eredm ényességét fokozni. Felh ívta a  figyelmet a z  IF L A  s z e rv e ­

zetében  és  munkamódszereiben rejlő  n eh ézségekre  s  arra, hogy a z  e gy e s  s zak osz­

tályok é s  bizottságok elnökeinek munkáját titkárok k in evezése  utján kell megkönnyíte­

ni. F elkérte  a szakosztályokat és  a  bizottságokat, hogy elsősorban azokkal a  kérdé­

sekkel foglalkozzanak, amelyeknek m egoldásához a z  Unesco segítségét kell majd 

kérni. A  központi titkárságra lege lsősorban  a  könyvtárakra, különösen pedig a 

k ö n y v t á r é p ü l e t e k r e ,  b e r e n d e z é s e k r e ,  a  könyvtári s z e m é l y z e t r e ,  a k a ­

t a l o g i z á l á s i  p r o b l é m á k r a  é s  a  k ö n y v r e s t a u r á l á s r a  vonatkozó ad atszerzés  

jobb m egsze rve zése  vár. N agy  hasznot jelentene ilyen vonatkozásban az adatszerző  

é s  koordináló központ szám ára h írközlő s z a k l a p  kibocsátása.

A z  IF L A  titkára, J . W i e d e r ,  a  választm ány müncheni központi irodájának te­

véken ységérő l számolt be év i je lentésében. Megemlítette többek között, hogy a z  IF L A  

tagjainak száma 7 uj taggal szaporodott. A z  uj tagokkal a taglétszám  87 - t  tesz  ki 

(eb b ő l 4 nemzetközi szerveze t, 14 pedig nemzeti intézmény, illetve központi.h ivatal) ;

51 különböző o rszág  különféle könyvtártípusai vannak képvise lve. Felsoro lta azt a 

számtalan nemzetközi kongresszust és  egyéb  fontos művelődési é s  könyvtári e s e ­

ményt, am elyeken az  IF L A  a z  elmúlt é v  során képviseltette magát.

A z  IF L A  uj kiadványai sorában megemlítette a  R e p e r t o i r e - 1, mint amely a 

benne foglalt címekkel s  a  S zöve tség re  vonatkozó adatokkal értékes segédkönyvnek 

fog  majd bizonyulni. Beszámolt a z  uj párizsi titkárság felállítása érdekében kifejtett erő­

fesz ítések rő l, am elyek azonban -  anyagi alap híján -  mindeddig nem veze ttek  ered­

ményre.

A  S z ö v e ts ég  gazdaság i veze tő je , A C .B r e y  c h a -  V a u t h i e r  tájékoztatást adott 

a z  IF L A  je len leg i pénzügyi helyzetérő l. Jelentést tett a z  U nesco segé lyeirő l, közöttük 

arról, am ellyel most már lehetővé vá lik  a z  állandó titkárság m egszervezése , továbbá a 

Council on L ibrary R esou rces  segé lyérő l, amely a  párisi Nemzetközi Kata logizá lási K on ­

ferencia  m egrendezését tette lehetővé.

A  FID képvise lő jének  ü dvözlése  é s  beszám olója után a z  U nesco könyvtári c s o ­

portjának veze tő je , E , N . P © t e r s e n  számolt be a z  U nesco elmúlt év i könyvtárügyi te­

véken ységérő l. Utalt reá, hogy a z  Unesco különösen a következő irányban látná sz í­

v e s e n  a z  IF L A  tevékenységét: t á v l a t i  t e r v  e lkészítése, e g é s z  földünkre kiterjedő tá­

j é k o z t a t ó  k ö z p o n t  s z e rv e z é s e  s  a f e j l ő d é s ü k b e n  h á t r a m a r a d t  o r s z á g o k  

t á m o g a t á s a .  Ha a z  IF L A  működése ilyen irányban halad, minden va lószín űség  s z e -
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rint -  a z  U nesco és  a nem-kormányzati s ze rve ze tek  kapcsolataiban -  a  tanácsadói 

státus e lső  kategóriájába va ló  fe lvéte lére  számíthat!

•  *

A  konferencia a  megnyitó te ljes ülés után szakosztá lya ira  és  bizottságaira tago­

zódva  folytatta tanácskozásait. E zeken  a következő témák kerültek napirendre, illetve az 

alábbi határozatok születtek:

N E M ZE T I ÉS E G Y E T E M I K Ö N Y V T Á R A K  

S Z A K O S Z T Á L Y A

1. Együttműködés kérdése a z  á l l o m á n y g y a r a p í t á s  terén;

2. a  k ö t e l e s p é l d á n y o k  e lhe lyezésének  gyakorlatára vonatkozó eddigi v iz s g á ­

lat hiányos adatokat tartalmaz; további adatok b e sze rzésé re  van tehát szükség  a  követ­

k ező  szempontok szerint: több o rszág  bevonásával megállapításra vá r  a  kötelespéldány 

szerepe, k eze lésén ek  módja, s ze rep e  a nemzeti bibliográfiák készítésében.

KÖZM ŰVELŐDÉSI K Ö N Y V T Á R A K  S Z A K O S Z T Á L Y A

1. R  o v i d  l e j á r a t ú  program keretében a  következő kérdések  vizsgá lata:

1962. év : A  t u d o m á n y o s  é s  a  k ö z m ű v e l ő d é s i  k ö n y v t á r a k  e - 

g y ü t t m ü k ö d é s e  a  különböző országokban, különös tekintettel Franciaországra, 

Hollandiára, Csehszlovákiára, S védországra  é s  Nagybritanniára;

1963. év : a  közm űvelődési könyvtárak s z o l g á l t a t á s a i n a k  k i t e r j e s z ­

t é s e ,  különös tekintettel a z  Am erikai Egyesült Államokra, az N D K -га, F innország­

ra és  Jugoszláviára;,

f i ó k k ö n y v t á r i  hálózat s z e rv e zé s e  városokban; 

közm űvelődési könyvtárosok a l a p f o k ú  k é p z é s e ;

milyen utón-módon tükröződhetik a  közm űvelődési könyvtárak feladata a 

könyv- kijelölésben?

a z  a u d i o - v i z u á l i s  a n y a g  (hanglem ezek, filmek, magnetofonszalagok 

stb.) felhasználása és  berendezése a közm űvelődési könyvtárakban.

2. t á v l a t i  program keretében:

a közm űvelődési könyvtárak létesítését, működését m egszabó j o g s z a b á ­

l y o k  összehasonlító tanulmányozása, különös tekintettel Nagybritanniára Hollan­

diára, Franciaországra, a z  N S Z K -ra , Lengyelországra, a  Szovjetunióra, Indiára, 

a z  Am erikai Egyesült Állam okra és  Ausztráliára;

a  g y é r e n  l a k o t t  t e r ü l e t e k  könyvtári szolgáltatásainak m egvizsgálása, 

fe jlesztésük nódja

G YE R M E K K Ö N YV T Á R I A L O S Z T Á L Y

Gyerm ekkönyvek fordítása; a  fordításra ajánlott könyvek jegyzékének  e lk ész íté ­

se  16 o rszág  számára.

Határozatok:

1 A r  a losztá ly  kéri a z  IF L A  vezetőségét, találja meg a  módot a  különböző or-
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szagok  gyerm ekkönyvtári r e n d s z e r e i r ő l  s zó ló  e lőadások  publikálására; ( 7 ilyen 

cikk már elkészü lt, többnek összeá llitá sa  folyamatban va n ) ;

2. tegye  lehetővé, hogy  a z  a losztá ly  e g y  munkacsoportja a z  1962. év i IF b A  

konferencián 2 napos tanácskozás keretében megvitathassa a  f o r d í t á s r a  a j á n l o t t  

g y e r m e k k ö n y v e k  alap-katalógusának lehetőségeit.

F O L Y Ó IR A T  É S  ID Ő S Z A K I K IA D V Á N Y  B IZ O T T S Á G

1. a  folyóiratok használhatóságának m egkönnyítése végett fe l kell kérni a  K ia ­

dók N em zetközi S zöve tségé t a  következőkre:

aj A  folyóirat é le téve l kapcsolatos b i b l i o g r á f i á i  a d a t o k a t  (indulás, cím­

vá lto zás  stb.) nyomtassák

b/ k evésb é  ismert nyelveken  irt c ikkek ismert nyelven  va ló  ö s s z e f o g l a l á ­
s á n a k  közlése ,

с/ a z  International Standardizing Organization ( ISO -N em zetközi Szabvány­

ügyi S z e rv e z e t ) folyóiratok előállítására vonatkozó a j á n l á s a i n a k  figyelem be 
véte le ;

2. a  kon gresszu sok  jegyzőkön yveit -  külön je g y zé k  alakjában -  m i n d e n  

n e m z e t i  b i b l i o g r á f i á b a n  k ö z z é  k e l l  t e n n i .

k ö n y v t A r o s k é p z é s i  b i z o t t s á g

Határozatok:

1. Ö ss ze  kell állítani a  könyvtárosképzéshez s zü k séges  k i a d v á n y o k  szem lél­

tető é s  a  segédanyag  (film, d iapozitivek stb.) j e g y z é k é t ;

2. s z e m i n á r i u m o t  kell tartani a  könyvtárosképzés é s  könyvtáros tevékeny­

s é g  kérdésein ek  rész le teseb b  tanulmányozására;

3. a  könyvtárosok t á r s a d a l m i  h e l y z e t é n e k  ö s s z e h a s o n l í t ó  t a n u l m á ­

n y o z á s á t  s zé le seb b  körben folytatni kell.

K IA D V Ä N Y C S E R E  B IZ O T T S Á G

Határozatok:

1. A z  e g y e s  o rszágok  könyvtárosegyesü letei kérjék  kormányukat a  nemzetkö­

z i k iadványcserére  vonatkozó m egállapodások r a t i f i k á l á s á r a  ;

2. meg kell találni a  módját annak, hogy a  k iadványcsere ügyét in téző tiszt­

v is e lő k  -  tapaszta latcsere e s zk ö z lé s e  végett- időnként e g y  b e  g y ű l h e s s e n e k ;

3. a  ren delk ezésre  álló h i v a t a l o s  k i a d v á n y o k  jegyzék ét -  c s e re  cé l­

jábó l -  időnként k ö z z é  kell tenni; a  bibliográfiákban ezeket a kiadványokat m e g ­

k ü l ö n b ö z t e t ő  j e l l e l  kell ellátni;

4. kérje  fe l a z  IF L A  a z  Arbeitsgem einschaft der Parlaments-und Behörden­

bibliotheken-1 (  Parlamenti é s  Hivatali könyvtárak M unkaközössége) a  duplumok cseré­

jét in téző központi hivatalra vonatkozó v i z s g á l a t a  eredm énye.nek közlésére .
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P A R L A M E N T I É S  H IV A T  A U  K Ö N Y V T Á R A K  

B IZ O T T S Á G

L A  könyvtárakkal kapcsolatban kiküldött k é r d ő i v e k r e  k evés  fe le let érkezett; 

a  várható további fe le letek  egyöntetűségének b iztosítása végett a  már k ézh ez  vett fe­

leleteket ideig lenesen  k ö zzé  fogják tenni;

2. ö s s z e  kell állítani azon  o rszágok  könyvtárosainak (m inden országbó l egye t- 

e gye tj jegy zék é t m elyek a  kapcsolatot a  bizottsággal a z  illető o rszág  rés zé rő l a  jö ­

vőben  fenntartják;

3. szü kség  van  a parlamenti és  hivatali könyvtárak nem zetközi jegyzék én ek  

összeá llítására ;

4. a  nem zetközi könyvtárakkal va ló  együttműködés biztosítása végett a  bizott­

ság  nevét "Committee of Parliamentary, Adm inistrative and I n t e r n a t i o n a l  L ibraries" -  

ra e gész íti ki;

S zü k séges  lenne a  kurrens hivatalos s o r o z a t i  kiadványok kö lcsön zés  cé l­

ja ira va ló  biztosítása;

kívánatos lenne a  nemzeti, valamint nemzetközi könyvtárak ügyigazgatási s z e r ­

veze tén ek  összehason lító  tanulmányozása.

K Ó R H Á Z I K Ö N Y V T Á R A K  B IZ O T T S Á G A

Határozatok:

3- T e r jeszten i kell -  a  lehető le gs zé le seb b  körökben -  a  b izottság 1958-ban 

Madridban hozott azon  határozatát, amely 35 mm-e s  filmek használatát ajánlja n e m ­

z e t k ö z i  s z a b v á n y k é n t  a  nyomorékok használatára szo lgá ló  mikrofilmezett köny­

v e k  készü lékéhez;

2. fe l kell kérni a z  e g y e s  o rszágok  orvosegyesü lete it azon  n é p s z e r ü s i t ő  

k ö n y v e k  jegyzék én ek  összeá llítására, am elyekből a  betegek betegségükre tájékozta­

tást nyerhetnek;

3. kérdőivet kell a kórházi könyvtáregyesü letekhez kiküldeni a  különféle k ó r ­

h á z f a j t á k  k ö n y v t á r a i n a k  t e r v e z é s e  t á r g y á b a n ,  hogy a  legköze lebb i ü lésen 

sor kerülhessen a  szabványok e lk ész ítéséh ez szü k séges  lépések  m egtételére.

S T A T IS Z T IK A I  B IZ O T T S Á G

kéri a z  U n esco-1 a  nem zetközi könyvtári statisztikák problémáinak haladéktalan meg­

v izsgá lására .

K Ö N Y V T Á R I É P Ü L E T E K  BIZ O T T S Á G A

Határozatok:

1. A  felmerülő é p í t k e z é s i  é s  b e r e n d e z é s i  problémák m egvizsgá lására  12-15 

tagú állandó bizottság felállítása;
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2. a z  IF L A  tagegyesületeinek felh ívása arra, hogy va gy  alakítsanak ilyen jellegű 

országos  bizottságot, va g y  j e l ö l j e n e k  ki  e g y - e g y  s z e m é l y t  a z  IFLA -b izo ttság­

ga l va ló  kapcsolat fenntartására;

3. tanulmány elkészítése a  következő illés ig  azokról a z  eljárásokról, amelyek ut­

ján ennek a területnek d o k u m e n t á l á s a  lehetővé válnék.

R IT K A  ÉS É R T É K E S  K Ö N YV E K  É S  DOKUM ENTUM OK 

B IZ O T T S Á G A

K érdést kell intézni a z  egy es  országokhoz, rendelkeznek-e már a bizottság munka­

körébe jvágó problémákkal foglalkozó csoportokkal s fe l kell hívni őket, j e l ö l j e n e k  ki  

valakit a  kapcsolat fenntartására.

M Ű S Z A K I E G YE TE M I K Ö N YV TÁ R I O S Z T Á L Y

Határozatok:

11 az International Association  of Techn ica l University Libraires ( IATU L -  Műsza­

ki Egyetemi Könyvtárak Nemzetközi E gyesü le te ) kérje fel az egyetemi könyvtárak ható­

ságait, hogy a hallgatók rendes egyetemi t a n m e n e t é b e  az alábbi témát is  vegyék  fel: . 

a/ a  könyvtár h a s z n á l a t á n a k  módja (e ls ő é v e s  hallgatók rés zé re ) 

b/ a  b i b l i o g r á f i a i  irodalom ismerete, felhasználásának módja (harmad­

éves  hallgatók rés zé re ) ;

2. tartson az  LATUL képesített könyvtárosok számára a közeljövőben 14 napos 

n e m z e t k ö z i  t a n f o l y a m o t  a  műszaki egyetemi könyvtárak országos  é s  nemzetközi je l­

legű munkája körébe vágó  ismeretanyag elsajátítása céljából;

3. támogassa a z  LATUL a delfti (H ollandia) műszaki egyetem kutató csoportjának 

arra irányuló kezdem ényezését, hogy nyilvántartás készüljön a z  európai műszaki könyv­

tárak befejezett, illetve még folyamatban lévő  k u t a t ó  p r o g r a m j a i r ó l ;  a z  ehhez szük­

sé ge s  anyagi alap költségvetését az IF L A  utján terjesszék  a z  Unesco elé;

4. a  következő (1962 ) év i konferenciát D a r m s ta d t -b e n ,  a z  1963. évit 

M a n c h e s t e r - b e n  s  a z  1964.évit E i n d h o v e n - ben fogja a  bizottság tartani.

K A T A L O G IZ Á L Á S I S Z A B Á L Y O K  B IZ O T T S Á G A

megtárgyalta a párisi Nemzetközi Katalogizálási Konferencia előkészületeit; 

szakértőkből álló bizottság összeállítását javasolja  a  k o n f e r e n c i a  k ü l ö n f é l e  j e l l e g ű  

m u n k á j á n a k  f o l y t a t á s á r a .

SZÍNM Ű VÉSZETI ÉS  MÚZEUM I K Ö N Y V T Á R A K  

O S Z T Á L Y A

A z  elnök beszámolt a z  1961. junius 23 -25-én Párizsban tartott ötödik Inter­

national Congress of Theatrical A rts  and Muzeums (Nem zetközi Színm űvészeti és  

Múzeumi K on gresszu s) határozatairól.
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KÜ LÖ N  É R T E K E Z L E T  A Z  Ő S N Y O M T A T V Á N Y O K  

K Ö Z P O N T I K A T A L Ó G U S A  T Á R G Y Á B A N

Külön értekezle t fogla lkozott a z z a l a  k érdéssel, miként lehetne a G e s a m t ­

k a t a l o g  d e r  W i e g e n d r u c k e  munkáját legalkalm asabban folytatni. Dr. Horst K u n z e  

beszámolt a  h e lyzetrő l s  azt javasolta, állítsanak fe l B e r l i n b e n  -  több o rs zá g  kép­

v ise lő ibő l á lló  -  á l l a n d ó  s z e r k e s z t ő s é g e t  s  a z  ősnyomtatványok példányait ide 

küldjék m egv izsgá lás  végett. A  kérdés több oldalú m egvitatása után a z  értekezlet a z  

alábbi eljárásban állapodott meg:

a  központi katalógus eredeti kéziratának nyomtatott v a g y  sokszorosított példá­

nyát v a g y  fénymásolatát e g y e s  -  e rre  alkalmas nak tűnő -  könyvtáraknak m egküldik, 

hogy  a  cím leírásokat saját ősnyomtatvány példányaik utján e llen őrizzék ;

a z  1962. é v i berni IF L A  kon ferencia során a z  ősnyom tatványszakértők szám ol­

janak be fóla, jó  gyakorlatnak b izon yu lt-e  e z  a z  e ljárás i mód s  v itassák  meg a  s z e r ­

kesztés, kinyomtatás stb. problémáit.
*

*  *

A  szeptem ber 7 -én  tartott zá rógyü lés  jóváh agyta  a z  osztá lyok  é s  b izottságok 

határozatait. -  A z  IP L A  állandó titkári állásának betöltése tárgyában úgy döntött, hogy 

idegen  nyelveket, különösen angolt é s  franciát is  beszélő , lega lább  háromévi, lehető leg  

nem zetközi könyvtári gyakorlattal biró -  m egfelelő  egyén  ta lá lása végett e rre  a z  állás­

ra p á l y á z a t o t  hirdet. -  A le ln ökn ek  L . B r u m m e l - t  vá lasztotta  meg. -  E lfogadta S vá jc  

k épv ise lő jén ek  e z  alkalommal is  megismételt meghívását; ennek m egfelelően a z  IF L A  

1962. é v i konferenciáját B em -b en  tartja. -  Bulgária képv ise lő je  a z  1963. év i konferen­

c ia  színhelyéü l S z ó f i á - t  javasolta. -  E zek  után a z  elnök a  konferenciát b e rek esz­

tette. ( B Z )
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A  M A G Y A R  K Ö N Y V T Á R Ü G Y  A Z  U N E S C O  K IA D V Á N Y A IB A N

R égen  gondot okoz a  m agyar könyvtárosoknak az  a  je lenség, hogy a  külföldi 

é s  nem zetközi kézikönyvekben , bibliográfiákban stb. a  m agyar tudomány nem s z e ­

repei a  fe jlettségéhez méltó színvonalon és  m ennyiségben és  a  m agyar intézmények­

ről szó ló  adatok is  gyakran pontatlanok és  hiányosak. Néhány cikk foglalkozott már 

e z z e l  a  kérdéssel, nem e g y  fontosabb értekezleten  is felmerült, átfogó in tézkedések  

azonban mindeddig nem születtek. A  M agyar U nesco B izottság Tudom ányos A lb i­

zottsága, am ely a  m agyar Tudom ányos Akadém ián működik, kezdte meg a  felmérést 

é s  e ls ő  fontos eredményként létre is  jött R ó zsa  G yörgy  tanulmánya (^ )  A  s z e rz ő  

sorra  v e s z i  a z  U n esco legfontosabb társadalomtudományi kiadványait, m egvizsgá lja , 

h ogy  azokban e gy rés z t miként s ze rep e l M agyarország , mint a  publikációk tárgya, 

m ásrészt a  m agyar társadalomtudomány, mint a  publikációk forrása é s  munkája ered ­

ményeként megállapítja, hogy a m agyar társadalomtudomány a z  U n esco m egfelelő  ki­

adványaiban sem m ennyiségileg, sem m inőségileg nincs kellően képv ise lve . Ugyan­

akkor megállapítja azt is, hogy azokban a z  esetekben, am elyekben a  m agyar tudo­

mányos s z e rv  m egfelelő  adatokat szolgáltatott, a zok  meg is je lentek é s  ig y  a nega­

tiv  je len ségek  a  s ze rveze tt adatszolgá ltatás hiányának tulajdoni tandók. M ásodrendű 

okként szerepelhetnek  a  nyelv i nehézségek , valamint a  szóban  forgó k iadványok s z e r ­

kesz tősége in ek  e se t leg es  elfogultsága.

A z  alábbi e lem zés sorra  v e s z i a z  U n esco könyvtárügyi kiadványait, m elyek v i­

lá gs ze rte  e lé g  nagy elterjed tségnek  örvendenek é s  igy  a  m agyar s ze rep lé s  ke llő  

színvonalát szám unkra is fontossá teszik . A  könyvtárak fe jlesztését szo lgá ló , v a g y  

a  könyvtárak ré s zé re  készü lt szo rosan  vett könyvtárügyi k iadványokról le s z  szó, 

a nem zetközi bibliográfiákra, v a g y  a z  általános je llegű  U n esco folyóiratok itt-ott 

m egjelenő könyvtári je llegű  hírei, e  és  közlem ényere a  v izsgá la t nem terjed  ki.

U NESCO  BULLETIN  PO R L IB R A R IE S  ( i  1

E z a z  U nesco legrég ibb  folyóirata, 1962-ben a  16. évfolyamába lépett, a n g o i, 

francia, o rosz é s  spanyol nyelven  je len ik  meg, v ilá g szerte  ismerik és  használják.

A  háború utáni években  a  szétzilá lt könyvtári kapcsolatok ren deződésén ek  infor­

m ációs s zó c s ö v e  volt, később inkább a  modem könyvtári technika orgánumává fej­

lődött. A z  utóbbi években  fokozott teret kapott benne A fr ik a  Á z s ia  é s  Latin -Am erika 

könyvtárügye is. A  magyar s ze rep lés  v izsgá la ta  szempontjából a  15 é v  anyaga há­

rom, egym ástól e lé g  é lesen  e lvá ló  korszakra  bontható.

1 9 4 7 - t ő l  1 9 4 9 - i g  igen  élénken szerepe ltek  a  m agyar intézmények a z  akkor 

még a lényeget alkotó c s e re  rovat okban, a z  ingyenes felajánlások, valamint a  keré—
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sek  rovataiban. A  három é v  alatt 70 magyar könyvtár é s  intézmény közölt c s e rea - 

ajánlalokat, 109 intézmény k érése it sorolta fel, 45 intézmény ped ig  ingyenesen  aján­

lotta fe l kiadványait v a g y  fö lös  anyagát. E  224 intézménnyel szem ben nagyjából ha­

son ló e losz lásban  214 cseh sz lovák  é s  182 osztrák  intézményt találunk. A z  akkor 

még s ze rén y  tájékoztató je llegű  hirek é s  közlem ények közü l n égy  fog la lkozik  M a­

gya ro rszá gga l (  Csehszlovákie:4, A u s z tr ia :3 ). Ta lán  ö ssze fü gg  a z  U nescoba va ló  

h ivatalos belépésünkkel (  1948), hogy ebben a z  évben  jelent meg a z  e lső  ö s s z e ­

fog la ló  tájékoztatás a  m agyar könyvkiadásról ( 6.s zá m ), amit a  15 legfontosabb ma­

gya r  könyvtár fe lsoro lása  követett ( 11.s z . )  A z  1949.év i 9. Ш. 11. számban csupán 

a  könyvkuponakció m agyarországi helyzetérő l, Ш. a z  O rszágos  Dokumentációs K ö z ­

pont megalakulásáról jelent meg e g y -e g y  röv id  közlemény.

1 9 5 0 - t ő l  1 9 5 4 - i g  tart a  második korszak, melyben a  m agyar rés zv é te l erő­

sen  v isszaese tt, a  különféle c s e re -  és  felaján lási rovatokat a  h osszabb  idő alatt 

csupán 27 m agyar intézmény vette  igénybe. (C seh sz lo vák ia : 55, A u sztria : 64 ). A z  

uj könyvtári k iadványok rovatában is csak  három m agyar tétellel találkozunk. A  S z o v ­

jetunió uj folyóiratainak jé g y z é k e  a z  1950. év i 9. számban megjelent ugyan, de a z  

e ls ő  ö ssze fog la ló  ismertetés a  szovjet) könyvtárakról c sa k  a z  1954. év i 5. -  6. szám­

ban látott napvilágot. A z  1954. é v i 1. számban közö lt nem zetközi könyvterm elési
%

statisztikában Ausztria , Bulgária é s  L en gye lo rszág  szerepe l, de M agyarország , C seh­

sz lovák ia  és  a  Szovjetun ió nem.

1 9 5 5 - b e n  k e z d ő d ö t t  é s  ma is tart a  harmadik korszak, melynek már a z  e le ­

jén  vá lto zás  tapasztalható. Igaz, a  c s e r e -é s  felajánlási rovatok nem éledtek  fel, 6 é v  

alatt ( 1961 v é g é ig ) m indössze 40 intézmény élt e z z e l a  lehetőséggel, de ebben nagy . 

r é s z e  van  annak is, hogy a z  időközben rendeződött b e s z e rzé s i módok folytán a  ro­

vatok je len tősége  m eglehetősen csökkent. Ugyanilyen mértékben csökkent a  c s eh s z lo ­

vák  intézmények száma, osztrák  rés zrő l ped ig  szin te te ljesen  abbamaradt a  rovatok 

igén ybevéte le.

* Megindult v iszon t a  m agyar könyvtárügy bemutatkozása. A  sűrűsödő s ze rep lé s  

k ezdete  e gyb ees ik  azza l, hogy  a z  O rszágos  S zéch én yi K önyvtár előbb közvetlen  

kapcsolatba lépett a z  U nescoval, majd azza l, hogy  a  M agyar U n esco B izottság K ön yv ­

tári é s  B ibliográfiai A lb izo ttsága  m egkezdte és  a  mai napig folytatja a  ren dszeres,bár 

még nem k ielégítő adatszolgáltatást a  folyóirat részé re .

A  cikkek, közlem ények é s  hirek hosszú  sorát a z  1955. év i 8 -9 . számban a z  uj 

m agyar folyóiratok je g y z é k e  nyitotta m eg  hasonlóan 11 o rszág  korábban megjelent 

jegy zék e ih ez . A z  O rszágos  S zéch én yi K ön yvtár és  a z  O rszágos  M űszaki Könyvtár 

1956-ban, a M agyar Tudom ányos Akadém ia K önyvtára é s  a z  O rszágos  M ezőgazd a - 

ság i K ön yvtár 1957-ben e g y - e g y  cikkben tevéken ységén ek  főbb vonásait ismertette.

A z  1956.év i szám ok hirek formájában tudósítanak a z  1955.évi m agyar könyvtermés­

ről, a könyvtárközi k ö lcsön zés  m agyarországi rendszerérő l, a  M agyar K ön yvszem le  

uj folyamának megindulásáról é s  a z  uj m agyar lex ikon ró l 195",-ben csak  e g y  h osz-
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szab b  hír tudósított a z  uj m agyar könyvtári törvényrő l, 1958-ban a  folyóirat a z  Or­

s z á g o s  K ön yvtárügyi T a n á cs ró l é s  e g y  uj m agyar vak o lvasó  találmányról adott hirt, 

a z  1959. évfolyam ban ped ig  a  k észü lő  több nyelvű  könyvtári szak szó tá rró l é s  a z  A k a ­

démiai K ön yvtár Kaufmann gyűjtem ényéről olvashattunk tudósításokat.

M agyar s z e r z ő  tollából v iszon t eddig  csak  egyetlen  alkalommal jelent meg elmé­

leti je llegű , nem könyvtárism ertető cikk, ésped ig  D ezsén y i B éla  tanulmánya a  doku­

mentáció nem zetközi szabványosításáró l, a z  1960.évi 2. számban. 1960-ban k ö z ie -  

•r.ények je len tek  meg a  budapesti kon ferenciáról, a  kézira tok  központi kata logizá lá­

sáról, a  c se ré t s za b á lyo zó  uj jo g s za b á ly ró L A z  1961«évi 1* szám  közö lte  a  budapesti 

k iad ván ycsere  kon ferencia  záró  je len tését é s  határozatait. Ha a z  említett hat é v  alatt 

a z  " Uj kiadványok'* c . rovatban röviden  ismertetett 25 m agyar könyvtári kiadványt is 

is  m ege mii tjük, akkor nagyjából te lje s  képet adtunk a  folyóiratban megjelent m agyar 

vonatkozású  közlem ényekről.

A  m agyar könyvtárügy tehát a  harmadik korszakban ö s s z e s e n  18 közlem énnyel, 

hírrel v a g y  tudósítással s ze rep e lt ( a z  ismertetett kiadványokat nem szám ítva ), mig 

u gyanezen  idő alatt csak  5 -5  cseh sz lo vák  é s  osztrák  közlem ényt találunk. Jelen­

tős volt v iszon t a  szov je t könyvtári munkáról szó ló  c ikkek és  h írek száma. K e v é s  

maradt továbbra is a  lengyel, román é s  bolgár vonatkozású  anyag.

A  je lek  szerin t minden olyan tudósítás, hir, közlem ény, csereaján lat, k érés ,fe l­

aján lás stb., amit m agyar rés z rő l a  s ze rk es z tő ségn ek  beküldtek a z  említett harma­

dik korszakban, hiánytalanul megjelent. Éppen e zé rt a  fent vázo lt k edvezőn ek  lá t­

s z ó  arányok  e llen ére  a  m agyar könyvtárügy ism ertetésének m értékével aligha le ­

hetünk m ege léged ve  é s  hiányolnunk kell különösen a z  elméleti je llegű  tanulmányo­

kat, a m agyar könyvtárügyi kutatások, ankétok, o rs zá g o s  értekezle tek  tükröződé­

sét é s  még inkább, fejlett m agyar közm űvelődési könyvtárhálózat beszám olóit. Ér­

dem es vo ln a  nagyobb e rő fesz ítések et tenni annak érdekében , hogy  könyvtárügyünk 

hírei, fontosabb esem ényei é s  eredm ényei e zen  elterjedt folyóiraton keresztü l e l­

jussanak a  v ilá g  legtávolabbi ré s ze ib e  é s  fő leg  a  nem rég függetlenné vált afrikai 

és  á zs ia i országokba, a  fe jlőd és  uj útjait k ereső  latin-am erikai nem zetekhez.

NO UVELLES BELIOOPLAJPHIOUES -  B IB L IO G R A P H IC A L  N E W S L E T T E R  (J )

E z a  s ze rén y  külsejű, sokszorosíto tt formában kibocsátott folyóirat 1952-től

1960-ig  jelent meg külön franciául é s  angolul, 1957 óta pedig külön-külön o rosz  

é s  spanyol nyelven  is. 1958-ig éven te n égysze r , a két utolsó évben  éven te hat­

s z o r  látott napvilágot. C élja  é s  rendeltetése az, h ogy  g yo rs  é s  áttekinthető formá­

ban tá jékoztasson  az  U n esco  é s  fő leg  a z  U n esco  é g is z e  alatt működő Nem zetkö­

z i  B ibliográfiai Tan ácsadó  B izottság valamint a z  e g y e s  tagállamok és  más nemzet­

k özi s ze rv e ze te k  bib liográfiai esem ényeiről, konferenciáiról, továbbá a  legfontosabb 

é s  nem zetközi érdekű  b ibliográfiai kiadvány okról.

É rdekes hir. é s  adatanyaga folytán nagyobb elterjed tséget é s  érdek lődést é rd e-

107



melt vo ln a  már edd ig  is  m agyar részrő l, e z t azonban talán többek között a z  is 

akadályozta, h ogy  eleinte csak  korlátozottan terjesztették  és  csak  két é v e  tértek 

át arra, h ogy  bármely érdek lődő könyvtárnak, v a g y  intézménynek k érés re  díjmen­

tesen  megküldik.

1952-től 1955-ig a  folyóirat egyetlen  szoc ia lis ta  o rszágb ó l sem hozott biblio­

gráfia i vonatkozású  hirt, kiadványaikat sem ismertette. 1956-ban azután v é g r e  sor 

került előbb  a  lengyel, majd a  bolgár bib liográfiai intézet munkájának ism ertetésére 

é s  a z  é v  v é g é n  megjelent a  Nem zetközi B ibliográfiai T an á csad ó  B izottság m agyar 

nemzeti csoportjának, v a g y is  a  M agyar U n esco B izottság K önyvtári é s  B ibliográ­

fiai A lb izo ttságának  névsora . Ezt a  névsort 1957-ben újra közölték, majd a z  idő­

közben  bejelentett vá ltozásokat e g y  1958.évi számban regisztrálták. A z  A lb izo ttság  

elnöke a z  említett nem zetközi b izottság le v e le z ő  tagja lett é s  ig y  létrejött a  m agyar 

s z e r v  és  a  N em zetközi s z e r v  közötti összeköttetés .

A z  1957.évi szám ok közö lték  a z  O rszágos  S zéch én y i K ön yvtár által bejelen­

tett bibliográfiai kiadványoki adatait, majd e g y  h osszabb  cikk is  megjelent a  K ön yv ­

tári é s  B ibliográfiai A lb izo ttság  munkájáról. A  további években  a  m agyarországi 

bib liográfiai hirek é s  k iadványok a  tén y leges  esem ényekhez é s  fontos kiadványok­

hoz képest nem k ie lég ítő  mértékben, de m égis sok  más európai országot is  meg­

haladó sű rű séggel s ze rep e ltek  a  folyóirat hasáb ja in .A  többi s zoc ia lis ta  o rs zá g  bib­

liográfia i é letének  esem ényei is  tükröződtek, de általában a  m agyarénál k isebb  mér­

tékben. A  külföldet is  érdek lő  m agyar eredm ények közü l helyet kaptak például a 

Külföld i Fo lyó iratok  Központi C ím jegyzékének  munkálatai, a  K e let-N yu gati Barát­

ság i Hét m agyar könyvtári esem ényei, a  francia levéltárra l létrejött p ecsé tcsere , 

több alkalommal a z  A lb izo ttság  tevéken ysége , a  budapesti cserekon íerencia , a  

K M  К  é s  a z  O rszágo s  P eda góg ia i K ön yvtár megalakulása, a  k iadványok közü l 

néhány könyvtári évkönyv, a z  O K T -n a k  a z  U n esco bibliográfiai munkájával fog la lk o ­

z ó  tanulmánya. A z  addig ö tletszerű  és  csak  a z  e g y e s  m agyar könyvtári s z e rv ek  

spontán k ezd em én yezése  nyomán bejelentett s zé ts zó rt hiranyagot, ugyancsak be je­

lentés nyomán a z  1959. é v i 5. szám  a zz a l pótolta, hogy  h osszú  oldalakon keresztü l 

e g y  e lé g g é  m egfelelő  áttekintést nyújtott a z  1958. é v  m agyar bibliográfiai: esem ényei­

ről és  a  legfontosabb bibiliográfiai kiadványokról. A  folyóirat tehát mindazt -  de csak  

azt -  közö lte, amit a  m agyar könyvtári s z e rv e k  a  s ze rk esz tő ségn ek  beküldtek.

M O N TH LY  B U LLE T IN  ON SC IE N TIF IC  D O C U M E N TA TIO N  A N D  TE R M IN O LO G Y  ( * )

Ezt a z  éven te  1 2 -s z e r  sokszorositottan kibocsátott, angol nyelvű  folyóiratot léte­

zé s é n e k  n égy  é v e  (1957 -1960 ) alatt a  m agyar könyvtárosok a lig  méltatták figyelem ­

re, aminek egy ik  oka talán a  korlátozott, v a g y is  csak  k érésre  történő, de m égis in­

g y en es  te r jes z tés i mód volt. A  másik ok abban keresendő, hogy a  lap mögött álló, 

a z  U n esco  által szerveze tt Egzakt é s  Alkalm azott Tudom ányok Dokumentációs é s  T e r ­

m inológiai N em zetközi T an á csad ó  B izottságnak nem volt m agyar gazdája . P ed ig  e z  a 

lap éppen  a  gyo rsan  fe jlődő természettudományok és  technika területén nyújtott h asz­

nos  é s  fr iss  tájékoztatásokat, k özö lte  a z  idevonatkozó legfontosabb nem zetközi talá lko-
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kozok  híreit é s  röviden  ismertette a z  e g y e s  tagállamok fontos dokumentációs és  ter­

minológiai ( pl. szakszó tárak ) adatait. A. folyóiratban ismertetett szov je t dokumentációs 

k iadványok szám a lo o  körül vo lt é s  sűrűn találkozhattunk len gye l és  cseh  kiadvá­

nyokkal is, m agyar azonban csak  e lvétve , é s  akkor is a  s z e rk e s z tő sé g  vá logatása  

é s  nem m agyar bekü ldés alapján bukkant fel. ( P l .  1958-ban röv id  hír jelent meg az 

" Egészségtudom ány" c. folyóirat megindulásáról, O rosz Gábor, majd D ezsény i Béla 

e g y - e g y  dokumentációs témájú cikkéről, 1960-ban a  M oravek  fé le  könyvtári s za k s zó ­

tárról é s  a K é z d i-S z é c h y  fé le  műszaki s za k szó tá rró l). Jellem ző a  magyar adatszo lgá l­

tatás hiányára, hogy  a  folyóirat G áspár M argit kémiai bibliográfiáját e g y  amerikai fo­

lyóirat recen z ió ja  alapján ismertette. N yilván va ló  tehát, hogy a z  1957 óta M agyaror­

szágon  megjelent nagyszám ú dokumentációs kiadványnak és  szakbib liográfiának csak  

e len yésző  k is töredékéről adott hirt e z  a  közlöny, egyszerű en  azért, mert nem volt 

m egfelelő m agyar s ze rv , am ely a z  adatokat összegyű jtötte é s  kiküldte volna.

Bibliography, Documentation, Term inology -  Bibliographie, Documentation, Term inologie

(S )
I960  v é g é n  egyesü lt a z  általános bibliográfiai é s  a  dokum entációs-term inológiai 

két tanácsadó bizottság é s  igy  a z  előbbiekben ismertetett két folyóirat is  egyb eo l­

vadt, uj cime a  fenti lett. M ost már ennek a z  ugyancsak n égy  nye lven  é s  sok szo ­

rosít ottan, éven te  ö tszö r  m egjelenő, tetszetősebb  formájú lapnak a  feladata az, hogy 

tá jékoztasson  mind a z  U n esco  é s  egyéb  nem zetközi s ze rveze tek , mind a  tagállamok 

valamennyi tudományág területén végze tt bibliográfiai, dokumentációs és  terminológiai 

tevéken ységérő l.

A z  1961.évi 2. szám  röv id  hirt közö lt a z  O rszágos  S zéch én y i Könyvtárban ké­

szü lő  központi kéziratkatalógusról, a  3. szám ismertette a  M agyar Tudom ányos A k a ­

démia Könyvtáráró l készü lt reprezentatív, több nyelven  kibocsátott kiadványt és  a 

m agyar bib liográfiák bibliográfiájának e lső  kötetét. Időközben m egállapodás jött létre 

a z  U n esco azon  M agyarországon  járt tis ztv ise lő jéve l, aki tagja a  s ze rk esztő ségn ek  

é s  ennek nyomán a  M agyar U n esco  B izottság Könyvtári é s  B ibliográfiai A lb izo ttsá ga  

ren d szeresen  adatszolgáltatást indított meg a  legfontosabb m agyar bibliográfiai kiad­

ványokról. A z  eredm ény nem is  maradt el, amennyiben a z  1961. é v i 1. szám  a  tag­

államokról s zó ló  fe jezetben  hét m agyar szakbib liográfiát ismertet, a z a z  a  beküldött 

adatok 80 % -át (F e lteh ető , hogy  a  többi anyag k ö z lé sé re  is  fokozatosan  so r  k erü l).

E z a z  uj folyóirat tehát jó  példa a r ra  hogy a  m egfelelő  m agyar kezdem ényezés  

m egteszi a  hatását é s  biztosíthatja a  kiválasztott szakterü let ke llő  képviseletét 

e g y  nem zetközi je llegű  kiadványban.

c s e r e k é z i k ö n y v e k  ( I )

A z  U n esco  M agyarországon  is  sokat használt k ézikönyvei k özé  tartozik a  C se ­

rekézikön yv  ( 6 )  A z  e lső, 1950-ben megjelent kiadás a z  álta lános részben  röviden 

ismerteti a z  O rszágo s  K ön yvtári Központot é s  fe lsoro lja  a  M agyaro rszág  által kö­
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tött, részb en  már akkor elavult kulturális egyezm ényeket. A. v ilá g  c s e ré lő  intézmé­

nyeit ETO  szakrendben  fe lso ro ló  cimtár csak  kb. 60 m agyar könyvtár és  tudományos 

intézmény cimét é s  c s e ré re  felajánlott k iadványait közli.

A z  1956. év i 2. kiadás a z  O S Z K -ró l, mint m agyar csereközpon tró l nyújt adato­

kat, majd a  k éz ik ön yv  saját szakren d jében  103 m agyar intézm ény nevét, cimét és  

c s e ré re  ren d e lk ezés re  á lló  k iadványaik cimét közli, pontosan úgy, ah ogy  a z  adato­

kat a  m agyar csereszo lgá la t beküldte (A u s z t r ia  72, C seh sz lovák ia  55, Hollandia 59, 

L en gye lo rszág  77, Románia 1 intézménnyel s z e re p e l).  N em sokára  várható a  3. kia­

dás m egjelenése, m elyben a z  1959-ben cseré t folytató m agyar intézm ények adatai 

fognak helyet kapni, a z  álta lános ré s z  pedig a budapesti cserekon feren c iáró l fog  

m egem lékezni. Itt errüitjük meg a z  U n esco k iad ván ycseréve l kapcso latos k ö rö zvé - 

nyeit, m elyek közü l a z  1958-ban megjelent 6.szám  rés z le te sen  ismertette a  m agyar 

csereközpon t s ze rv e ze té t  é s  működését. (T ".

B IB L IO G R Á F IA I K É Z IK Ö N Y V S O R O Z A T  (| )

Fontos é s  h aszn os  témákat dolgoztatott fe l a z  U n esco ebben a  bib liográfiai ké­

z ik ön yvsor ozatban. A  soroza t e ls ő  tagja tanácsokat adott a  tagállamok szám ára a 

nemzeti bib liográfiai szo lgá la tok  m egsze rve zésé re , a második pedig  a  közism ert V o- 

cabularium bibliothecarii c. több nyelvű  szakszótár. A z  1953-ban m egjelent 3. kötet 

országonként fe lsoro lja  a b ib liográfiai tájékoztató központokat, a  szoc ia lis ta  o rszágok  

közü l csak  a  Német Demokratikus K öztá rsa sá g  szerep e l. A  4. kötet tartalmazta a z  

e ls ő  két bibliográfiai v ilág je len tést a z  1951-52. év i időszakról. M agya ro rszág  egyikben  

sem szerep e l, L en gye lo rs zá g  és  C seh sz lovák ia  mindkettőben, Bulgária a  2.-ban.

Itt emlitjük meg a  soroza ton  kivül megjelent bibliográfiai v ilág jeler.téseket, ( 9 ) 

m elyek sorra  v é v e  a z  e g y e s  országokat, fe lsoro lják  legfontosabb* b ib liográfiai s z e r ­

ve iket é s  kiadványaikat. A  3. je len tésben  M agya ro rszág  még mindig nem s ze rep e l 

(1955 ) ,  de a  4 .-ben  (1957 )  m egjelenik a  Szov je tu n ióva l é s  Rom ániával együtt, ada­

tai még e lé g  hiányosak. Bővebb, de távo lró l sem k ielég itő  a  m agyar fe jeze t a z  5. 

füzetben ( 1958) és  remélhető, hogy a 6. je len tés  már a  Könyvtártudományi és  M ód­

szertan i K özpon t pontos kimutatását fog ja  közölni.

A  kézikön yvsoroza t 5. kötete a z  á zs ia i címtárakkal, a 6. kötet a központi kata­

lógusokkal foglalkozott, o rszág fe je ze tek e t nem tartalmazott. B lég  pontos a  magyar- 

f e jezete  a 7. kötetnek, mely a z  e g y e s  o rszágok  hivatalos kiadványait ismerteti. A  8. 

kötet a  latin-am erikai címtárakat fogla lta je gy zék b e , a 9. kötet ( 1961) ped ig  kumu­

lálja a z  1950-59 é v ek  fent említett bib liográfiai v ilág je len tése it. E g y -e g y  o rs zá g  csak  

k e vé s  helyet kapott, a rész le teket is  tartalmazó beküldött m agyar an yag tú lságosan 

tömörítve jelent meg.

Á L T A L Á N O S  K Ö N Y V T Á R I S O R O Z A T  ( *  )

E soroza t 1-9 kötetei a  közm űvelődési könyvtárakra von atkozó témákat tárgyal­

tak, a z  e g y e s  o rszágok ró l ren dszerbe  foglalt adatokat nem közö ltek  és  ig y  m agyar
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vonatkozás okát szükségképpen  nem tartalmazhattak. A  11. kötet a  nemzeti könyvtá­

rak bécs i konferenciájának anyagát tette k özzé, a  magyar de legác ió  em lítésével és  

a z  O S Z K  fényképével.

M e llő zve  a  könyvk iadással é s  könyvtermés se i fog la lkozó U n esco kiadványokat, 

megemlítjük még a z  1959-ben kibocsátott "K ön yv tá ri statisztika" c. kiadványt, mely 

táblázatosán ismerteti a  magyar könyvtárak legfontosabb adatait, de  sajnos 1953. 

év i ilL 1955. év i adatszolgáltatás alapján. A z  adatokat egyébként magyar források­

ból merítették -

*
*  *

Ö sszefogla láskén t megállapíthatjuk, hogy  a z  U nesco könyvtárügyi kiadványai­

ban a  m agyar könyvtári élet eredményei, esem ényei, kiadványai sok  európai o rszág ­

nál kedvezőbb  arányban szerepelnek . A z  utóbbi években  a  m agyar s ze rep lé s  nem 

csak  m ennyiségileg emelkedett, hanem a z  adatok pontosabbak is  lettek. A z t  is  le­

szögezhetjük, hogy a  beküldött közlem ények e len yésző  k ivételektől eltekintve mind 

megjelentek ésped ig  legtöbbször változatlan formában é s  terjedelemben. K étség te le ­

nül kimutatható a  s ze rve ze tt adatszolgáltatás k edvező  hatása is.

M ég is  e  k ed vező  je len ségek  e llenére a m agyar s ze rep lé s  arányai már nem mond­

hatók k ielégítőnek akkor, ha azt a  m agyar kony.tári élet fe jle ttségéve l é s  eredm ényes­

ségé v e l vetjük egybe. E gy - e g y  könyvtári terület magyar szakem bereinek elméleti fe l- 

k észü ltsége indokolttá tenné, hogy több tanulmány és  cikk je len jék  meg tollúkból a 

Könyvtári K özlönyben  é s  ugyanitt, valamint a  Bibliográfiai é s  Dokumentációs K öz lön y ­

ben ren dszeresebben  és  pontosabban közö ltessen ek  táiékoztatások könyvtáraink és  

dokumentációs központjaink működéséről. A  v ilá g  minden tájára eljutó U n esco kiad­

ványok  s zócsövén  keresztü l össze fog la ló  tájékoztatásokat kellene közölni pl. a  ma­

gyar könyvtári szerveze trő l, a  hálózati rendszerről, a z  O rszágos  Könyvtári T a n á cs ­

ról, a  Könyvtártudományi é s  M ódszertani Központról, a  magyar nemzeti é s  szakb ib­

liográfiák o rszágos  vitáiról, M agyarország  részvé te lé rő l a  nem zetközi k ö lcsön zési és  

csereforgalom ban, a szoc ia lis ta  országok  között kialakulóban lévő  egy re  intenzivebb 

szakmai tapasztalatcserékről é s  a z  együttműködés uj formáiról, stb.stb. E z z e l párhu­

zamosan term észetesen  igen fontos a  könyvtárügyi kiadványaink folyamatos ismerte­

tése. Nem kétséges, hogy e  munkálkodás a  magyar könyvtárügy é s  k özve tve  a  nem­

zetközi kulturális együttműködés ügyét szolgá lja .

GOMBOCZ ISTVÁN

A  következő oldalakon a  cikkben említett U n esco  kiadványok te ljes  cindeirását ad­

juk. A  kiadványok a  Könyvtártudományi Szakkönyvtárban a z  érdeklődők ren delk ezésére  

állanak.
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196o-ig: Monthly B u lle tin  on S c ie n t i f ic  

Documentation and Terminology és: Bib­
lio g ra p h ica l Hews.

1. no. tévesen E u lle tin  on B ibliography. 
Documentation and Terminology cimen, mint
l o .  v o l .  2 . no. je le n t  meg.
0014(10) (05)
002( 10 ) ( 05)
01(10)(05 )

1. v o l .  1961. [1 ] -  5 . no.

6
l . á ?  H 27

Manuel des échanges internationaux de 
p u b lica tion s . — Handbook on the in terna­
t io n a l exchange o f p u b lica tion s . Prép. 
avec l e  concours de J . L . Dargent. [Ed.
?ar United Nations Educational, S c ie n t i-  

ic  and C u ltural O rgan ization .J (P a r is ) , 
Unesco, I 95O. 369 p . 28 cm.

4-114 4-115
025.266(10) ( 022)

1 .4 7  H 27
Handbook on the in tern a tion a l exchange 

o f  p u b lica tion s . — Manuel des échanges 
internationaux de pu b lica tion s . 2 . ed.ed. 
end rev . by G ise la  von Busse, w ith the 
c o l l ,  o f  H. Nerhahn. [Ed. by United Na­
tion s  Educational, S c ie n t i f ic  and Cul­
tu ra l O rgan ization .] (P a r is ) , Unesco, 
(1956 ). 509 ç .  24 cm.

Spanyol szöveg i s .
3—255

025.266(10) (022)
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ÉCHANGES DE PUBLICATIONS. C irc u la ir e .  
United Nations Educational S c ie n t i f i c  

and C u ltu ra l O rgan ization .
P a r is .

0 25 .26 (10 )(05 )

6. no. 1958. 6 P.

8 . no. 1958. 5 P.
9 . no. 1958. 5 P*
lo .n o . 1958. 6 P.
l l . n o . 1959. 2 P.

1 3 .n o . 1959. 6 P.
14.no. 1959. 2 P.
I 3 .n0 . 1959. 4 P*
16.no. C1959) 14 P»
1 7 .no . I960. 2 P.
18.no. I960. 2 P»

2o.no . I960. 2 P.
21.no. 1961. 3 P.
22.no. 1961. 5 P»

£ 4 .no. 1962. 2 P*

ECHANGE OF DEDICATIONS. C ircu la r . 
United Nations E ducational, S c ie n t i f i c  

Anri C u ltu ra l O rgan iza tion .
P a r is .

025 .26 (10 )(05 )

rev . and en l. by Anthony Thomson. (2 . 
im pr.) ( P ar ia ) ,  Unesco, (1 9 5 * ). 296 p. 
22 cm.

Suppl. 1958. Compil. by Anthony Thom­
son. (P a r is ) , Unesco, (1958). 79 p . 22 
cm.

/Unesco b ib liog rap h ica l handbooks. -  
Manuels b ib liograph iques de 1’ ипезсо 2 ./

5-222
o2(o38)=oo o38:o2=oo
o25-45:o2(o38) 413.164so2=oo

10.92 G 71
Guide des centres nationaux d 'in form a­

t io n  b ib liograph ique. É tab li conformé­
ment aux recommandations du Comité con­
s u lt a t i f  in tern a tion a l de b ib liog rap h ie . 
(P a r le ) , Unesco, (1953). 68 p . 22 cm.

/Manuels b ib liograph iques de l'Unesco 
3»/

3—225
o o 2 .6 3 (lo )( 083. 8 1 ) 
o 2 5 .5 (lo )(083.81)

lo .9  U 24
MALCLÈS, L tou ise ] N toê lle ]

Les serv ices  b ib liograph iques dans le  
monde. 1 . e t  2 . remporta annuels 19 5 1-  
1952, 1952-1953* Д -e r  septembre — 3 1  
août/. É tab li conformément a» y  recomman­
dations du Comité co n su lta t if in terna­
t io n a l de b ib liog rap h ie . (Paris ).U n esco . 
(1954)• 396 p. 22 cm. *

/Manuels b ib liograph iques de l'Unesco

o l ( l o )  -1951/1953"(o47.1)
3-223 3-224

3 . no. 1957. 4 p,
25«no. 1961. 4 p.
25.no. 1962. 4 p.
26.no. 1962. 5 p .

8
10.92 L 28 
LARSEN, Knud

National b ib lio g ra p h ica l s e rv ices . 
Their c rea tion  and operation . P rep .in  
accordance with the recommendation o f  
the In tern ation a l Advisory Committee 
on B ibliography. (2 .  lmpr.) (P a r is ) ,  
Unesco, ( 1954 ) .  X, 142 p . 22 cm. 

/Unesoo b ib liog rap h ica l handbooks

"ß lb llo g r .  124-136.p.
3-221

o lto !5 ( l o ) (023)

I I . 9I  G 24 
GARDE, P. K.

D irectory  o f  reference works published 
in  Asia. -  R éperto ire  des ouvrages de 
référence pub liés en A s ie . (Paris).U nes­
co, (1956). XXVÏI, 139 p . 22 cm.

/Unesco b ib lio g ra p h ica l handbooks. -  
Manuels b ib liograph iques de l'Unesco 5*/

3—234
0I6 J o25.5(o2/o3) (5)

1.43 B 90
BRUMMHL, LCeendert]

Union catalogues. The ir problems and 
organ iza tion . Prep, со the recommenda­
tio n  o f  the In tern a tion a l Advisory Com­
m ittee on B ibliography. (P a r is ) , Unesco, 
(1956 ). 91 p . 22 cm.

/Unesco b ib lio g ra p h ica l handbooks 6 ./  
B ib lio g r . 88-91. p .

3-235
021.64:025.3) «oX9.6(o23)

14.16 L N7
LEMAITRE, Henri -  THOMPSON, Anthony 

Vocabularium M b lio th e c a r l l .  English, 
French, German. Begun by Henri Len a itre ,

1 1 . 9 1  M 60
MEXRI AT, Joan

-Ctude des b ib liograph ies  courantes dee
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pub lications o f f i c i e l l e s  na tion a les« -  
A study o f  current b ib liograph ies  o f  na­
t io n a l o f f i c i a l  pu b lica tion s . Guide som­
maire e t  in ven ta ire . P rép. par l e  Comi­
té  In tern a tion a l pour la  Documentation 
des Sciences S oc ia les . Réd. -  — . (Pa­
r i s ) .  Unesco, (1958). 26o p . 22 cm.

/Unesco b ib lio g ra p h ica l handbooks. -  
Manuels b ib liograph iques de 1 ’Unesco ? ./

3-237
o l6 :o25.173 .4  ( lo )

monde. (Ea. par United Nations Educatio­
n a l, S c ie n t i f ic  and Cultural Organiza­
t io n . ]  P a r is , Unesco. 28 cm.

3. rapport annuel. 1953-1954. 1956.'97 
P*

4 . rapport annuel. 1954-1955.1958.'150 
P«

5 . rapport annuel. 1956. 1958. 194 p.
Soksz. 4-116

01(10)047.1(058)

Répertorie  de publicaclones perléd icas  
actuales latinoam ericanas. Por Unión Pan 
americana. -  D irectory  o f  current La tin  
American p e r io d ic a ls . By Pan American U- 
nion. (Fubl. United Nations Educational, 
S c ie n t i f ic  and Cultural O rgan iza tion .) 
(F a j i3) »  Unesco, (1958). XXV, 266 p.22 cm. 

/Unesco b ib lio g ra p h ica l handbooks 8 ./  
Francia szöveg is .

016«05(8=6)

10
DANTON, Jloseph] Periem

Education fo r  lib ra rian sh ip . (P a r is ) .  
Unesco, 1949. v i l ,  97 p . 22 cm.

/tines со p u b lic  l ib r a r y  manuals 1 ./  
B ib lio g r .  85- 92 . p .

023.5.088.6(023).

I 0.9  C 24
COLLISON, Robert L lew is  Wright]

B ib liograph ica l serv ices  throughout 
the world 1950- 59 . (P a r is ) , Unesco, 
(1961). 228 p . 21 cm.

/Unesco b ib liog rap h ica l handbooks 9«/ 
2-53 г-152  2-153

ol(lo )"195"(o47.1 )

1.7 D 23
DANTON, JCoseph] Poriam

La formation du b ib lio th éca ire . Trad, 
de Marc Aug. Borgesnd. (P a r i s ) , Unesco, 
( 1950) « V II ,  97 p . 22 cm.

Manuels de l ’Unesco & l ’usage des 
bibliothèques publiques 1 ./

B ib lio g r . 85-92 . p. 3-228
023*5•o88.6 (o23)

COLLISON, Robert LCearis ’.ïr igh t]
Les s e rv ic e s  b ib lio g rap h iqu es  dans l e  

monde 1950-1959* (P a r is ) ,  U nesco,(1961 ). 
242 p. 22 cm.

/Uanuels b ib liog rap h iqu es  de l ’ Unesco
9 ./
0 1 (1 0 )"195"(047 .1 )

1.41 M lo
MCA]CCOLVTN, L ion e l RCoy]

Pu b lie  l ib rar y  extension, P a r is , Unes­
co, 195o. V111 * 113 p . 6 t .  22 cm. 

/Unesco pub lic  l ib ra ry  manuals 2 ./  
B ib lio g r . l l o . p .

3-238
o21.6(o23)

9
COLLISON, R lobertl Llewis Wright]

B ib liograph ical serv ices throughout the 
world. LBi. by] United Nations Educatio­
na l. S c ien tific  and Cu ltura l Organization  
Paris , Unesco, 28 cm.

3 .  annual report. 1953-1954. 1955« 93 P
4 . annual report. 1954-1955« 1957.145 p
5 .  annual report. 1956.  1958.  198 p.
Soksz.

0 1 (1 0 )(0 4 7 .1 )(0 5 8 )

10.9 C 24
COLLISON, R lobert] L lew is]W righ t]

Les serv ices  b ib liograph iques dans l e

ML A] CCCELVIN, Lionel Bley]--------------_ ------------------  .L ’ extension des b ib liothèques pub li­
ques. Trad, par Marthe Chaume. (P a r la ) ,  
Unesco, 1 * 0 .  V I I I ,  I 36 p . 6 t .  22 cm.

/Manuels de l ’ Unesco & l ’ usage dee 
b ib liothèques publiques 2 ./

B ib lio g r . 13 4 .p .
З-231 3-232 3-233

o21.6(o23)

9.6 T 5o
TH01EEN, Cari -  SIDNET, Edward -  TOUPET SB, 
Miriam Dlowning]

Adult education a c t iv i t ie s  f o r  public 
l ib r a r ie s .  (P a r is ) ,  Unesco, 195o.IX, lo2  
p . 6 t .  22 cm.

/Unesco pub lic  l ib ra ry  manuals 3«/
3-239

021.2 »374(41o «489*73)
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9.6 т 5o
THOMSEN, Carl -  SUNEI,Edvard -TOMPKINS, 
Miriam Clowning]

La rôle des bibliothèques publiques 
dans l ’ éduoatlon des adultes. Paris, 
Unesco, 195° .  X, 122 p. 6 t .  22 cm.

/Manuels de 1’Unesco à l ’usage des 
bibliothèques publiques 3./

, , 3-51 3-79
o21.2i37*(*lo+*89+73)

9.6 H 93
HOULE, Cyril Olrvin]

Le râle des bibliothèques dans 1’ édu­
cation des adultes et dans l ’ éducation 
de base. Compte rendu du stage d’ études 
de Malmoe. Avec les rapports préparés 
par Tvonne Oddon, Lachlan F. MaoRae et 
divers antres. (P a r is ), Unesco, (1951)> 
V i l i ,  2ol p. 3 t .  22 cm

/Manuels de 1’Unesco à l ’usage des 
bibliothèques publiques 4./

, 3-236
021.2(0*7)

tlon report. (P a r is ),  Unesco, (1957). 
9* p. 1 t .  il lu s z t r .  22 cm.

/Unesco publie lib ra ry  manuals 8./
3-227

027.52 (5*5 .5 )(o*7 )

3.6 M lo
Ml A]CCOLVTN, Lionel Rloy]

Public lib ra ry  services fo r  children. 
(P a r is ),  Unesco, (1957). lo2 p. 5 b.
22 cm.

/Unesco publia lib ra ry  manuals 9./
3- 2*0

027.625(023)

ML A] CCOLVIN, Lionel Rloy)
Les services de lecture publique pour 

enfants. (P a r is ),  Unesco, 11957). 11$ p*
5 t . 22 cm.

/Manuels de l ’ Unesco à l ’usage des b ib ­
liothèques publiques 9*/
027.625(023)

Development o f public  l ib ra r ie s  in  La­
t in  America. The Sào Paulo Conference. 
(P a r is ),  Unesco, (1952). 192 p. 5 t .  22 
cm.

/Unesco public  lib ra ry  manuals ?•/ 
027.5(8=6)

GALVIN, Hort R lees) -  VAN BUREN, Martin 
The small public library  bu ilding. (Pa­

r i s ) ,  Unesco, (1959). 133 p. 1 t .  22 cm. 
/Unesco public library  manuals 1 0 . /
B ib lio g r . 123-127. p.

0221027.*(023) 727.8(023)

3«* D 59
Le développement des bibliothèques 

publiques en Amérique Latine. Conféren­
ce de Sao Paulo. (P a r is ), Unesco (1953). 
2o7 p. 5 b. 22 cm.

/Manuels de 1’Unesco 1 l ’usage des 
bibliothèques publiques 5«/

3- 2*1 3- 2*2
0.27.5(8=6)

* .  G 22
GALVIN, Hoyt Rlees] -  VAN BUHEN, Martin 

Le batiment d’une petite bibliothèque 
publique. (P a r is ), Unesco, (1959), 15o
p. 1 t .  22 cm.

/Manuels de 1’Unesco è l ’usage de* 
bibliothèques publiques lo ./

. . 3-220 
o22io27.*(o23)
727.8(023)

3.4 D 59 
Le déveli 

liques en — 
dan. (Paris) 
t .  22 cm.

/Manuels de l ’Unesco à l ’usage 
bibliothèques publiques 6./

027.5(6) (o*7 )
021.2 ( 6) (o *)

des

3-226

3.1 T 12
Tâches et problèmes des bibliothèques 

nationales. Colloque des bibliothèques 
nationales d’ Europe, Vienne, 8-27. sept. 
1958. (Paris ), Unesco, (I960). 135 p. 5
t .  22 cm.

/Manuels de l ’Unesco à l ’usage des bib­
liothèques 11./

3-280
027.5*(4)(061.3)

3*4 P 95
Publie lib ra rie s  fo r  Asia. Bis Delhi 

seminar. (P a r is ), Unesco, (1956). 165 p, 
5 t .  22 cm.

/Unesco publie lib ra ry  manuals 7»/
3-2*3

027.5(5)

3.4 G 2*
GARDNER, Frank Mlabthias]

Th* Delhi publie lib ra ry . An eralum-

3.6 D 86
DOUGLAS, Mary Peacock

La Bibliothèque d’ école primaire et 
ses différentes fonctions. (P a r is ,1961). 
lo3 p. 6 t .  21 cm.

/Manuels de 1'Unesco à l ’usage des 
bibliothèques 12./ ^

021.3 027.8 371.389.1 371.6*
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A  SZOVJET K Ö NYVTÁR Ü G YI T A N Á C S  ÜLÉSE

foglalkozott az ifjúsági és gyermekkönyvtárakkal, a könyvtári munka 
társadalmi vonásainak erősitésével. a bibliográfiai munkával, az uj 

szovjet osztályozási rendszerrel.

A. Szovjetunió M űvelődési Minisztériuma

LCpést tartva at u j n w m m i .  A meUett mÜkÖdÖ KÖIrY tá rü gy i Tanács  VL
léae fet  Könyvtárüeyl Ttm,ics 6.plenáris ü- plenáris ülésén N.N D a n i l o v n a k ,  a S zo v ­

jetunió művelődésügyi minisztere helyettesének előadásában és  a  hozzászólásokban kü- 

különös figyelmet fordítottak a  könyvtári munka tartalmi kérdéseire.

A  plenáris ülés résztvevő i k icserélték  a  Pártprogram, a párt S zerveze ti Szabály­

zata, az S z K P  XXIL K on gresszu sa  többi anyagának propagálása terén szerzett tapasz­

talataikat! A  könyvtárak kiállításokat rendeztek, tárlókat állítottak fel, plakátokat készítet­

tek, o lvasó ankétokat és  egyéb, a pártkongresszussal összefüggő rendezvényeket s ze r­

veztek . A  plenáris ülésen rámutattak arra, hogy a könyvtárak munkájának eszm ei szín­

vonala  számottevően emelkedett: emelkedett a marxizmus-leninizmus alapitói müveinek, a 

tudományos kommunizmusról szó ló  irodalomnak, a  közgazdasági könyvek és  a kommu­

nista erkölcs kérdéseit tárgyaló munkáknak a kölcsönzési forgalma. Csupán 1960-ban, 

a z  S z K P  Központi B izottságán« a  " A  Szovjetunió könyvtárügyének helyzete és  meg­

javításának módjai" cimü határozata m egjelenése után, a  társadalmi-politikai irodalom 

kölcsönzése a közművelődési könyvtárakban 11 millió példányra (a z  O S zS zS zK -b a n  4,5 

millió példányra) emelkedett. Színvonalasabbá vált a  szovjet emberek tudományos v ilág­

nézetét alakitó, a dolgozók tudatos fegyelmét erősítő, kezdem ényezésüket és  termelési 

aktivitásukat fokozó irodalom propagandája is. A  plenáris ülés felszólította a könyvtáro­

sokat, hogy mind jobban és  jobban propagálják a  kipróbált tapasztalatokat, a  dolgozók 

szakképzettségének emelését elősegítő irodalmat, járuljanak h ozzá  a tudomány, a  tech­

nika és  a  haladó munkamódszerek bevezetésének  előm ozditásáshoz.

A z  ülés résztvevő i é lesen  megbírálták a z  i f j ú s á g i  é s  a g y e r m e k k ö n y v t á ­

r a k  munkáját. Rámutattak arra, hogy a z  oktatásügyi hatóságok irányitó munkája gyen­

g e  és  az említett könyvtárak a művelődésügyi sze rvek  részérő l sem kapnak elegendő 

segítséget.

A z  ülés behatóan foglalkozott a zza l a  célkitűzéssel, hogy a  könyveket eljuttassák 

minden egy es  családba! beszéltek  az állománygyarapításról és  arról, hogy a könyvtárak 

munkájában tovább kell fe jleszten i a tásadalmi jelleget, a t á r s a d a l m i  munkát .

A  fe lszóla lók  hangsulyo. ták, hogy a lehetőség szerint minél több társadalmi könyv­

tárat kell létrehozni s harcolni kell azért, hogy a  művelődésügyi sze rvek  és  általában az 

e gés z  könyvtári társadalom mind nagyobb • segítséget nyújtson ehhez a  mozgalomhoz. Ez 

idő szerint a  Szovjetunióban már t ö b b  mint 3 500  t á r s a d a l m i  k ö n y v t á r  v a n .

A z  ülés résztvevő i bőven taglalták a  bibliográfiai munka további megjavításának 

és  a könyvpropaganda formái és  m ódszerei tökéletesítésének kérdését. A  gyakorló könyv-

A. K Ö N YVTÁ R I} C Ï  Á LL A M I É S  T Á R S A D A L M I IR Á N Y ÍT Á S A

Na urovcn ' noviih zadaos. /Б. p le ­
num Szovcta po b lb llo te ca n o j r a b o te ./  a 
B ib lio tek a r ’  (Moozkva). 1963. ?• n o .Í2 .p .
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tárosok segítséget várnak a kutatóktól a szabadpolc-rendszerű  kölcsönzés, a differen­

ciált ( egyed i) olvasószolgálat és  az o lvasás irányításának m egszervezéséve l kapcsolatos 

tapasztalatok általánosításában. Szám os h ozzászó ló  rámutatott a  könyvtárosképzés, illet­

v e  továbbképzés megjavításának szü kségességére.

V.M. Sztriganov, az O S zS zS zK  művelődésügyi miniszterének helyettese az e gy sé ­

g es  osztá lyozási rendszer létrejöttéről számolt be. Bejelentette, hogy eddig már több 

kötet jelent meg e  nagy munkából, s az e g é s z  munkát 1963-ban fogják befejezni.

Megjelent a  4. (K ém ia  s za k ), a 6. (B io lóg ia  szak) és  a 12. ( M ezőgazdaság szak) kö­

tete.

A  plenáris ü lés a  megvitatott kérdésekről határozatot fogadott el. ( P S )

ÖSSZEHANGOLT ÁLLOmAnY- 
GYA RAP TTÁS

A Z  Á L L O M Á N Y G Y A R A P ÍT Á S  ö s s z e h a n g o l á s a  

A  PO ZN A N I V A J D A S Á G  K Ö N Y V TÁ R A IB A N

DB2BSKI. Jánost : Die Koordinati- 1958. végén  -  a z  Egyetemi Könyvtár igaz-
ons-kommlssion für Bibliotheken in  Póz- ,
nan. Einige Bemerkungen über ihre Tätig - gatójának javaslatára -  Poznan va jdaság 
k e it . -  Zb l.B ib l. 75.Jg. 1961. Io . no.
452-454. p. könyvtárai a  felmerülő kérdések megoldásá­

nak megkönnyítése é s  a z  egy es  könyvtárak munkájának összehangolása végett, un k o o r ­

d i n á l ó  b i z o t t s á g o t  állítottak feL A  bizottság tagjai Póznán nagyobb tudományos, köz­

művelődési és  szakkönyvtárainak igazgatói lettek. A  bizottság túlságos mérvű felduzza - 

dásának m egakadályozása végett Póznán va jdaság megyei könyvtárának igazgatója a  já­

rási könyvtárak veze tő i közűi csak kettőt-hármat szokott a z  ü lésekre meghívni.

A  bizottság munkáját 6 szem élyből álló elnökség irányítja. A  munka a  következő te­

rületeken folyik:

1. a z  állománygyarapítás koordinálása,

2. irodalompropaganda,

3. a  feldolgozó, konzerváló munka stb. terén való tapasztalatcsere.

A  bizottság megalakulása óta eltelt két évnyi idő eredményeit nemcsak az  eddigi si­

kerek tükrében kell lemérni, hanem a  kidolgozott tervek kilátásaiban is.

Talán a  legnehezebb kérdés a  könyvtárak állománygyarapításának összehangolása.

A  különféle tudományos szakkönyvtárak, mint pL a z  Orvostudományi Főiskola, a  K eres ­

kedelmi Akadémia, a  Műegyetem és  a számtalan tudományos intézet könyvtára sajátos 

szükségleteinek figyelem bevétele elengedhetetlen feltétele annak, hogy ezek  a z  intézmé­

nyek továbbra is m egfelelhessenek feladatuknak. Éppen ezért az állománygyarapítás ös z - 

szehangolása csak  az  általános tudományos könyvtárak, um. a z  Adam M ickiew icz E gye­

temi Könyvtár, a Tudományok Barátainak Poznani Társasága  könyvtárának, a  komi ki 

könyvtár é s  a poznani E. Raczynski Városi Könyvtár könyveire szorítkozik.

Ezeknek a  könyvtáraknak vezető i a  gyűjtőkört így osztották fe l egymás között:

117



XVL-XVÜLsz. lengyel nemzeti irodalom: poznani E .RaczyAski Városi Könyvtár és a

K om i ki Akadémiai Könyvtár,

XIX. " " " H Tudományok Barátainak Poznani Társasága

Könyvtára,

XX. " " " " A .  Jwlickiewicz Poznani Egyetemi Könyvtár

és  EX Raczynski Városi Könyvtár 1945-tol 

kezdődően, amikortól fogva kötelespéldányt 

kap.

A  fenti könyvtáraknak a megállapitott gyűjtőkörben lehetőleg minden nyomtatványt 

gyüjteniök kell. A  hiányzó müvekről ajánlatos mikrofilmet beszerezn i. A  tájékozódás meg- 

könnyitése végett a z  érdekelt könyvtárak kicserélik  egymással lengyel folyóirat-kataló­

gusaikat és  kisebb folyóiratállományaikat. A z  egyes  könyvtárak kötelezték magukat a tu­

lajdonukban lévő  lengyel nyomtatványok bibliográfiai feltárására.

A  külföldi irodalom és  egyes  nyelvterületek irodalmának elhatárolása tekintetében 

a  könyvtárak a következőkben állapodtak meg:

A  Poznani Egyetemi Könyvtár -  a felsőoktatási minisztérium által megadott irány­

e lvek  szerinti állománygyarapításon felül -  a z  ND K folyóiratait ( az N S zK  folyóiratait az 

Instytut Wyngati Zachodni Intézet gyűjti), a skandináv és  ango lszász irodalmat, továbbá 

a keleti s z lá v  irodalmat s ze rz i be, ezenfelül az ősnyomtatványokat, térképeket, a zene­

müveket és  a könyvtártudomány körébe vágó  e gés z  irodalmat gyűjti.

A  Lengyel Tudományos Akadémia kómiki könyvtára a román nyelvek irodalmát, a 

térképeket, a XIX. sz. grafikai és  zenei müveit, lengyel eredetű és Lengyelországra vo ­

natkozó aprónyomtatványokat és  lengyel ex  libriseket gyűjt.

A  Tudomány Barátai Poznani Társasága  Könyvtárának gyűjtőköre a  nyugati és  dél­

s z lá v  irodaion* a tudománytörténeti irodalom, sziniirodalom és  a  lengyel müvek fordításai.

A z  E. Raczynski Városi Könyvtár a XVL-XVIII. s z .- i lengyel ősnyomtatványokat, a 

lengyel és  külföldi nyomdászatra vonatkozó irodalmat, és  térképeket gyűjti.

A  koordináló bizottság munkájának eredményeképpen megjelent már a Poznani könyv­

tárak külföldi kurrens folyóiratainak 1957. évi jegyzéke, a z  1958. év i jegy zék  most van 

nyomtatás alatt. A  kéziratállományra vonatkozóan szintén közzétett már a bizottság egy 

füzetet, a z  ősnyomtatványokra vonatkozó kiadvány pedig most vár kiadásra.

Külön üléseken kíván a bizottság a  térkép - ,  illetve a grafikai gyűjtemények kér­

d éséve l foglalkozni. T ervbe  vette a  rájuk vonatkozó müvek bibliográfiájának s a z  egyes  

könyvtárak kartográfiai állománya kalauzának kiadását is. Ugyanúgy a  poznani vajda­

ság könyvtárainak kalauzát is k özzé  kívánja tenni.

A  közeljövőben a  konzerválás és  a  raktárak, továbbá a kcnyvtárközi kölcsönzés 

kérdései kerülnek szőn yegre .( B Z ) #

*  «

A  kérdés »ránt részletesebben  érdeklődő olvasóink figyelmét felhívjuk a külföldi 

sajtóban megjelent nagyszámú közleményre, melynek cimleirásait a K ö n y v t á r i  é s
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D o k u m e n t á c i ó s  b z a K i r o d a l o m  1.4, illetve a z  1.48 jelű  szakcsoportja  regisztrálja. 

A z  alábbiakban néhány len gye l cikkre hívjuk fe l a  figyelmet:

DASZKOWSKX, Zbigniew : 0 w spól-
pracç b lb l lo t e k  naukonych t  s ie o i?  
b lb l lo te k  powszechnych. = P r z e g l.B ib l.  
22« ro c z . 195^* 2 .no. 12o—125*P*

A tudományos könyvtárak együttműködé­
se a közművelődési könyvtárak há lózatá­
v a l  •

KRACZKIEWICZ.Janlna: 0 u d z ia l 
b lb llo te k a r z y  w kszta ltow an iu  zasad
?raoy 1 wspötpracy b lb l lo t e k .  = B ib lio -  

ekarz . 15« ro c z .  1948. l o - l l .  no.

RÖG—MAZUREK, F . : Wspólpraca
b lb l lo t e k  powszechnych z b lb llo tekam l 
naukowymi. = P r z e g l .  B ib i.  21. rocz . 
1953« 3 » to .  2o3-21o. p .

A közművelődési könyvtárak együttmű­
ködése a tudományos könyvtárakkal. A 
poznani Városi Raczyáski Könyvtár és 
a poznani Egyetemi Könyvtár együttműkö­
d ésé rő l.

WÄLTEROWA, Helena: Wspólpraca 
b lb l lo te k  naukowych z b lb llo tekam l pow- 
szechnyml. = B ib lio ték á ra . 17« ro c z . 
195°. 3 -4 . no. 46—49 .p .

A tudományos és a közművelődési könyv­
tárak  együttműködése.

WITEK.E.: Hasío k o n fe ren c ji k ry -  
n ic k ie j : "upowszechnic b ib l lo t e k i  nauko- 
v e ,  unaukowic b ib l lo t e k i  powszechne" -  
w p rak tyce . = B ib lio te k a rz . 23« ro c z .
1956. 2 . no. 39—42. p .

A k ry a lc a i kon feren c ia  je ls za v a : "  á l ­
ta lánossá tenn i a tudományos könyvtárakat 
és tudományossá tenn i a közművelődési 
könyvtárakat" -  a gyakorlatban.

ZAKRZEWSKA, H .: 0 p og leb len ie  
wspólpracy b lb l lo t e k  naukowych z b ib l io ­
tékáid. powszechnymi. = B ib lio te k a rz . 26. 
r o c z . I 959. 7- 8 . no. 198—2o2.p.

A tudományos és a közművelődési könyv­
tárak  együttműködésének e lm é ly íté s e .

KÖZPONTI KATALÓGUSOK

A  T E L E X  F E L H A S Z N Á L Á S A  A  K Ö ZPO N TI K A T A L Ó G U S  

S Z O L G Á L T A T Á S A IN Á L

WOLK.L.J. van der: The function S z e r z ő  szerint a  központi katalógus e lsőó - 
of telez in the union catalogue. »  L ib-
r i .  11. vo l. I 96I .  4. no. 377-З9 1 . p. le ges  és  legfontosabb feladata: a  kért mii

A télez Itávgéplról szerepe a központi
katalógus szerkesztésében. le lőhelyének  m eghatározása. Ebből folyik

a  v e le  szem ben támasztott valamennyi követelmény.

Felhasználói: főiskolai hallgatók és  kutatók a  humán és  műszaki tudományok va la­

mennyi területéről. K érésüket v a g y  közvetlenü l,vagy lakóhelyük közm űvelődési könyv­

tára, v a g y  kutató intézményük, vállalatuk könyvtára utján juttatják e l a  központi ka­

talógusba.
A  központi katalógusnak -  ha jó l akarja ellátni feladatát -  elsősorban is  n a p r a ­

k é s z  állapotban kell lennie. A  körébe tartozó könyvtárak állománygyarapításáról 

tehát még aznap tudomást kell s zerezn ie .

A  közvetlenül -  tehát nem könyvtár közvetítéséve l -  h o zzá  forduló szem élynek 

a  keresett! mü lelőhelyének  m egjelö lésén  felül a  mü m e g s z e r z é s é n e k  m ó d j á ­

ra e s  . e h e t ő s é g e i r e  vonatkozóan is tájékoztatással kell szolgáln ia. A  kérésük­

kel könyvtár utján je len tkező kutató tudósok, -  mivel rendszerint határidős kutató­

munkával kapcsolatos irodalomra van  szükségük, -  g y o r s  é s  p o n t o s  v á l a s z r a  

v á r n a k .  Joggal elvárhatják ezen felü l azt is  tőle, hogy fontos és  sürgős munkájukhoz
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a  korszerű  technika legú jabb e s zk ö ze i utján, a  külföldi központi katalógusok támo­

gatásának igén yb evé te léve l ad ja meg a  kimeritö tá jékoztatást é s  segítséget.

A  központi katalógusnak fe lhaszn á ló iva l szem ben rugalmasnak kell lennie. A  te­

lex  utján h o zzá  forduló könyvtárt | ugyanúgy ki kell szolgáln ia, mint kérését a  távo­

li faluból levé lb en  tolm ácsoló e g y s ze rű  tanitót. Ehhez v iszon t korszerű  s ze rv e ze t 

kell, amit csak  a  köve tk ező  fe ltéte lek  utján lehet biztosítani:

1. a  katalógus tek intetébei a  lehető legnagyobb  egyön tetűségre kell törekednie;

a/ mind a  nem zetközi szabványalak ,

b/ mind a z  egyöntetű kata logizá lás i szabá lyok  alkalm azása tekintetében, 

с/ mind a z  uj adatok folyamatos, napi beáramlásának b iztosítása utján;

2. a  hivatalokban már általánosan alkalmazott é s  bevált k orszerű  gép i beren­

d e zé s s e l kell a  g yo rs  működést lehetővé  tenni;

3. ezeknek  a  berendezésekn ek  k e ze lés éh e z  értő szakszem élyzette l kell rendel­

kezn ie.

M i már most a  t e l e x  s z e rep e  a z  ily  módon m egszerveze tt k orszerű  központi 

katalógusban?

A  központi katalógus általa a  köve tk ező  e lőnyökhöz jut:

1. a  hálózatába tartozó könyvtárak n a p o n t a  jelenthetik állom ánygyarapodásu­

kat, s  e z z e l biztosítható a  naprakész állapot;

2. átveheti a  hozzáfordu ló szem ély, v a g y  könyvtár kérését s  azonnal vá laszo lhat 

is  reá;

3. fenntarthatja a  kapcsolatot mind a  belföldi, mind a  külföldi többi központi kata­

lógussal;

4. fe lvilágosítást kérhet a  h o zzá  forduló szem élytől, Illetve könyvtártól a  tisztázat­

lan rész ie tek  tárgyában.

A  te lex  a fenti feladatok ellá tására azért alkalmas, mert:

L  akárcsak  a  telefon, -  közvetlen  kapcsolatot létesít,

2 . a  telefon g y o r s a s á g á t  a  nyomtatott s z ó  p o n t o s s á g á v a l  egyes íti;

3. a  nap 24 óráján át mindig használható, függetlenül a  másik könyvtár nyitvatar­

tási idejétől;

4. m indössze annyi helyet igényel, mint valam i normál hivatali asztal;

5. eltünteti a  távo lságokat s  ezért a z  irodalom igén ylő je  bárhonnan könnyen megkap­

ja  a  keresett adatokat.

Am i a  költségeit illeti, mind a  beruházási, mind a  bérleti, mind a  használati költ- 

s é g e k  országró l o rszágra  változnak. A  három p erces  külföldi üzenetközvetítés  á l­

talában sokkal olcsóbb, mint a z  ugyanennyi ide ig  tartó te le fon -összekötte tés .

A  te lex  e lterjedésén ek  rohamos voltát a z  alábbi táblázat adatai tükrözik:

Am erikai Egyesü lt Á llam ok

1954. 1957. 1958.
te lex  vo lt üzemben •

— 48 000



A usztrá lia
Au sztria
Belgium
Dánia
F innország
FVanciaország
G-ö rögország
Hollandia
Izrael
Japán
Len gye lo rszág
Nagybritannia
Német S zöve tség i K öztá rsaság
N orvég ia
O laszo rszág
Span yo lország
S vá jc
S véd ország
Török ország

1954. 1957. 1958.
te lex  vo lt üzemben:
124 265 369

2013 3077 3388
505 1051 1229
797 1277 1369
186 344 400
559 1424 1781

- 32 72
1283 2178 2384

- 100 149
- 637 lo65

- 305 435
869 1088 1316

13 342 24 288 26 510
360 412 795
- 209 250
18 45 180

973 1751 2057
869 1088 1316
- 107 119

A z  e l s ő  európai közm űvelődési könyvtár, amely te lexkészü léket alkalmazott 

manchesteri Central Library volt, (1 9 5 5 ). Jelenleg mintegy 20- ra tehető a  te lex  

utján elérhető európai közm űvelődési könyvtárak száma. ( A  cikk fe lsoro lja  mind 

a z  európai, mind a z  amerikai te lexberen dezésse l biró különböző tipusu valamennyi 

könyvtárat, 388-391 .p .).

Igen tanulságos, milyen helyet foglalhat el a  te lex  utján va ló  üzenetközvetítés 

valam ely könyvtár forgalmában; a  delfti ( Hollandia) M űszaki Egyetem Könyvtárának 

idevágó  adatai:

a te lex  utján kapott a küldött üzenetek
üzenetek száma: száma:

1957. áprilisától
1960. áprilisáig 13 000 18 000

1960. januárjától
1960. áprilisáig 1669 2058

KÖNYVTÁRI KIADVÁNYOK

METODICKT ZFRAVODAJ 
Slovenská Technlcká Ententes.
Bratislava« 1 i 960 -

l .  196o, 67 p.

A  pozsonyi S z lovák  M űszaki Könyvtár 
-  mint a  szlovák ia i tudományos -  műszaki 

könyvtárak módszertani központja -  M e t o -  
d i c k ÿ  Z p r a v o d a j  (M ódszertan i H íradó) 
címmel periodikus kiadványt ad közre  ab­
ból a  célból, hogs- hathatósabban seg ítse  a

műszaki é s  gazdaság i tájékoztató szolgá lat 
dolgozóinak szakmai fejlődését, útmutatást 
adjon a  műszaki irodalom különböző (ormá­
ban történő propagálásához.

A  kiadvány ismerteti a  kűl- és  belföldi 
könyvtárak egy e s  munkaterületein szerzett 
tapasztalatokat, gyakorlati útmutatással és 
tanáccsal szo lgá l a  felmerülő kérdések  
( a  könyvtári munka technikájának egy s é ­
ges ítése , a  könyvtárközi k ö lcsön zés  é s s z e ­
rűsítése é s  m eggyorsítása) stb. megoldá­
sához.
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A  lap e lső  szám ának tartalmából kiemel­
jük a következőket:

К  u к a 1, V. : A  tudományos é s  műszaki 
fe jlőd és  fő irányai a  harmadik ö téves  terv­
ben é s  a  műszaki, ille tve  ga zd aság i tá jé­
koztatás feladatai.

D e r  f i ,  A .  : A z  ipari tájékoztató s zo l­
gádat tovább fe jlesztéséért.

A  pozsonyi S z lo vá k  M űszaki Könyvtáj 
s z e rv e ze t i szabályzata .

A  C seh sz lovák  K öztá rsaság  606/ 59.sz. 
korm.határozata a  műszaki é s  gazdaság i

M ETO DICK Ÿ 
ZPRAVOD AJ

I

I

tám ogatásával fenntartott medellini I n t é r ­
á m é  r i к a i K ö n y v t á r o s  F ő i s k o l a  .
A. k iadvány -  a  b eve ze té s  tanúsága s z e ­
rint -  a  könyvtárosok, könyvtárosfőiskolák 
könyvtári kormányhatóságok , könyvtáros­
egyesü letek, egyetem i könyvtárak s  hason­
ló  intézm ények közötti kapcsolatok fe lvéte lét, 
ille tve  m egerősítését k ívánja előmozdítani. 
Bővített é s  javított kiadásban é v rő l-é v re  
fo g  megjelenni. A  Fő isko la  kéri a  külföldi 
intézm ényeket egy fe lő l a  c ím jegyzékben  
tapasztalt h iányosságok  k iegész ítésén ek  
k öz lésé re , m ásfelől kiadványaik megküldé­
sére .

A  je g y zé k  többek között a  következőket 
tartalm azza: a  F ő isk o la  nem zetközi é s  e g y e ­
temi tanácsának, tanári karának n év je g y zé ­
két, -  a  nemzeti könyvtárosegyesü letek , 
könyvtárosfőiskolák, nem zetközi könyvtárin­
tézm ények, könyvtári kormányhatóságok, 
bib liográfiai é s  könyvtártudományi fo lyó ira­
tok országonkénti jegy zék é t -  a  medellini, 
a  kolumbiai könyvtárak cím jegyzékét, -  is ­
mertebb külföldi könyvtárosok  n évjegyzékét,
-  a  medellini F ő isko la  volt növendékeinek 
n év jegyzékét. -

TRUDÜ BIBLIOTEKI AKAD EMII NAUK SzSzSzR 
Akademija nauk SzSzSzR 
Moszkva -  Leningrad
2. tom.- t ó i  elme: Trudü B ib lioteki Aka— 

demii Nauk i  Fundamental’nőd b ib lio tek i 
obseseaztvennüh nauk Akademii nauk
SzSzSzB

l.to m . 1958. 232 p .

tá jékoztatás m egs ze rv e zé s é rő l é s  irányí­
tásáról.

A z  o rs zá go s  műszaki és  gazdaság i 
Tá jékozta tó  szo lgá la t m egsze rve zésén ek  és  
irányításának elvei.

A  nyu gat-szlovák ia i m egye műszaki és  
ga zd a sá g i tá jékoztató intézményei d o lgozó i­
nak értekezle te  Pozsonyban . (  I960, juni. 
13-14.)

A  k ö zép -s z lo vá k ia i m egye műszaki és  
ga zd aság i tájékoztató intézményei do lgozó inak  
értek ezle te  B esztercebányán . (  1960.szept.5-6.)

THUDU BIBLIOTEKI AKADEMII NAUK I  FUHDA- 
MENTAL'NOJ BIBLIOTEKI 0B3CSS5ZTVENNÜH 
NAUK AKADEMII NAUK SzSzSzR.- TRANSACTI­
ON OF THE LIBRARY OF THE ACADEMY OF SCIEN­
CES OF THE USSR AND THE FUNDAMENTAL LIB­
RARY OF SOCIAL SCIENCES OF THE ACADEMY 
OF SCIENCES OF THE USSR.

Akademija nauk SzSzSzR,B ib lio ték a  Aka­
demii полк SzSzSzR, Fundamental*naja b ib­
l io t é k a  obseseaztvennüh nauk Akademii 
nauk SzSzSzR.

Moszkva — Leningrad
1. tom. cime: Trudü B ib lio te k i Akademii 

Nauk SzSzSzR

[M edellini. Escuela Interamerlcana de Bib-

para 1 «  dlatrlbucion d e  in­
formáción y c a n j e d e p u b l l c a c l o n e s  d e  l a
Escuela. 'Ed. provisional./ Medellin. 
Univ. de Antioqula,1961. Isa. lapse. L58] 
p. 27 cm.

Soka z.

A  c ím jegyzék  k ö zzé tevő je : a z  Autioqu ie 
Egyetem, A z  O rszágos  Egyetem i A la p  és  a  
N ew  Y ork i R ock e fe lle r  A lap ítván y együttes

2.
3.
4 .
5 .

tóm. 1955» 244 p . 
tóm. 1958. 328 p . 
tóm. 1959* 392 p .
tóm. 1961. 348 p .

A  S z o v je t  Tu dom án yos A k a d ém ia  könyvtá­
rai "D o lg o za to k  . . ” c. id ő sza k i k iadván yá­
nak  ötöd ik  kö te te  vá lto za to s  tartalommal je len t 
m eg. Szám unkra kü lön je le n tő s é g e  is  va n  a  
kötetnek, mert k ö ze l n e gy v en  o ld a la s  ism er­
te tést k ö zö l a  m a g y a r  P á r t t ö r t é n e t i  I n t é ­
z e t  m ű k ö d é s é r ő l .  A  c ik k  a z  In tézet k iad -
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ványainak te lje s s é g re  törekvő bibliográfiáját 
is  adja. ( K a n ,  E.M. : A. magyar Párttörténeti 
Intézet. 118- 156.p.Bibliogr. 151-156.p.)

A  bib liográfia  elm életéve l két c ikk  fog­
la lkozik. ( S z i m o n ,  K.R .: Történelm i elem zés 
a  bibliográfiák m egjelenési formáiról; I v a n o v  
D.D.: A  szakbib liográfia  ö s sze fo g la ló  funk­

ció ja .)
" A  k ö n y v t á r a k  g y a k o r l a t á b ó l "  c. ro­

vatban az Akadém ia könw tára inak  állomárry-

gyarapitásáról, os ztá lyozá s i gyakorlatáró l é s  a 
nem zetközi c s e r e  tevék en ység éve l fog la lkozó  
cikkek  vannak. A  " K ö n y v t á r t ö r t é n e t  " ro ­
vatban érdekes bibliográfiai szem lét olvashatunk 
a  cenzúra  irodalm áról. Kü lön , a z  " A d a l é k o k  
a  T u d o m é n y o s  A k a d é m i a  K ö n y v t á r á n a k  
t ö r t é n e t é h e z "  c. rovatban szám os résztanul­
mány fogla lkozik  a  könyvtár e g y e s  periódusai­
nak történetével é s  e g y e s  kiem elkedő könyvtá­
roso k  tevéken ységéve l.

ÁLTALÁNOS HELYZETKÉP

A  BO LG ÁR K Ö N Y V T Á R A K  F E L A D A T A I 1962-BEN

MATEEVA, Ct . :  B ib llo tek lte  -  na 
ezroja poszt. *  B ibliotekar (S z o f i ja ) .  9. 
god. 1962. l.n o . 4-8.p.

A könyvtárakra váró feladatok. -  A bo l­
gár könyvtárak fe ladata i éa terve i az 
1962. évben. (2 .)

A z  1962. é v  a Bolgár Kommunista *^art VIE. 

Kongresszusának éve. A  szocia lista építés 

mind lendületesebb fejlődése fokozott köve­

telményeket támaszt a  könyvtárak dolgozói­

va l szemben is és  a z  eddiginél sokkal aktívabb és eredményesebb könyvpropagandát vár

tőlük.

A  bolgár könyvkiadás mennyiségi és  minőségi szinvonala megfelelő előfeltételeket 
teremt a könyvtárak s zé les  körű kulturális tevékenységéhez. A  Bolgár Eibliográfiai Intézet 
1960. évi könyv- és  időszaki sajtóstatisztikai összeállításából megtudhatjuk, hogy 19 *0- 
ban Bulgáriában összesen  2711 könyv jelent meg (nem számítva ide a hivatalos kiadvá­
nyokat, a szabályzatokat és a kisnyomtatványokat, melyeknek száma 1186 egységet tesz 
ki és  elsősorban a szakkönyvtárak szempontjából értékes.) A z  emlitett 2711 mü ö ss ze ­
sen 22 818 800 példányban jelent meg. A z  országban 471 hírlapot adtak ki, .ezeknek évi 
együttes példányszáma 602 640 800 , ezenkívül 360 folyóiratot adtak közre évi 757 300 
példányban.

Nagyon érdekes a megjelent könyvek műfaji megoszlása. A z  1959-ben közreadott 
2726 mü közül 490 munka (2  459 700 példányban) a  társadalmi-politikai és  ideológiai tu­
dományok területéről származott; 341 mü (717 000 példány) termelési és  műszaki jellegű, 
287 mü ( 1 038 900 példány) m ezőgazdasági szakkönyv, a szépirodalmi alkotások száma 
320 könyv (2  534 000 példány) és  171 könyvet tesz ki ( 3 865 900 példány) a gyermekek 
és  az ifjak számára készült alkotás.

Nem érdektelen m egvizsgálni a  könyvbehozatalt sem. így 1960-ban Bulgáriába ö ss ze ­
sen 14 540 szovjet müvet hoztak be 2 530 000 példányban. A  további fejlődés is a s zov ­
jet könyvek elterjedését mutatja; 1961. e lső  felében 7937 szovjet müvet hoztak be az or­
szágba 2 187 406 példányban. A  könyvekhez hasonlóan nagy mennyiségű szovjet idősza­
ki kiadvány érkezik. Ezek  mellett -  a népi demokratikus és  a tőkés országokkal folyta­
tott könyvcsere keretében - számos müvei gyarapodik az ország.

Ennek a  könyvgazdagságnak hozzáértő, jó l szervezett propagandája nagymérték — 
ben elősegítheti a tudomány és  a technika színvonalának emelését, a  dolgozók, a z  iljusar, 
kommunista szellemben való nevelését.

A  bolgár Oktatási és  Művelődésügyi Minisztérium a  könyvtárügy elé  a  következő 

fő  feladatokat állította az 1962. évre: aktív részvéte l az ország  gyorsított gazdasági fej­

lesztésében ( 1961. október 31.-1 határozat), az iskolai könyvtárak fe jlesztése ( 1961. de-
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cerrber 4 .- i határozat), módszertani kiadványok és  ajánló bibliográfiák közreadása  a  k ö z ­

m űvelődési könyvtárak szám ára a  V a s z i l  K o l a r o v  N e m z e t i  K ö n y v t á r  gondozásában.

A  Bolgár Kommunista Párt VHL K on gresszu sának  tiszte letére  1962. októberében S o  

fiában tudományos ü lésszakot fognak tartani a  nemzeti bibliográfia, a z  ajánló bibliográfia és  

a  helyismereti bibliográfia fe ladata iró l Ezt követően  a  m egyékben a  közm űvelődési könyv­

tárak ren dezésében  értekezleteket tartanak a  Pártkongresszus határozatainak m egbeszélé­

sére .

Máj us ban értékelik ki a  m egyei és  a  felsőfokú tanintézeti könyvtárak munkáját.

1962.-ben hosszabb lejáratú v e r s e n y  indul a  politechnikumok, a  gimnáziumok é s  a 

technikumok könyvtárai, valamint a tudományos-műszaki és  a z  üzemi, tervező intézeti, ku­

tatóintézeti könyvtárak között. A  versen y  cé lja  a  politechnikai képzést és  a  termelést e -  

lőseg itő  irodalom propagálásának e lőseg ítése .

E lőirányozták a  könyvtárak állomány gyarapítási munkájának megjavítását is, minimális 

k ön yvb eszerzés i keret biztosítását minden könyvtár számára, a  könyvtárak és  a  könyvter­

jesz tő  intézmények közti, kö lcsönösen  előnyös kapcsolatok ren dezésére ; összehangolják  

a z  uj kiadványokról va ló  tájékoztatást, a  tőkés országokból va ló  fo lyóirat-rendelést é s  ja­

vaslatot tesznek  a  kötelespéldányok számának em elésére.

A z  o rszág  egy ik  m egyéjében fe lü lv izsgá lják  a  közm űvelődési könyvtárak állományát, 

é s  k i v o n j á k  a z  e l a v u l t  k ö n y v e k e t .  Ebben a  munkában részt v e s z  a  V aszil K o la ro v  

Nem zeti Könyvtár, valamint a  minisztérium könyvtári osztálya. M egv izsgá lják  továbbá, 

n in cs-e  itt a z  ideje annak, hogy ezt a munkát ráb ízzák  a  m egyei tanácsokra.

A  kön yvtárosképzés te rve i : negyvenöt napos tanfolyamokat tervezn ek  a z  iskolai könyv­

tárosok k ép zésé re  ( P leven  vá rosb a n ), a  s zak sze rve ze ti könyvtárosok továbbképzésére,

( Szófiában ) valamint a  k ö zség i csita liste könyvtárak dolgozóinak k ép zésére  ( P lovd iv, T ö r -  

n o v o ). T ováb b  folyik a  tudományos, műszaki és  a közm űvelődési könyvtárak do lgozó i ré­

s z é re  indított három szeminárium is. Gyakorlati oktatást s ze rve zn ek  a  főiskolai könyvtárak 

é s  a m egyei könyvtárak t á j é k o z t a t ó  d o l g o z ó i  rés zé re  a  Bolgár B ibliográfiai Intézet­

ben, ille tve  a  Nemzeti Könyvtárban. A  város i könyvtárak k ö lcsön ző  könyvtárosai szám á­

ra két helyen sze rve zn ek  gyakorlati oktatást. A  könyvtárosok ren dszeres  továbbképzésének  

cé ljá ra  fölmerült e g y  k ö n y v t á r o s  -  t o v á b b k é p z ő  i n t é z e t  l é ­

t e s í t é s é n e k  gondolata. E z  az  uj tipusu intézmény a z  e lső  időkben a  v e z e tő  do lgozó ­

kat, a  későbbiekben pedig a  könyvtárosok  s z é le s  körét képezn é tovább. Valószínű, hogy 

a z  a lapvető munkamódszert a  tervszerű  é s  ellenőrzött ö n k é p z é s  alkotná, összek ap cso l­

v a  konzultációkkal é s  v izsgákka l.

1962-ben a  könyvtáraknak fe l kell k észü ln iök  arra is, hogy 1963-ban minden va ló ­

sz ín ű ség  szerin t Bulgáriában fogják tartani a z  FPLA ü lésszakát.

A  Vaszil K o la rov  Nem zeti K önyvtár Tudom ányos M ódszertani osztá lyára többek 

kőzett a z  a feladat vár, hogy a közm űvelődési könyvtárakat e llá ssa  ajánló bibliográfi­

ákkal é s  módszertani útmutatókkal. E zek  közűi kiemelendők a  következők: a  könyvtári
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tarva.csok  ieiaaatai é s  tevéken ysége ; könyvtári fiókok és  vándorkorryvtárak; a  kommu­

nista munkabrigádok könyvekkel va ló  ellátása; az iskolai könyvtárak tevéken ysége  a  ta­

nulók politechnikai oktatásának e lőseg ítésére ; ajánló bibliográfiák és  módszertani kiadvá­

nyok közreadása  a  Párt VUL K on gresszu sa  alkalmából; módszertani útmutató a z  S z K P  

XXIL K on gresszu sa  anyagának propagálására, a  Bolgár Kommunista Párt Központi Bi­

zottsága novemberi plenáris ü lésének és  a z  ott hozott határozatoknak rea lizá lása, a z  

1962. év i népgazdasági terv  te ljes ítéséve l kapcsolatos útmutatók közreadása. ( P S )

KÖNYVTÁRPAJTÁK

G Y E R M E K - É S IS K O LA I K Ö N Y V T Á R A K  E G Y E S ÍT É S E  

A  S Z O V J E T U N I Ó B A N

VAJTEEVA, L. i ОЪ ob’ edinenll A z  S z K P  Központi Bizottságának" A
debszldh 1 slcol’mih b lb lio tek . = B ib lio —
telcar’ (Kosz)ста). 1962. 3* no. 3o. p . Szovjetunió könyvtárügyének he lyzete  és

A gyérnek- ée Isk o la i könyvtárak egye­
s íté s é rő l. megjavításának módjai" cimü határozatában

s zó  van a  különböző felügyeleti hatóságokhoz tartozó, egym ástól kis távo lságra lé vő

k is-könyvtárak  egyes ítése  kérdésén ek  m egvizsgá lásáról.

A  k irovi m egyében a  könyvtári ellátás távlati tervének  k ész ítésén él konkrét a - 

ján lások  hangzottak e l e z z e l kapcsolatban. Több  ajánlás foglalkozott a  k isvárosokban 

é s  a  munkástelepüléseken lé v ő  gyermekkönyvtáraknak a z  iskolai könyvtárakkal, illetve 

a z  e gy  é s  ugyanazon községben  lé v ő  falusi könyvtárnak a z  iskolai könyvtárral va ló  

egyes ítéséve l. Szám os gyakorlati javaslatot már jó vá  is hagytak.

M a már elmondhatjuk, hogy a  könyvtáraknak ilyen je llegű  egyes ítése  p o z i t í v a n  

t ü k r ö z ő d ö t t  a t a n u l ó k n a k  k ö n y v e k k e l  v a l ó  e l l á t á s á b a n .  így például M edvedok 

településen (N o lin szk i já rá s ) a z  ottani közép iskola  mintegy 5000 kötetből álló könyv­

tárának anyaga a  fo lyosón foglalt helyet és  a  könyvtárosnak lényegében  nem volt mód­

ja, hogy kellőképpen fog la lkozzék  a z  olvasóva l. Ugyanakkor a  m egfelelő hely iségben  

lévő  közm űvelődési gyermekkönyvtár nem rendelkezett e legendő számú könyvvel a g ye r­

m ekolvasók k ie lég ítésére  ( e z  utóbbi könyvtárban m indössze 3500 példány volt talá lható).

Ma a z  egyesitett könyvtárban kb. 9000 kötet könyv van. B evezették  a  szabadpolc 

rendszert. A z  iskola mind a  nyolc osztályának tanulói k i v é t e l  n é l k ü l  o l v a s ó i  a 

k ö n y v t á r n a k .  A  könyvtárat naponta 50-90 tanuló kérésé i fel. A  munkát je len leg  két 

fő látja el: L.M .Lukina,a gyermekkönyvtár v e z e tő je  é s  Z -AXapsina, a z  iskolai könyv­

táros. Véleményük szerint a z  egyesitett könyvtárban sokkal jobban megy a  munka: 

több lehetőség van a z  o lvasás  egyén i irányítására, különböző könyvszem lék, ankétok 

fe lo lvasások  s ze rve zésé re .

A  k özség i iskolákban elvben  nincsenek főhivatású könyvtárosok, a  könyvek ke—
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ze lé sé t a  leggyakrabban a  gazdaság i vezető , a  könyvelő, v a g y  legjobb esetben taná­

rok látják el, akik azonban nem sok  figyelmet fordítanak a  könyvtár munkájára.

A z  alábbiakban bemutatunk egy  ilyen példát. A  v a s z iíe v szk i k özség i könyvtártól 

mintegy 50 méterre fekszik  a  nyolc évfolyam os iskola, amelyben kb. 2000 jó  könyv 

volt; e z e k  szekrénybe b ezá rva  álltak, tekintettel arra, hogy a z  irodalom szakos tanár, 

aki ellátta a  könyvtáros teendőit, nagy m egterhelése miatt nem jutott hozzá, hogy köl­

csön özzön  is. Ugyanakkor a  közm űvelődési könyvtárban nem volt e legendő gyermek­

könyv. E z utóbbi állományát tehát feltöltötték a z  iskolai könyvtár állományából, sőt még 

gyerm ekosztá lyt is  s ze rveztek  ( társadalmi munkás k ön yvtárossa l).

A  k irovi m egyei tapasztalatok, a z  e g y  és  ugyanazon településen lé v ő  könyvtárak 

egyes ítésén ek  pozitiv tapasztalatai igazolták a z  egyes ítésre  vonatkozó határozatok cé l­

szerűségét.

A z  egyes ítés  eredményképpen jelentős mértékben megjavult a z  állománygyarapí­

tási munka is, tekintettel arra, hogy a  könyvtárak egybeo lvasztásáva l nem volt szü kség  

b izonyos könyvek  több példányban va ló  m egrendelésére. A z  igy  felszabaduló ö s s ze g ek ­

ből nagyobb mennyiségben vásároltak  könyveket a  tanulók iskolai olvasásához.

A z  iskolai és  a  közm űvelődési (gyerm ek  va gy  k ö zség i) könyvtárak ö sszeo lvasztá ­

sa  -  különösen a z  oké, amelyekben főhivatású könyvtárosok dolgoztak -  lehetővé tette, 

hogy em elkedjék a tanuló-olvasók száma. Számottevően megjavult az o lvasás irányítása, 

a. könyvtári é s  bibliográfiai ismeretek propagálása, és  eredm ényesebbek voltak a  tömeg- 

ren dezvén yek  is.

AiZ egyesitett könyvtár do lgozó i szám ára lehetővé vált, hogy ésszerűbben  osszák  , 

e l egym ás között a  feladatokat, jobban m egsze rvezzék  a  napi munkát. Annak ellenére, 

hogy  a z  egyesü lés  célszerű , csak  e lég  nagy neh ézségekkel sikerűit a  m egye területén 

végrehajtani. Ú gy véljük, hogy  a  m esterségesen  támasztott akadályok egyetlen  oka az, 

hogy a z  érdekeltek nem akarják lerombolni a  felügyeleti hatósági jogkörből adódó kor­

látokat é s  azt a z  e lvet igyekezn ek  érvényesíteni, hogy Hha ro ssz  is, de a mienk” .

E gyes  iskolavezetők  ( i g y  pl. a  falenszk i járásban) igen könnyen be leegyeztek  

ugyan iskolai könyvtáruknak a  közm űvelődési könyvtárral va ló  egyesítésébe, de ezt 

a  kérdést nagyon formálisan kezelték. A lig  hogy átadták a z  iskolai könyvtár anya­

gát , megszűntették a z  iskolai könyvtárosok állását é s  beszüntették a  k ön yvb eszerzés ­

re szo lgá ló  hitel folyósítását.

M agától értetődik, hogy e z  effajta "e g y e s íté s "  -  a  káron kivül -  semmi haszon­

nal nem jár.
N agyon  kívánatos lenne, hogy a z  O S Z S z S zK  M űvelődés- é s  Oktatásügyi M i­

nisztériuma minél előbb tanulmányozná ezt a kérdést é s  kiadná a  m egfelelő utasítá­

sokat. ( P S )
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Z Á G R Á B  VÁROSI KÖNYVTÁRH ÁLÓZATA

VTJKOVTÓ, Visnjaí Gradska kn^iznl- A  zágrábi Városi Könyvtár 1959 Julius
ca Zagreb kao matlcna kn jiin ica  grada. -
VJ esőik B ibliotékára Hrvateke. /• god. 14-e  óta a város  központi könyvtárának
1961. 1-2. no. 59-67.p.

A Zágrábi Városi Könyvtár mint a város szerepét tölti be.
központi könyvtára. _  „ . . .  , .

Zágráb varosa  ugyigazgatás szempont­

jából 18 kerületre oszlik. A  kerület mindegyikében eddig is legalább egy  közm űvelődési 

könyv-tár működött. A  kerületi könyvtárak e lső  szem revételezése során azonban nagy kü­

lönbségeket állapítottak meg közöttük mind szervezet, mind személyzet, mind pedig nevelő  

tevéken ység  tekintetében. A  Központi Könyvtárra tehát a z  a feladat várt, hogy a  mutatko­

zó  eltéréseket közös n evezőre  hozza.

E lső feladatnak a 18 kerület könyvtári rendszerének azonos elveken nyugvó kifej­

lesztését tekintették. Irányadó alapelvekként az IF L A  T h e  s t a n d a r d s  o f  p u b l i c  l i b r a ­

r i e s  s e r v i c e  ( A  közm űvelődési könyvtári szolgáltatások szabványai) c. kiadványban le­

fektetett szempontokat fogadták eL

A  könyvtári munka alapkövetelménye, hogy a könyvek minden polgár ren delkezésé­

re álljanak. Ennek szem  előtt tartásával kellett tehát a könyvtárhálózatot kialakítani.

Zágráb 18 kerülete két körzet között oszlik  meg: vagy  a  városi körzeten belül e - 

sik, ahol sűrű a település, vagy  a  külső körzetre, ahol a  települések már m esszire esnek 

egymástól.

A  18 kerület mindegyikének megvan a  maga könyvtári hálózata: e gy  központ: 

könyvtár a  körülötte működő fiókkönyvtárakkal.

A  városi körzetben a könyvtárak e lhelyezésénél azt a z  e lvet tartják szem  előtt, 

hogy a könyvtárat a tőle legtávolabb eső  lakos 20-25 perces  sétával e lérh esse. T o ­

vábbi hat könyvtár megnyitása után a városi körzet már jó l el le s z  látva könyvtárakkal.

A  külső körzet könyvtári hálózata azonban még nagyon hiányosnak mondható.

Itt a z  egyes  kerületek középpontjába kerül majd a központi könyvtár, a körülötte lévő  

nagyobb településekben fiókkönyvtárak, a kisebbekben pedig kölcsönző állomások fog­

nak működni. A  kisebb települések jó részét mozgó könyvtári szolgálattal fogják ellát­

ni.

Fiókkönyvtárakat a z  olyan községekben  létesítenek, amelyek 3 km-es körzetben 

2000 lakossal bimak. A zok on  a területeken viszont, ahol 3 km-es körzeten belül 

1000-2000 lakos lakik, kölcsönző állomást állítanak fel. M ozgó könyvtár a z  1000 lako­

son aluli településeken fog működni.

A  közművelődési könyvtár legfontosabb hely isége a  szabadpolc rendszerű e lő ­

csarnok. Ennek mérete а копу áll omárry nagyságától függ, a könyvállomány nagyságát 

viszont a lakosság lélekszárra szabja meg. Minimálisan minden főre e g y -e g y  könyvet 

kell számítani.

Ezer. í*?l.ó 3? var r  ég: -  J íd r i ‘ elyíségre. ?  — oítícíir r s r íáh r? . f



nőttek olvasóterm ére, katalogizálási ás szakozó  teremre, a  könyvtárvezető é s  a könyv­

tári tanács hely iségére , irodahelyiségre és  m ellékhelyiségekre.

Minden e g y e s  kerület szám ára létszám tervet kell kidolgozni. A  kerület központi 

könyvtárában a  v e ze tő  könyvtárosnak, a  felvilágosítást v é g z ő  könyvtárosnak és  kata­

logizálónak szakképzett könyvtárosnak kell lennie.

A  közm űvelődési könyvtárak ellátmányát a  lakosok számának arányában kell 

megállapítani. A  lakosonként 350 dinár alapul vé te léve l megállapított kö ltségvetés e - 

legendő keretet nyújt e g y -e g y  kerület könyvtári hálózata minimális költségeinek fed ezé ­

sére .
A  Városi Központi Könyvtár egy ik  legfontosabb feladata: a  szabadpo lc-ren dszer 

b eve ze té se  minden közm űvelődési könyvtárba. Eddig a könyvek felállítása numerus kur­

rens szerint történt. A  szabadpolc ren dszeres ítése  esetén  viszon t szakcsoportok  szerin­

ti e lren dezésre  vaun szükség. Ezért áttérnek a  könyvek ETO  szerinti felállításra. A z  át­

térés  a z  e gy e s  közm űvelődési könyvtárakban -  a  Városi K önyvtár szakem bereinek irá­

nyításával -  fokozatosan, lassanként m egy végbe. ( B Z )

A  DIM ITROVGRÁD1 M ERIC3LERI S Z É N B Á N Y A

K Ö N Y V T Á R Á N A K  TERVEI

A  bolgár könyvtárak hozzáláttak a z  S z K P
NIK0L0Vf Andon: Zadacsite v szv e t- 

l in a ta  na 22. kongrssz na KPSzSz 1 8. 
Kongress na BKP. ж B ib lio tek a r (S z o f i ja ) .  
9 .god. 1962. 1 .n o . 13 -14 .p .

Feladatok az SzKP 2 2 .Kongresszusával és 
a Bolgár Kommunista Párt 8 . Kongresszusá­
val kapcsolatban. -  A dim itrovgrádi Ma- 
r i c s l e r i  bánya könyvtárának munkájáról.

Párt VIII. K ongresszu sára . -

XXII. K on gresszu sára  hozott határozatok 

végrehajtásához és  ugyanakkor nagy le lke­

sedésse l készü lnek a  Bolgár Kommunista

A  dimitrovgrádi M erics leri szénbánya könyvtára a kon gresz-

szusi anyag propagálása mellett nagy súlyt h e lyez a  bányászok szakmai képzettségének 

e lőseg ítésére . Célul tűzte ki, hogy még ebben a z  évben megnyeri a  dolgozók  80%-át a 

könyvtár szám ára és  a  kö lcsön zések  m egoszlásában legalább^ 10%-ra emeli a  bányásza­

ti szakkönyvek  számát. K ét szakmai olvasóankétet, ren dszeres  könyvszem léket te rvezn ek .

A  sokoldalúan fejlett embertípus n eve lése  érdekében intenziven propagálják a  társa­

dalmi -  politikai é s  ism eretterjesztő müveket, illetve a  szépirodalmat. Különös figyelemben 

részes ítik  a  kommunista munkabrigádok tagjait é s  számukra két sp eciá lis  ankétot rendeznek.

1962-ben kerül sor a  B olgár Kommunista Párt VIII. K on gresszu sá ra  és  a  népi ülnö­

kök m egválasztására. E zek  a z  esem ények még fokozottabb feladatokat rónak a  bánya könyv­

tárára. Ennek érdekében közös  munkatervet dolgoznak ki a  pártszervezettel, a z  ifjúsági 

s ze rveze tte l é s  a szokszervezetteL

Megkülönböztetett figyelmet fordítanak az  állománygyarapításra, ügye lve  arra, hogy a 

könyvtárban m eglegyenek a  bolgár nép eddigi nagyszerű  eredményeit tükröző könyvek. A. 

kongresszu s előtt ankéteket fognak tartani é s  kiállításokon mutatják be a  bolgár népnek a 

Párt vezetCne alatt elért eredményeit. ( P S )
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A  M Ű S Z A K I  E G Y E T E M I  K Ö N Y V ­
T Á R A K  N E M Z E T K Ö Z I  S Z Ö V E T ­

S É G É N E K  K O N G R E S S Z U S A

A z  LATUL ( International Assoc ia tion  
of Techn ica l Un iversity L ibraries -  M űsza­
ki Egyetemi Könyvtárak Nem zetközi S zö ­
ve ts ég e ) , az IF L A  egyik  szakosztálya , 
1961. április 11- 14-én rendezte meg a 
delfti (H olland ia) műszaki egyetem  könyv­
tárában évi kongresszusát, amelyen 10 
országból mintegy harmincán vettek  részt. 
A  programban gazdag  helyet foglalt e l a 
delfti könyvtár s zerveze tén ek  és  működé­
sének ismertetése. Ebben a  mintaszerűen 
berendezett könyvtárban mindaz a techni­
kai fe ls z e re lé s  ren delkezésre  áll, amely 
megkönnyíti a z  olvasók  minél tökéletesebb 
kiszolgálását: távgépíró, távhangfelvevő 
( telemagnetofon) .fényképmásolat, mikro- 
másolat, bibiiofon. Ez utóbbi olyan e lek ­
tronikus berendezés, amelynek seg ítségé­
ve l a kért és  a  raktárban m eglévő könyv 
helyra jzi szám a л  katalógusteremben e l­
helyezett világitótáblán olvasható. 
(B .B ibl.Fr.6.ann.l961. 9/ 10.no.487-488.p.)

VAKO K KÖ N YVTÁRÁN AK  
F E L A V A T Á S A  HAWAIIBAN

N!ult é v  szep tem berében  állították fe l a z  
A m erika i E gyesü lt Á llam okban a  32. reg io ­
ná lis  könyvtárat va k ok  szám ára. A  k is könyv­
tár s z é k h e ly e  Hawaii e g y ik  sz ig e te , o lv asó i­
nak szám a m in dössze  300, ak iknek lakóhe lye 
azon ban  a  C sen d es  Ó ceán  sz igetv ilágáb an , 
e g é s z e n  Japánig terjed . A  könyvtár á iiom áy 
nya  4000 B ra ille -k ö n yv  é s  3000 un. " b e s z é ­
lő  könyv" (  hanglem ezre, ille tve  h an gsza lag ­
ra  fe lvett m ü). A  reg ion á lis  könyvtár v e z e ­
tő je  maga is  e rő s en  csökkent iá tók ép essé- 
gü  egyén .( Libr.J, .86. vo L  1961. 22.no.426L.p-)

K IB Ő V ÍT IK  A  V A K O K  L IP C S E I  
K Ö Z P O N T I  K Ö N Y V T Á R Á T

A  lipcsei Deutsche ZentralbuCherei 
fur Blinde (Vakok Központi K önyvtára) 
épületét kibővítik.

A z  ép ítkezések  1963-ra fe jeződnek  
be. A  könyvtárnak je len leg  több mint 
21 OOO kötet B ra ille-Írásos könyve van. 
Eddig 850 müvet vettek fel hangszalagra. 
Évente kb. 33 000 könyvet és  20 OOO 
hangszalagot küldenek szét és  k ö lc sö ­
nöznek ki a z  N D K  és  más országok  né­
met anyanyelvű vak  olvasóinak. ( Börsen­
blatt (L e ip z ig ). 129. Jg. 1962. 2. no. 32.
р П

H Á R O M S Z Á Z  É V E S  A  S V É D  
K IR Á L Y I  K Ö N Y V T Á R

1961. szeptem ber 22-én  ünnepelte a 
S véd  K irá lyi Könyvtár alapításának 300- 
ik évfordulóját. E gy  1661-ben kibocsátott 
rendelet értelmében a  gyűjtemény mint nem­
zeti könyvtár minden svéd  sajtótermékből 
e g y  köteles példányt kap és  őriz meg. A  
könyvtár je len leg  mintegy 700 000 könyvet 
és  1,5 millió k isebb nyomtatványt tartalmaz. 
( DFW. 10. Jg. 1961/62. 3- no. 31. p.)

könyvtákÉpu le t ,

1963- H A  K É S Z Ü L T  E L  A  M O S Z K V A I  
K Ü L F Ö L D I  IR O D A L O M  K Ö N Y V T Á R Á N A K  

UJ É P Ü L E T E

A  m oszkvai Külföldi Irodalom O s s z -s zö ­
ve tség i Könyvtárának uj épülete 1963-ra 
le s z  készen . E z a könyvtár 4 millió köte­
tes  állományával ( százn á l több n y e lv en ), 
700 szem élyt befogadó olvasóterm eivel e - 
gy ike le s z  a  v ilág  legnagyobb könyvtárai­
nak. A  könyvek szállítását oly mértékben 
gépesítik, hogy 5 -7  percen  belül a  kért 
könyv kézbe adható.( DFW. 10. Jg. 1961/ 62. 
1. no. 31. p.)

1 9 6 3 -S A N  F E J E Z IK  D E  A Z  
U P P S A L A I  E G Y E T E M I  K Ö N Y V T Á R  

É P Ü L E T É N E K  B Ő V ÍT É S É T

Kibővítik  az 1620-ban alapított uppsalai 
( S véd o rs zá g ) Egyetemi Könyvtár épületét. 
A  je len leg i épület nem e lé g  nagy sem a 
mintegy 1 250 000 könyvből, továbbá nagy­
mennyiségű brosúrából, aprónyomtatvárry - 
ból, hírlapból és  folyóiratból álló állomány 
tárolására, sem a  m egnovekedett számú 
hallgatóság é s  tanári testület befogadásá­
ra. A z  ép ítkezés  előreláthatóan 1963-ban 
fe jeződ ik  be. ( Libr. J. 86. vo l. 1961. 16. no. 
2913. p.)

A Z  ÉSZT SZ S Z K  TUDOMÁNYOS 
AKAD ÉM IÁJA

T a l l i n b a n  új épületet emelt könyvtá­
rának e lh e lyezésére . A z  uj könyvtárépület 
2 olvasótermet ( általános- és  folyóirat- ol­
vasóterm et) s  filmvetítőt érmét foglal magá­
ban. A  könyvtár raktár h e ly isége  500 000 
könyv e lh e lyezésé t tesz i lehetővé.! Zbl.Bibl, 
76. vol. 1962.2.no.84.p.)
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REPROGRÁFIA

ÉSSZERŰSÍTÉS

THE MICBOCAHD BULLETIN 
Microcard Foundation
üidlewton, Conn.Kadieon.Wia.Hashington. 

1(19*8)-

19*8.
19*9.
1950.
1951.
1952.

195*.
1955.
1957.
1958.
1959.
1960.
1961.

1-2. no. 
5-5« no.
6. no.
?• no.
9. no.

13-1*. no. 
15. no.
17r no. 
18. no.
19« no. 
2o—23. no. 
2*—26. no.

A  M icrocard Foundations leányválla la­
tának, a M icrocard  Editions-nek lapja, a 
M i c r o c a r d  B u l l e t i n  a  " m icrocard"-nak  
nevezett míkrokártyákkal kapcsolatos hírek 
k ö z lé s é re  szo lgá l. A  lapnak a z  1961. é v  
folyamán három szám a ( a  24. -  márciusi, 
a  25. -  júliusi és  a  26. -  decem beri )  je ­
lent meg.

E g y -e g y  szám csak  négy  lapnvi terje­
delmű. A  2 4 .S Z .  V em er W . C l a p p - n e k ,  a 
a  Council on Library R esou rces  elnökének 
a z  A L A  Bulletin vo l. 55. 1961 februári sz< 
mában (l6 4 -1 6 7 .p .) megjelent Optikai c s o ­
d a sze r  nyomában c. cikkét közli. A  cikk­
ben a s ze rz ő  arról szám ol be, mennyire 
haladt a  Council irányította kutatás a z  e gy ­
szerű , o lcsó, hordozható, k éz i binokuláris 
m ikroolvasó b erendezés kialakítása terén.
A  2 5 .S Z .  olyan berendezés  ismertetését 
adja ( ennek a cikknek cime: T e lje s  mé­
retű, közvetlenü l a  " m icrocard" -  ról készült 
másolatok. A  "M icroca rd  Copier" nevű be­
ren d ezés  automatikusan készít a  mikrokárty 
ról nagyításokat ) ,  amely a belehelyezett 
m ikrokártyáról automatikusan egy  percen  bí 
lül eredeti méretű száraz, -  mind negativ, 
mind pozitív  nagyításokat készít. A  26.sz. 
a  M icrocard  M ack VII. e ln evezésű  uj mik- 
roká .ya o lvasó b eren d ezés  ismertetését 
közli.

A  LENINGRÁDI POLIGRÁFIAJ 
G ÉPG YÁR BAN

automatizált szedőgépet állítottak munkába, 
amely a z  eddig k é z is zed é s s e l előállított ke­
leti nyelvű könyveket gép i utón szed i ki. A  
g ép  7 órás műszakban 45 000 jelet tud k i­
szedni. ( Zbl. Bibi. 75. Jg. 1961. 11. no.
518. p.)



A  DECATURI (U S A ) KÖZMŰVELŐDÉSI K Ö N YV TÁ R  

g é p e s í t e t t  a d a t f e l d o l g o z ó  o s z t á l y a .

HOWE, Магу T. -  'WEIDNER, Магу 
£•: La mécanisation dans les "bibliothè­
ques publiques. Le service de tra ite ­
ment des données de la  bibliothèque pub­
lique de Decatur /États-Unis/. *  b. Unes­
co B ibi. 15. vo l. 1961. 6. no.336-541. 
p. I llu s z tr .

Gépesítés a közmüveiodesi könyvtárak­
ban. *

A  Decaturi Közművelődési Könyvtár kiki- 

sérletezte, hogy bizonyos könyvtári munká­

kat sokkal olcsóbban lehet gépekkel e lvé­

gezni, mintha e munkákat egy  jobb ( mond­

juk havi 455 dollár) fizetésű alkalmazott

kézi erővel végezné. A  gépesités sikerének egyik előfeltétele, hogy a  könyvtár adminiszt­

ratív szem élyzete szívesen  fogadja a  gépesités gondolatát és  igyekezzék  megérteni az

az adatfeldolgozó gépek működésének lényegét. Ennek érdekében a  könyvtárban tájékoz­

tató jellegű összejöveteleken és nyilvános tanfolyamon ismertették a  gépeket. A  gépesí­

tés sikerének alapvető feltétele az is, hogy minden műről alapkarton készüljön, amelyen 

valamennyi munkamozzanat tükröződik.

A  Decaturi Közművelődési Könyvtárnak összesen  kb. 160.000 kötetes állomány a 

van. Ez a  könyvanyag a  központi könyvtár (ennek felnőtt-, ifjúsági és  gyerm ekrészlege), 

továbbá egy  fiókkönyvtár, 3 könyvtárautóbusz, a kórházkönyvtárak és a letéti állomány 

közt oszlik  meg. A  könyvtár szem élyzete 10 szakképzett könyvtárosból é s  43 egyéb  

alkalmazottból áll. A  77 e ze r  lakosú városban 30 eze r  a beiratkozott olvasók száma. 1960-

61-ben a  kölcsönzések száma átlag heti 9619, a z  e gés z  évben 499 008 volt.

A  könyvtár eleinte 3 olyan műveletre vezette be IBM gépek használatát, amelyeknek 

kézi erővel való v é g zé s e  túlságosan lassú, költséges és  pontatlan volt. Ezek: a kölcsönzé- 

zés i statisztika, az olvasók beiratkozása és  a költségvetés ellenőrzése. M íg a  kölcsönzé­

si statisztika készítése eddig havonta 264 munkaórát igényelt, ami évi 7448 dollár kiadást 

jelent, gépi utón ezt a  munkát most már havi 10 1/ 2 óra alatt lehet elvégezni. A  költségve­

tési kimutatások előkészítése az igazgatósági ülésekre legalább 5 munkanapot igényelt, ma 

ma mindössze 3 órát v e s z  igénybe a naprakész nyilvántartás.

A  beiratkozott olvasókról eddig csak hozzávető leges számadatokat tudtak mondani s 

a z  olvasóknak mindössze a nevét, címét és  telefonszámát tartották nyilván. Ma ezen  túlme­

nően egy  sereg  más adatot is nyilvántartanak, különféle statisztikákat tudnak összeállitaru 

s  a beiratkozásokat naprakész állapotban tartják.

A z  adatfeldolgozó osztály 2 éve  működik, 2 munkaerővel. Jelenleg a következő gépek 

állnak rendelkezésre: lyukasztó-, osztályozó-, válogató-, könyvelő- és  másoló-gép. A z  osz­

tály a  következő munkákat végzi: költségvetés ellenőrzése, fizetési jegyzékek  és utalványok 

elkészítése beiratkozás; helyrajzi katalógus a teljes állományról, katalóguscédulák az ifjúsá­

g i olvasó, bibliobuszok és  a  középiskolai letétek számára; a kölcsönzési nyilvántartás nap­

rakészen tartása, kölcsönzési statisztika. E folyamatosan végzett munkákon kívül az osztály 

alkalmi feladatokat is vállalt, igy pL a  könyvtári munkafolyamatok elemzését a személyzet 

kapacitásának kiszámítása céljából. T ervez ik  a gépesített feldolgozásnak további munkafo­

lyamatokra való kiterjesztését, igy a  könyvtári berendezés, bútorzat leltározására, a  helyi 

újságok feldolgozása alapján helyismereti katalógus készítésére. Ezen kívül a gépek »egit 

ségéve l az eddig már gépesített munkafolyamatokat tovább akarják tökéietesiteni ( M Á )
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A Z  IDŐELEM ZÉS PR O B LÉ M Á JA  A  K Ö N Y V T Á R I 
M U N K A F O L Y A M A T O K N Á L

FAEHNDRICH, Hennen Die Bedeutung 
der Z e its tu d ie  fü r  das B ibliotheksw esen.
=* Z .B ib l. B ib lio g r . 8 . Jg . 19*1 * 2 .no.1 2 6 - 
143. p . B ib lio g r .

Az időelem zés je le n tő sé g e  a könyvtári 
munka szem pontjából.

A  halmozódó munka, a  növekvő  költségek  

és  a  szeméJyzethiány -  különösen a  szak ­

képzett munkaerők hiánya -  a  könyvtára­

kat is  arra  lkényszeriti, hogy  seg itség  

után nézzen ek . M odem  technikai b eren d ezések  b e s z e r z é s é v e l sikerü l is  b izonyos 

költségcsökkentést elérni. A  m unkaeszközök vizsgá la tán á l is fontosabb azonban magá­

nak a  munkának szem ügyre véte le . A  jó  m unkaszervezés egy ik  e lő fe ltéte le  az i d ő ­

e l e m z é s ,  amelyet a z  iparban é s  a z  irodai munkában már m eglehetősen k idolgoztak és  

eredm ényeit s z é le s  körben alkalm azzák.

A  könyvtárügyben szokatlanabb e z  a z  eljárás, de a  szoc ia lis ta  országokban  meg­

jelent közlem ények ( vö. Roloff, Rabej id evágó cikkeit) bizonyítják, hogy a  könyvtári 

munkák b izonyos fajtáiban is cé ls ze rű  időelem zést végezn i.

C ikkiró röviden  ismerteti a z  időelem zés gondolatának e lső  fe lvetődését, a  munka- 

s z e rv e z é s s e l fog la lkozó  tanulmányokban. Ezután -  a z  iro d a s ze rv e zé s  elméleti irodalma 

alapján -  röviden ismerteti a z  időelem zésnek  i mint munkafolyamatnak az  össze tevő it 

é s  a z  időelem zés alkalm azásának kü lönböző területeit. M ajd rátér annak e lem zésére, 

hogy a  könyvtári munka milyen területein lehet, ille tve  nem lehet időelem zést végezn i. 

E lőszö r általában ismerteti a z  időelem zés előfeltételeit a  könyvtári munkák szempont­

jából. Majd ezekn ek  a z  e lő feltételeknek a z  alapján sorra  v e s z i e lő s zö r  a  belső, azután 

a z  o lvasószo lgá la tta l kapcsolatos könyvtári munkákat. Ennek eredm ényeképpen meg­

állapítja, hogy bár vannak olyan könyvtári munkák, am elyek töb b é -k evésb é  alkalmat­

lanok időelem zés v é g z é s é re . ( ig y  pl. a  gyarapításban a  könyvek  kiválogatása, bi­

zon yos  különgyüjtem ények, pl. kéziratok, ősnyomtatványok fe ldo lgozása  stb.) a  mun­

kák je lentős r é s z e  (e ls ő so rb a n  a több é-k evésb é  mechanikus munkák) területén azon­

ban leh etséges  é s  érdem es időelem zést végezn i. Ennek eredm ényeit értékesíten i lehet 

b izon yos s ze rv e ze t i intézkedésekben, a z  ügymenet irányításában, a  szem élyzet k ivá­

lasztásában, a  szem élyzeti szükséglet kiszámításában. Időelem zés alapján teljesít­

m én ybérezés .b eveze tése  a könyvtári munka b izonyos területein m egvalósítható lenne 

ugyan, társadalom lélektani szempontból azonban sokan kedvezőtlenü l Ítélik meg ezt 

a  megoldást. ( Vu ̂  )

A. K Ö N Y V T Á R T L ID O N IÁ N Y I É S  M Ó D S Z E R T A N T  K Ö Z P O N T  

az  Alábbi tájékoztató folyó iratokat adja ki:

K Ö N Y V T Á R I F IG Y E L Ő .  M egjelenik évente 10 szánta. Előfizetési á ra  évi 40,- Ft.

K Ö N Y V B A R Á T  M O Z G A L M I H ÍR A DÓ . Megjelenik kéthetenként. K öz li az o r sz á g ­
szerte kibontakozó mozgalom tapa s ztalatait, híreit. Díjta lan.

K Ö N Y V T Á R I T Á J É K O Z T A T Ó  A  L E G F R IS S E B B  F O L Y Ó IR A T O K B Ó L . Hetenként 
rövid referátumokban szám ol be a  Körryv-tártudotnárryi Szakkönyvtárba beérkezett 
folyóiratok cikkeiről. Díjtalan.

K Ö N Y V T Á R I T Á J É K O Z T A T Ó  A  M A G Y A R  H ÍR L A P O K  C IK K E IR Ő L . Megjele­
nik havonta. K öz li a  könyvtári vonatkozású  hórlapcikkek bibliográfiáját é s  a  je­
lentősebb cikkek ismertetését v a g y  teljes szövegét. Díjtalan.

A  kiadványokat a z  érdeklődök megrendelhetik a  K M K  kiadvány- részlegénél.
\  Budapest. VUL Muzeum X)
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KÖNYVTÁRI ES 
BIBLIOGRÁFIAI 
FELDOLGOZÁS

A  SZÉPIRODALM I MÜVEK TÉ M A K Ö R I K A T A L Ó G U S Á N A K  
T A G O L Á S A

KUIÍZiPritzx D i e  Gliederung eines
thematischen Zettelkatalogs. »  31 b ilo the— Cikkíró a  szabadpolcos közművelődési könyv­
kar (B erlin ). 15.Jg, 1961. 12. no. 125}-
1259. P. tár szépirodalmi anyagáról készült cédula -

Cédula-alakú témaköri katalógus tagol 4-
sa. alakú tárgyi katalógus különféle rendezési

lehetőségeivel, problémáival foglalkozik. Egy ilyen katalógus szükségességét a legtöbb 

kölcsönző könyvtáros tapasztalatból ismeri. Fontos k iegészítő je e z  a  betűrendes szerző i 

és  cimszerinti katalógusnak. A zo k  az irodalmilag többnyire képzetlen olvasók, akik nem 

meghatározott müvet vagy  szerzőt keresnek, akiket a  könyv "tá rgy i tartalma1* érdekel, 

kívánságaikat olyan fogalmakkal fe jezik  ki, amely fogalmakat mindennapi életük élménya­

nyaga s a  könyvvel va ló  eddigi érintkezésük alapján alakítottak ki magukban.

A z  ilyenféle fogalmakból, témákból p ersze  nehéz lenne szisztematikus, tudományos 

szempontból hibátlan katalógust felépíteni. A  szisztematikus katalógus a  szépirodalmi mű­

veket nem tartalmuk, hanem formájuk, műfajuk szerint csoportosítja. A  szépirodalmi téma­

katalógus körül évek  óta folyó vita azonban azt mutatja, hogy a  könyvtáraknak tudomásul 

kell venni a  m eglévő olvasói igényeket s megoldást kell találni megfelelő kielégitésükre.

A z  olvasó akkor is fog téma szerint kérni szépirodalmi müvet, ha ilyen katalógus nem áll 

rendelkezésre.

Sok könyvtáros túlbecsüli az olvasói katalógus jelentőségét. Rá kell mutatni arra, 

hogy a nevelői funkciót m a g u k  a z  i r o d a l m i  m ü v e k  g y a k o r o l j á k ,  nem pedig a ka­

talógus ilyen vagy  olyan felépítése. A  katalógus csak t á j é k o z t a t ,  segít a  választásban. 

Nem éri el azonban célját, ha az olvasónál ellenállásba ütközik, vagy  nem tudja felkelteni 

érdekl ülését.

A  cédula alakú témakatalógus felépítésénél azt is tekintetbe kell venni, hogy más fel­

tételek közt használja az olvasó, mint a kötetkatalógust. Utóbbit hazaviheti és  otthon ké­

nyelmesen tanulmányozhatja. A  kötetkatalógus felépítését könnyű áttekint mi, tagolása vilá­

gos. A  rendszerint több katalógus-fiókra tagolódó cédulakatalógusban azonban szinte min­

den fióknak önálló élete van, a z  olvasó rendszerint csak a feliratok alapján tájékozódik.

A  tagolás az olvasó számára sokszor annyira áttekinthetetlen, hogy a járatlanabbak irányi 

vesz tve  keresgélnek benne. Ezért a  cédulakatalógus esetében különösen fontos a világos 

és  egyszerű , minden olvasó számára érthető tagolás.

A z  egyik kedvelt megoldás a  szépirodalomnak nagyobb csoportokba való beosztása. 

A z  alábbi séma, a drezdai és  Karl-M arx-S tad t-i városi és megyei könyvtárak által kia­

dott nyomtatott betűrendes regény-katalógus tárgymutatóié, ösztönzést adhat ilyen fajta
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szisztematikus tagolásra; e nagyobb csoportokat azután szükség szerint tovább lehet bon­
tani.

A  v ilág  napjainkban 

Békeharc

A  felszabaduló gyarmatok

Szocia lista  életünk és  munkánk

Egy pillantás a v ilág  különböző 
része ire

NDK

Nyugat- Ném etország 

Szovjetunió 

Szocia lista  országok  

Európai többi ré s ze  

A frika

Észak- Amerika 

Latin- Amerika 

Á zs ia

Ausztrália  és Óceánia 

A  dolgozók élete

Németországban 

a  többi országban 

A  vidéki élet

Németországban 

a többi országban 

A  nők élete 

Gyermekek és  fiatalok

A z  ember a családban és  a társadalomban

A  történelemből

Őstörténet és  ókor

K özépkor

Újkor

Legújabb kor

N agy Októberi forradalom

A  fasizmussal szembeni ellen­
állás

Spanyol háború

Második világháború

N agy  emberek, tudósok és  művészek 
életéből

Történelem

Tudomány

Irodalom

M űvészet

Zene

Szinház

Vidám és  szatirikus müvek 

Kaland- és  tengerész-regények  

Detektiv- és  kémtörténetek 

Technikai- utópisztikus regények 

Á lla t- és  vadásztörténetek 

M esék  és  mondák 

A  világirodalom ifjúsági müvei 

A  v ilág  nagy elbeszélő i

Kérdés, hogy k ie lég íti-e  egy  ilyen séma az o lvasó igényeit.

Cikkiró szerint a szépirodalmat célszerűbb t á r g y s z a v a k  szerint rendezni. Ebben 

a tárgyszó-katalógusban aztán könnyű összehozn i a különböző tudományos és  "tudomány­

talan" fogalmakat s könnyű kielégíteni a  legkülönfélébb igényeket. Célszerű  a szépirodal­

mi tárgyszó-katalógusba az i s m e r e t t e r j e s z t ő  irodalom e lb eszé lő  jellegű, könnyen ért­

hető müveit is beosztani s e z ze l  ösztönözni az ismeretterjesztő irodalom olvasására.

A  szabadpolcon álló szépirodalomról készült témakatalógus még sokáig k ísérlete­

zés  tárgya lesz. Felkérik a közművelődési könyvtárosokat, je gy e zzék  fel a z  olvasókkal 

és  katalógusokkal kapcsolatos tapasztalataikat, m egfigyeléseiket s számoljanak be róluk, 

hogy együtt megvitathassák a  témakatalógus problémáit. K ét-két könyvtáros is társulhat 

például a szisztematikus és tárgyszavas témakatalógusokkal kapcsolatos m egfigyelések 
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gyű jtésére és  tapasztalataik k icseré lésére. A  gyakorlat fogja megmutatni, melyik forma fe ­

lel meg jobban az  olvasó i igényeknek. Ha a tá rgyszavas  megoldás beválik, -  amiről cikk­

író meg van győződve, -  meg kell vizsgálni, nem lenn e-e cé lszerű  a szépirodalomról 

készült nyomtatott betűrendes katalógusokhoz is szisztematikus mutató helyett tá rg y s zó ­

mutatót készíteni. ( M Á )

A  KONGRESSZUSI KÖNYVTÁR 
DEVANAGARI ÍRÁSSAL KÉSZÜLT 

KATALÓGU S CÉDULÁI

A  K o n gresszu s i K önyvtár múlt é v  decem ­
berében  bocsátotta ki e ls ő  devanagari á b écéve l 
készü lt nyomtatott katalóguscéduláját. A  s za n sz-  
krit, a  hindi, a  nepáli é s  a  marathi (  sőt e g y e s  
páli é s  prakrit) nyelvű  munkák vannak e z z e l  a z  
á b éc év e l írva. Eddig a z  ilyen  nyelvű  müvek 
nyomtatott katalóguscéduláinak e lk és z íté s e  a  la­
tin á b écé re  va ló  t r a n s z l i t e r á l á s s a i  történt. 
A z  áttérést a z  uj gyakorlatra  részin t devanaga­
ri á b éc év e l ellátott irógép  b e s ze rz é s e , részint 
ped ig  a kinai. a japán é s  a  koreai nyelvű  mü­
ve k  nyomtatott katalóguscéduláinak e lk és z íté s é ­
nél bevált, fo to -o fsze t e ljá rás  a lka lm azása tette 
lehetővé. A z  e ls ő  ilyen katalóguscédu la mását 
a lább közöljük:

P u t ,  Somitrm N u d ln . 1000-

fy=*?r rtcH, 7003 .1946?3
IT. 101.2». pert. It m. (3TTVf̂ V ?)
>au ̂  I  ̂ , 7.
U HladL

Serica IdhBC.U kan. 1 DPva-регмкДп (nctMTaC. 3)
гш* и ae jlini-— <- krteultr l—txlee» Pua.

рюии.раи: S in - «

Ukrerr о t  С м ета  A

Mint látjuk, a  cím leírásban a  s z e r z ő  ne­
v e  latin betűkkel van Írva ; ugyancsak latin be­
tűkkel, angol nyelven  feltűntetik, hogy a  mű 
milyen n yelven  jelent meg. a  műfajt ( a  példán­
kon " Poem s" ) . t ra n s z fe rá ljá k  a  so roza t címet 
é s  e  mü címét.

A  jövőben  a  K o n gresszu s i K önyvtár 
mindazon katalóguscédulái, am elyek India é s  
D é lk e le t-Á zs ia  (p l.  Thaiföld, Indonézia, Bur­
ma) nyelvén  irt munkák cím leírását tartalmaz­
zák, a  katalóguskártya szám a e lé  he lyezett S A  
betűkkel (  South A s ia ) je lz ik  a munkák fö ldraj­
z i hovatartozását. ( Inform. B. LC. 20. vo l. 1961. 
49. no. 728. p.)

M A G YAR  IDŐSZAKI KIADVÁNYOK 
KATALÓ G U SA 

(1920- 1944)

Több  éves  munka eredményeképpen 
az O rszágos Széchényi Könyvtár Hirlap- 
tárában elkészült a " P e r i o d i k á k  i d ő ­
r e n d i  k a t a l ó g u s a  1920-1944” kézirata.

A  katalógus, melynek terjedelme 1422 
gépelt oldal a Hírlap tár ban m eglévő magyar 
folyóiratokat é s  hírlapokat do lgozza  fel ( ma­
gyarnak tekintve a történelmi M agyarország 
területén megjelent k iadványokat). A  válla l­
kozást elsősorban a z  olvasók  igényei hiv- 
ták életre, akik a  leggyakrabban azt tuda­
kolták, hogy a z  adott évben milyen perio- 
dikumok voltak az országban. így  a kata­
lógus felép ítése i d ő r e n d i .  Minden egyes  
esztendőnél a z  é lő  ( és  a z  O S zK - ban meg­
lévő ) periodikumok teljes betűrendi fe lsoro­
lását adja. A z  ilyen módon évenként újra­
kezdődő lista a periodikumok teljes címén kí­
vül megjelenési helyüket é s  évfolyam je lzé ­
sűket tartalmazza. Ezenkívül utol a címvál­
tozásokra. -  A  nyilvántartás nem teljes még 
és  k iegész ítése  állandóan folyik.

Ezt az egye lő re  kéziratban és  mindösz- 
s z e  öt példányban m eglévő katalógust a z  
tesz i különösen értékessé, hogy megteremti 
a  magyar sajtóbibliográfia folytonosságát, ki­
töltve az 1920 és  1944 közti” hiátust, A  ka­
talógus egy  példánya a Könyvtártudományi 
Szakkönyvtárban is az érdeklődők rendel­
k ezésére  áll. ( BÉ)

M A G Y A R  F O L Y Ó IR A T O K  J E G Y Z É K E  
K Ü L F Ö L D Ö N

A z  I n f o r m a t i o n s  E u r a f d o c  c .tá jé- 
koztató folyóirat most m egérkezett 1961. 
év i 2. száma " M a g y a r  p e r i o d i k u m o k "  
cimen 265 magyar folyóirat címét, kiadó­
ját é s  m egjelenési helyét sorolja  fel. A  
betűrendes jegyzéket tárgymutató egé s z í­
ti ki.

A  P á r i z s b a n  megjelent magyar fo­
lyóiratjegyzék  ismét hangsú lyozza azt a 
könyvtárosok és  kutatók által évek  óta 
hangoztatott igényt, hogy haladéktalanul 
ö s s ze  kell állítani -  l e h e t ő l e g  B u d a ­
p e s t e n  -  a z  év i sajtó bibliográfiát.
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DECIMAL CLASSIFICATION ADDITIONS,NOTES
AND DECISIONS

The L ibrary  o f Congress. Proceedings 
Department, Decimal C la ss ifica tio n  Of­
f ic e .

Washington. 1 1959/ -

I 934- I 955.  Notes and Decisions on the 
Application of the Decimal C lassifica­
tion.

1. vo l. 1959/

A  Kongresszusi Könyvtár feldolgozási 
osztálya T ized es  Osztályozási Hivatalának 
szerkesztésében  jelenik meg 1959 január 
óta a D e c i m a l  C l a s s i f i c a t i o n  A d d i ­
t i ons ,  N o t e s  A n d  D e c i s i o n s  ( T O  ki­
egészítések, m egjegyzések és  döntések) с.

T ue  L ibkaut or Сококш
PROCESSING DEP ARTH ENT 

DECIMAL CLASSIFICATION OFFICE

DECIMAL CLASSIFICATION
ADDITIONS, NOTES, AND DECISIONS

Volume I. Number S/9 Wuhlngton 25. D. C  December 1860/March 10®

Contents ©  1961 b j 
Forest Press, Inc.

end reprinted by permission o f  the copyright owner

New issues o f  DCd  are mailed to subscribers es they are published. 
Back issues to which new subscribers are entitled ere mailed e t a later 
date. New subscribers should not claim beck issues until they hare 
received this issue and the next.

Decimal Classification Editorial Policy Committee. This jo in t 
committee o f the Lake Placid Club Education Foundation and the 
American Library Association, which determines the editorial policies 
o f  the DC, consists o f  three members nominated and elected fo r a 
6-year term bv the Education Foundation, three sim ilarly elected 
members nominated by the A L A ,  and three continuing members 
appointed to represent the Forest Press, the L ibrary o f  Congress, and 
the A L A  respectively. The present chairman, W yllis  E. W right, 
librarian o f  W illiams College, was elected on October 1, I960, fo r  a 
3-year term. H e succeeds Lucile M. Morsch, o f  the L ibrary o f  Con­
gress. who remains a continuing member o f  the committee. Mr. 
W right, a past president o f  the former A L A  Division o f  Cataloging 
end Classification, and also o f  the Association o f  College end Research 
Libraries, is currently serving as chairman o f  the Catalog Code Revi­
sion Committee, which is working for international agreement on 
cataloging rules.

Introduction to Dewey Decimal Classification fo r  British Schools.
By the time the next issue o f  DCd  reaches its readers a new publica­
tion will have been added to the DC list, which has long included the 
fu ll end abridged editions end more recently the Sietcma de Clarifico- 
cion D ecim al, developed with the cooperation o f  the Pen American 
Union to serre the Spanish-speaking world, more particularly the 
Latin American countries. L ike the Spanish edition, the new in tro­
duction, developed end published in cooperation with the School 
L ibrary Association o f  Great Britain, is intended to serve a limited 
special field, more particularly the thousands o f  new, smell elementary 
school libraries, often set up and administered by part-time teacher- 
librarians with no previous library training.

In addition to its use of British terminology, and a very full and 
simple exposition of classification procedures, the Introduction is

kiadvány, mint az 1934-1955 között három 
sorozatban közzétett N o t e s  a n d  D e c i  - 
s i o n s  on  th e  A p p l i c a t i o n  o f  the  De  
c i m a l  C l a s s i f i c a t i o n  (M eg jegyzések  és

döntések a  TO  alkalmazásával kapcsolatban) 
c. kiadvány folytatása. A z  utóbbit a  K on gresz- 
szusi Könyvtár szakkatalogizálási csoport­
jának ТО  osztálya rendezte annak idején 
sajtó a l á .

A  Notes and Decisions főként a Kong­
resszusi Könyvtár TO  osztályának gyakor­
latán alapult s a  szerkesztőkkel való meg­
beszélések  eredményét tükrözte. M ivel a 
TO  osztály és a Dewey Decimal C lassi­
fication Editorial Office (D ew ey - féle TO 
S zerkesztőség ) nemrégiben D e c i m a l  
C l a s s i f i c a t i o n  O f f i c e  ( T O  Hivatal) né­
ven  egybeolvadt, s mivel most már ugyanaz 
a tisztviselő kar szerkeszti is a  C lassifi­
cation-1 s alkalmazza is a Kongresszusi 
Könyvtár által katalogizált müvek szakozása 
során, -  ezért a szóbanforgó uj kiadvány 
(rövidített je lö lése  DC AN D  - "DC and") 
a következő tartalommal jelenik meg:

a z  általános használatra szolgáló uj 
számok, uj tárgyak a már m eglévő számok 
alatt, meglévő számok uj értelmezése, uj 
mutatótárgyszavak (new  index entries), va ­
lamint a gyakorlatra és  alkalmazásra vonat­
kozó m egjegyzések, hibajavítások.

A  kiadványt negyedévenként kívánták 
közzétenni; közbejött nehézségek miatt azon­
ban ezt nem tudták következetesen végre ­
hajtani. A  Könyvtártudományi Szakkönyvtár­
ban az  eddig megjelent 11 füzet megtalál­
ható.

*

A  FID Amerikai Egyesült Államokbe­
li Nemzeti Bizottságának ЕГО albizottsága 
1961. december 5-én tartotta e lső  ülését.
A  tárgysorozaton többek között az alábbi 
pontok szerepeltek: az ЕГО - táblázat ok, 
felhasználásuk mérve az Amerikai Egyesült 
Államokban, -  az ЕГО v iszonya  а  Т О -hoz, 
-  esetleges alkalmazásának területei (p l. 
bibliográfiák, könyvtári katalógusok, műsza­
ki kartotékok, többnyelvű szó tá rak ), -  an­
gol nyelvű teljes táblázat kiadásának lehe­
tősége: s az ETO esetleges gépesítésének 
lehetősége^ Inform.B. L. C. 20.vol. 1961. 
50.no. 743.pT)

A  Decimal Classification Editorial P o ­
licy  Commitee (T iz e d e s  Osztályozás S zer­
kesztő Bizottsága) 1961 szept?m'.>?r 23- 
29-én tartotta ülését a Kongresszusi Könyv­
tárban. A z  ülésen a szerkesztő  bizottsági 
tagokon kívül részt vettek a B r i t i s h  T e c h ­
n o l o g y  I n d e x  c .  bibliográfiai folyóirat
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szerkesztő je  é s  a  B r i t i s h  N a t i o n a l  B i d - 
l i o g r a p h y  küldötte, mint a z  a n g o l  Lib­
rary Associa tion  tizedes osztá lyozási al­
bizottságának képviselői. A z  ülésen az 
amerikai és  az angol osztá lyozási állás­
pontra, a  T ized es  O sztá lyozássa l kapcso­
latban kialakult felfogásra vonatkozóan foly­
tattak eszm ecserét, különös tekintettel a

TO -nak  egyrészt a  szaKKatalóguaok s ze r ­
k esztése  terén való, másrészt a British 
National B ibliography-nál módosított alak­
ban történő alkalmazására. Megtárgyalták 
ezen  kívül a  TO  1965-re tervezett 17. ki­
adásával kapcsolatos szerkesztőség i kérdé­
seket is. ( L.C. Information Bulletin. 20-voi. 
1961. 40.no. 586.p.)

N Y O M T A T O T T  FÖL YG IR A TJE G Y  ZÉ  К  

H O L L E R IT H -L Y U K K Á R T Y Á K  SEGÍTSÉG ÉVEL

A z  1961-ben létesült N IM  M iszak i Dokumentációs é s  Fordító Iroda (N1M DOKI már 

megalakulásakor gyűjteni kezdte a  hálózatához tartozó intézeti é s  vállalati könyvtárak ál­

tal előfizetett külföldi folyóiratok adatait abból a  célból, hogy később azok  felhasználásá­

va l a nehézipari tárca szintjén e g y  folyóiratjegyzéket állítson ö s s z e  és  je len tessen  meg,

A  tervezett katalógus közreadásával a  NIM D Ó K nemcsak saját dokumentációs és  

fordítási tevéken ységéh ez nélkülözhetetlen eszközt kívánt előállítani, hanem segítséget kí­

vánt nyújtani a  NIM Hálózati A lközponthoz tartozó mintegy 170 vállalati műszaki kön yv­

tár munkájához is. E könyvtárak kétévi (1961, 1962) elő fizetéseit össze fog la ló  je gy zék  

áttekintést kívánt nyújtani egyrészt a nehézipari tárca szerteágazó  szakterületeit érintő 

külföldi folyóiratok ö sszességérő l, másrészt a könyvtárközi kö lcsönzés Lehetőségeiről, A z  

utóbbi körülménytől devizamegtakaritást is  remélhetünk.

A z  adatgyűjtést az e lő fizetési bejelentések alapján cédulák seg ítségéve l végeztük. 

E gy  ilyen cédula elvi e lren dezése  a  jv e tk e ző  ábrával mutatható be:

Folyóiratcím. O rszág

1
A  vállalat 1961

D vállalat 1961

В vállalat 1961

c  vállalat 1961

В vállalat 1962

A  vállalat 1962

stb.

A  fenti séma szemlélteti, hogy e g y  bizonyos folyóirat céduláján a lelőhelyek (tehát



clz " A  vá lla la t” , stb.) nem betűrendben voltak, h iszen a bejelentések időrendje volt a z  

adatregisztrálás cé lszerű  rendje, nem ped ig  a  betűrend. Nem szemlélteti azonban azt a 

körülményt, h ogy  időközben néhány vállalat neve megváltozott, tehát például e g y  vá lla la­

tot 1961-ben Szénbányászati Földkotró Vállalatnak hívtak, de neve a z  1962 év i adatok 

között már Külszíni Szénbányászati Vállalat volt.

így  b izonyos nehézségekkel kellett szembenéznünk, amikor e z  é v  márciusában a 

cédulák alapján nyomtatott fo lyóiratjegyzéket akartunk készíteni; a  szerkesztőnek  a  cédu­

lákon betűrendi sorrendet kellett volna kijelölni, figyelemmel a z  időközben bekövetkezett 

névváltozásokra. Minthogy a dokumentációban minden "sü rgő s ” , ig y  a  gép i adatfeldolgo­

zást hívtuk seg ítségü l A  lehetőségek  m egvilágítása kedvéért e lőszö r e g y  gépi lyukkár­

tyát mutatunk be:

o  3 •: 1 3 о о о о о о о о о о о а о о о о о о о о о с а о о о о о о о о о о г  о о с з о о о з з о з о о s  о о о о g ü  о о о о о о о з з  з о з  о з  | з  о о | |  :

s  2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 Î  2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 • 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 i  2 2 2 1  2 2 |  .  

!  2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 : | j | |  3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 :

Z- i í ь и  i т  т  и  i i т  к т  и  т  т  ы и  т  т  и  ы  т  и  т  ч  и  и  к и  и  и  и  и  и  и  т  и  : !-
г

1  E S 5 S 5 5 S S S 5 S S 5 S 5 5 S 5 S S 5 S S 5 S S S S S S 5 5 S S S S 5 S 5 S S S S S S 5 S 5 S S 5 5 Ï 5 5 5 S S 5 S S S S S 5 S S S S S S S S S S | 5 S S S  ; 

*  S S 3 5 8 6 5 £ 3 8 5 8 S S S 8 S S 3 6 S 6 S 5 6 8 6 6 6 5 8 $ 6 6 5 5 5 S 5 6 S 5 8 S 8 S 8 6 S S S S S 8 5 6 : S $ S 5 S S S 8 S S S S 8 S S S $ l à  S 8 8 5

nnrniinrnitiimmmminmniininnnimnmiiiiinvniiiminm
г 3 c 3 г 3 a 3 3 3 3 a | a | 3 1 3  ä 3 3 3 ä 3 8 3 3 8 a 3 ! 8 3 3 8 8 S S 8 ä 3 8 3 8 3 S S 8 3 ä 3 S 8 S 8 ä 3 ä .i S S S S 3 8 a ;  3 1 a 3 S ä ä S S 8 3 ä г

S 9 3 3 S 9 3 S  3 3 8 3 3 9 S S  9 3 3 3 3 3 S 3 3 9 9 3 9 S 3 9 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 S 9 3 3 9 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 9 3 3 3 3 3 3 3 3 3 8 3 3 3 3 3 3 S 3
î j i « î I 7 î » и ч ü к :î к a и » m a a и * a a *г « и a a u * i e « a я r. h л i» e

A  kártyákon a  lyukak e g y -e g y  szám jegyet, a  lyuk-kombi nációk e g y -e g y  betűt kép­

v iselnek. A z  ilyen kártya sok mindenre alkalmas, ám ezúttal csak három lehetőséget e -  

melűnk ki;
1. A  kártyák géppel rendezhetők.

2. Egyik  kártya adatait gép tudja másik kártyára lyukasztani.

3. A  kártya adatait gép tudja papírra im i (nyomtatni).

A  három lehetőséghez három gép kell, mégpedig a s o r t e r  v a g y  rendezogep, a 

d o p p l e r  v a g y  másológép é s  a  t a b u l a t o r  v a g y  listázógép. Magát a z  e lső  lyukasz­

tást a p u n c h  v a g y  lyukasztógép é s  a rev iz ió t a v e r i f i e r  v a g y  e llenőrzőgép  seg ít­

s é g é v e l k é zze l kell v ége zn i úgy, hogy a bizonylat adatait irógépbillentyüzeten szakkép­

zett munkaerő leírja. A  lyukkártyás gépparkhoz még több gép is  tartozik, melyeket a 

te lje sség  kedvéért említünk meg, bár a  je len  munkához nem, v a g y  e lv ileg  nem szü k sé ­

gesek ; ilyen a z  i n t e r p r e t e r  v a g y  kártya-feliratozó gép. a z  a r i t h m e t i c a l  un i t  v a g y  

szám ológép é s  végü l a  c o l l a t o r  v a g y  vá logató gép.
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A. fo lyó iratjegyzék  készítését a  következőképpen terveztük meg; Készü ljenek  lyuk- 

kártyák, amelyek leh etséges  80 betűhelyéből b izonyos számú betűhelyet felhasználunk a 

majdani fo lyóiratjegyzék  e g y  soránk megörökítésére, mig a  fennmaradó helyekből néhá­

nyat lefoglalunk olyan je lze tek  részére , amelyek seg ítségéve l a  kártyák a  kellő sorrend­

be rendezhetők. Majd ren dezés  után a  listázógépen kiíratjuk a kártyák anyagából a  s zö ­

vegrész t. Ezt a szöveg rész t tekintjük " szedésn ek ” , ezt "tördeljük*, tehát o llóva l és  ra­

gasztóva l "szedéstü körré" ollózzuk ö s s ze  és  e szedéstükröt fo to -rot a eljárássa l s o k -  

szorosittatjuk nyomdával.

Ezután következett a z  alakiságok rögzítése. A  listázógép  betűnagysága ( 4 x 4  mm) 

é s  a  k iadvány elhatározott A 4  formátuma, a z  elviselhető kb. 60 % -ra történő kicsinyítés 

é s  a vonatkozó szabványban előirt kéthasábos kivitel soronként 36 betű alkalmazását 

tette lehetővé.

Háromféle kártyát "rendszeresítettünk":

A  -  Folyóiratcím-kártyát

В -  Rövidité ská rtyát

C -  Lelőhelykártyát.

E kártyák b izonyos pozíc ió ja  (betűhelye) speciá lis  je lze te t kapott, amely a  fenti 

megkülönböztetést valósítja  m eg Ebbe a  pozíc ióba lyukasztott 1-5 szám a z  " A "  kártyá­

kat, a  "6 "  szám  a  "C "  kártyákat é s  a  "8 "  szám a "B "  kártyákat je lz i. A z  " A "  kártyák 

a  fo lyó irat címre vonatkoznak, amely hosszú, több soros  is lehet, ig y  a z  1-5 je lze t a  so­

rok sorszám a szerint a laku l Például:

JOURNAL OP POLYMER SCIENCE. USA. AU 1 4620

Itt a  folyóiratcím  é s  o rs zá g  után A  jelenti a  nyelvet (an go l) , U a z  országot (U S A ) , 1 a 

kártyanemet é s  egyúttal a  sor számát (m inthogy a cim egysoros, csak a z  JL szám  s z e ­

repel) , végü l 4620 jelenti a  folyóirat sorszámát, kódszámát.

Erről a  folyóiratkódról részletesebben  kell szólnunk. A  cédulákat betűrendbe rakva 

megszámoztuk. Csakhogy nem 1-1400 sorszám ozást alkalmaztunk a z  1400 folyóiraton, 

hanem 1000 é s  8000 között j "fogh íjas" szám ozást adtunk, hogy  változások , tévedések  

esetén ne kelljen a z  e g é s z  szám ozást átírni, hanem e gy  folyóiratot úgy tudjunk áthelyez­

ni, hogy  rég i számát megszüntetjük (mert a szám ozás nem folyamatos, igy  a  megszűnt 

szám  nem fog  "h iányozn i") é s  a  kellő helyre, két másik szám  közé  kívánkozó valam i­

lyen uj számot utalunk ki. E z a z  elgondolás te ljes  mértékben bevált, a je lze te lés i szép ­

ségh ibával a z  o lvasó nem találkozik, h iszen  ezek  a  je lze tek  a  kiadványban nem sze re ­

pelnek. Erről a z  e g y  kártyáról csak ennyi kerül a kiadványba:

JOURNAL 0P POLYMER SCIENCE. USA.

A z  A U  je lze t -  mint említettük -  angol nyelvet é s  U S A  országot jelent. A  nye lvre  é s



o rszág ra  a  következő je lrendszert használtuk;

Jel N ye lv re  alkalmazva O rszágra alkalmai

A angol An glia
В bolgár Bulgária
C cseh C S S Z K
D dán Dánia
E egyéb egyéb
F francia F ran ciaország
О flamand Belgium
H holland Hollandia
1 o la sz O laszo rszág
J japán Japán
к kinai Kina
L lengyel L en gye lo rszág
M magyar M agyarország
N német N D K
О orosz Szovj etunió
Ö - Ausztria
P portugál Portugália
R román Románia
S spanyol Spanyolország
T több nyelvű Kanada
и - U S A
V - Svájc
w svéd S véd ország
X latin -

Y szerb Jugoszlávia
Z - N S Z K

Fenti je lrendszerünk könnyen memorizálható, h iszen a  betű rendszerint a  rövidkén- 

dö s zó  kezdőbetűje, ahol nem az, ott is  található némi logikai kapcsolat (p l, O laszor­

s zá g  -  Itália, Au sztria  ■ Österreich, s tb .). M egjegyezzü k, h ogy  a  szóban forgó folyóirat­

jegy zék b en  nem minden je lze t került felhasználásra.

E gy  több soros  cim folyóiratkártyái például a  következőképpen néznek ki:

ÉKSZPRESZSZ HTP0RMACIJA. HIMIJA I 00 1 2970
TEHNObOGIJA NEORGAllICSESZKIH 00 2 2970
VESCSESZTV. SZU. 00 3 2970

Ebben a z  esetben a  cím második sorát jelentő kártya "2 " ,  a  harmadik sor kártyá­

ja  "3 "  je lze te t kapott. A  második so r  két betűvel beljebb kezdődik.

E zek  után megállapítottuk á* vállalatok rövidítéseit. A  betűrendben készü lt rövid ités- 

je g y zék b e  felvettük a  megváltoztatott vállalatneveket is, ilyenkor a z  é rvén yes  névre, il­

le tve  rövid ítésre utaltunk. A  rövid ítéseket hasonló "fogh íja s ” szám ozással láttuk el, 

mint a  folyóiratokat is. íg y  a  jövőben  uj vállalatok fe lvételének  é s  a  betűrendet képvise­

lő  szám rendbe va ló  beszúrásának nincs akadálya.

A  megállapított röviditésjegy-zék é s  a  raita szerep lő  "le lőh e ly  kód" alapján a  f o ­
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lyó irat cédulákra rávezettük a  vállalat n eve  e lé  a  vá lla lat (le lőh e ly ) kódszámát. Ha tehát
» _

e g y  adat ïnég a  rég i válla lati nevet mutatta, akkor is  a z  é rv én yes  kódszám ot kellett 

kapn ia  E  munka m eglehetősen n agy  volt, bár a  gyakran szerep lő  válla latok kódszámát 

a  munkát v é g z ő  e lé g  hamar megtanulja,

A  röv id ités jegyzék rö l készü ltek  a  "B "  jelű  röviditéskártyák. E  kártyák a  követke­

z ő  adatokat tartalmazták: rövidítés, le lőh ely  kódszám  é s  a  kártyanemet k ife je ző  ” 8 " je l­

zet. N éhány példa:

BERENTEI VH 8 xuv
GUMI KÚT 8 313
BÜKI 8 475

Hyen kártya ö s s ze s en  170 készült. Rendeltetésük a z  volt, h ogy  a csak  számada­

tokat tartalmazó "le lőh e ly  kártyákra" a  le lőh ely  s zöveg rés zé t, tehát magát a  rövidítést 

a  d o p p l e r  gép s eg ítségéve l gépi utón leh essen  a  kártyákra lyukasztatni. A  mór pél­

daként felhozott 4620 számú folyóirat három fenti le lőh elyérő l ugyanis a z  alábbi három 

" C " kártya készült:

1961 1962 6 4620 100
1961 6 4620 313
1961 1962 6 4620 475

íg y  készü lt e l mintegy 5600 le lőh ely  kártya, amelyen tehát kilyukasztott s z ö v e g  

még egy e lő re  nem volt. Rendezőgép  válogatta  ö s s z e  a z  ö s s z e s  " lOO" je lzetű  kártyát 

é s  a  HlOO" je lzetű  rövid ítés-kártyáról mint vezérkártyáró l a  d o p p l e r  lyukasztotta át 

a B ER E N TE I VM s z ö v e g ré s z t  íg y  a  "313 " kártyáról a  GUMI K Ú T  é s  a  "4 7 5 " kártyá­

ról a  MUKJ s zö veg e t dopp lerezte  a  vezérkártya  a  le lőh ely  kártyákra. E zek  után a  le ­

lőh ely  kártyák a  v é g le g e s  lyukasztást tartalmazták, tehát a  fentiek így  néztek ki:

BERENTEI VB 1961 1962 6 4620 100
CUKI KÚT 1961 6 4620 313
BÜKI 1961 1962 6 4620 475

A  vezérkártyákra  többé szü k ség  nem volt. A  fennmaradt A  é s  C jelű  kártyákat a  

ren dezőgép  sorbarendezte a  folyóiratszám ok szerint, ezen  belül a  kártyanemet feltüntető 

szám  szerint. Példánk most íg y  a lakúlh

JOURNAL OP POLYMER SCIENCE 
BEREUTEI  VB 1961 1962
OUMI KDT 1961
KUKI  1961 1962

USA. Aü 1 4620
6 4620 100
6 4620 313
6 4620 475
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íg y  kerültek tehát a  kártyák egymás után, következhetett a  "s z ed é s " előállítása.

A  kártyákat a  tabulátorra (üstázógépre) tették, amely a  kódokat elhagyva kinyomtatta a 

v é g le g es  szöveget: a z  alábbi eredeü nagyságba:

J O U R N A L  O F P O L  Y M E R S  C 1 E N С E
B E R E N T E 1 V M 1 9 6 1 1 9  6  2
в  U M 1 K U  T 1 9 6 1
M Ü K I 1 9 6 1 1 9 6  2

A  katalógusban egy  hasáb -  a z  emiitett kicsinyítés után -  ilyen lett

J  O U R N A  L  O F  P O  
B E R E N Т Е  I V M 
6 U H I K Ú T  
HOKI

Y  ME  R S C I E N C E *  
1 9  6 1 I 9 C  2 
I 9  C » ^
I 9 G I 1 9 6 2

U 8 A . (

J O U R N A L  F Ü R  P R A K T 1 3  C M C C H
A J K A I  T I M F Ö L D  1 9  6 1
b p  V E 6 Y I M Ü  a 1 9  G 1 1 9 6  2
C H 1 N О 1 N 1 9 G  2
E 6 Y  T  1 9  G 1 1 9 6  2
E V M 1 9 G 1 1 9 G  2
F C  MK  U T  1 9  6  1 1 9 C  2
6 Y 1 K 1 9 G  2
1 N O T  A l  A L U M  1 9 G 1 1 9 G  2
K O L  O R K U T 1 9 6  2
K O B  6  Y O G Y S Z 1 9  G 1 1 9 6  2
L  A  K K F  E 8 T  C K  1 9 C 1 1 9  G 2
M L D 1 C O L O R  1 9 G 1
N I M  1 9  G 1 1 9 0  2
R €  A N  A L  1 9 G 1 1 9 G  2

NŐK.

M ég m egjegyezzük, hogy a  folyóiratjegyzékünk utolsó rés ze  a  folyóiratcímeket o r ­

szágok  szerint csoportosítva tartalmazza. Ennek szed ése  úgy jött létre, hogy a fenti 

rendben álló kártyacsomagból a "6 " jelű kártyákat kiszelektáltuk, a  többit ped ig  az o r ­

s zá g  je lze te  szerint csoportosítottuk. így  országonként megkaptuk a folyóiratcímeket be­

tűrendben. M indössze a z  "E "  egyéb-csoportba tartozókat kellett oüóval szétvágni és  

Délafrikai Unióhoz, Ausztráliához, Indiához, Norvégiához beosztani.

Jelenleg abban a helvzetben vágyunk, hogy a  nyomtatásban megjelent folyóiratjegy-
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zékünk szed ésé t soronKént lyukkártyák örökítik meg. E  lyukkártyákat légkondicionált he­

ly iségben  tárolják. E z b iztosítja alaktartóssá gokat, tehát a  jövőben  is  felhasználhatók 

lesznek . Például a z  1963 é v i adatok pótló lag rályukaszthatók, a  lyukkártya-állom ány uj 

folyóiratok elkészítendő kártyá iva l bővíthető, uj válla latok adatai k idolgozhatok é s  ezek  

a z  uj kártyák is  a  többi k özé  oszthatók.

K ö ltségek  tekintetében m egjegyezzük, hogy  a  gép i adatfe ldolgozás ig én ybevéte le  

a z  a lapvető kártya-állom ány e lk ész ítésekor sem sokkal drágább a  hagyom ányos eljárá­

sok költségeinél, d e  a további alkalm azások során m eglehetősen nagy megtakarítást fo g  

jelenteni a z  a körülmény, hogy  a z  uj k iadvány szed ésén ek  zöm e lyukkártyákon k észen  

áll.

Ha a z  adatokat E T O  je lze tekke l is  k iegészítjük, akkor kívánt m élységű szakkata­

lógus is  készülhet, m égpedig m eglehetősen o lcsó  áron.

A z  elmondottakat öss ze fog la lva  rögzítsük a  fo lyó ira tjegyzék  előállításának munka­

menetét

1) Folyóiratcím ek e llenőrzése , a  cédulák ren d ezése  a  folyóiratok betűrendjében 

é s  sorszám ozásuk (fo lyó ira t k ó d ).

2) A  vállalatok egyezm én yes  rövid ítéseinek megállapítása és  sorszám ozása  (v á l­

lalat k ó d ).

3) A  cédulákra a  vá lla latnevek  e lé  a  vállalat kód felírása.

4) G épi adatfeldolgozás; ennek eredm énye a  lyukkártyák lis tázásábó l szárm azó 

nyomtatott s zöveg ,

5) A  papírra nyomtatott s z ö v e g  tördelése, v a g y is  ra jzlapokra va ló  fe lragasztása , 

átadás nyomdának, rotafoto é s  nyomás.

A  NTM D Ó K  fentiekben ismertetett k iadványa Hollerith lyukkártyákról készült, s 

mint ilyen  v ilágviszonylatban  a z  e lsők  k ö zé  tartozik. Eddigi értéke lések  szerin t e  gép i 

technológia beváltnak tekinthető. E lőnye, h ogy  a s zed és  soronként megmarad, későbbi 

szükségletek  szerint bővíthető, szűkíthető, átcsoportosítható. E lőállítása -  hála a  gépi 

adatfeldolgozó üzemek jó  s zerveze ttségén ek  é s  bámulatos kapacitásának -  aránylag 

gyors.

A  lyukkártya-technika e lső  hazai alkalm azása nyomtatott k iadványhoz önként fe l­

ve ti a  s zé le seb b  körű alkalm azás gondolatát, illetve e  többek által felvetett gondolat tet­

té váltásának e lső  komolyabb lépését jelenti. Itt elsősorban a  központi fo lyóirat lelőhelye 

je g y zék re  utalunk, bár szám os más könyvtári alkalm azás is leh e ts é g e s  Véleményünk 

szerin t a z  elektronikus szám ológépek dokumentációs munkába va ló  beállítása s incs 

m essze, h iszen  hazánkban egy re  több ilyen gép üzemel, s külföldi példák ( Chemical 

T itles ) is mutatják, h ogy  a  modem dokumentáció a  gépi eljárásokat nem tudja nélkülöz­

ni.

Dezső László Dobay Aladár
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SZABADPOLC

A. KÖ N YV TÁR O S S Z E R E PE  A  SZA B A D PO LC O S  K Ö N YV TÁ R B A N  

KUBZ, Fritг : Der Bibliothekar ln
4®r  Freihandbibliothek. -  Bibliothekar A  szocia lis ta  társadalomnak önállóan gondolko- 
( Berlin ). 1?. Je. 1951. 11.no.1125-1131. s
P» dó és  cse lekvő  emberekre van szüksége. A

A könyvtáros szerepe a szabadpolcos
könyvtárban. könyvtárnak is, mint nevelő  intézménynek arra

kell törekednie, hogy ehhez a  fe jlődéshez nyújtson segítséget.

A  zárt raktári rendszerű könyvtárban az  o lvasó  a  könyvek kiválasztásában erősen  

a  könyvtáros seg ítségére  szorult. E z a  seg ítség  -  a  kölcsönző pultnál folytatott b eszé l­

getés  -  azonban inkább csak  mint kivánalom volt meg: az olvasók  számának a  háború 

utáni növekedése a  kölcsönző pultnál végzett munkát rutin-munkává tette, b eszé lgetésre  

nem volt idő, a könyvek k iválasztása gyakran ötletszerűen történt. A  probléma megoldásá­

ra a  szabadpolcot- kö lcsönzés kínálkozott.

A z  N D K -ban a  szabadpolc körül 1950-ben megindult vita lényegében  lezárult. A  

könyvtárosok többsége a  szabadpolc mellett döntött. Nem v ilágos  azonban még sokak e - 

lőtt, hogyan teljesiti a  könyvtáros nevelői feladatát a  szabadpolcos könyvtárban. S ok  könyv- 

tá ros csak  a z  o lvasóra  gyakorolt közvetlen  hatásban, a  kölcsönző-pultnál a  könyv kivá­

lasztásáró l folytatott b eszé lge tés  formájában tudja elképzeln i a  könyvtár nevelő  funkciójá­

nak gyakorlását. M egfe ledkezik  róla, hogy a  könyvtár a  m a g a  e g é s z é b e n  n evelő  in­

tézmény. A z  ott fo lyó valamennyi munkának -  Így  többek között a  kö lcsön zés e lőkészí­

tésének  is  -  a z  ember n eve lése  a  célja. S  éppen a  k ö l c s ö n z é s  e l ő k é s z í t é s é n e k  

van  egészen  más je lentősége a  szabadpolcos könyvtárban, mint a  zárt raktáru könyvtár­

ban. A z  e lőkészítés  voltaképpen már a z  állományalakitásban, a  beszerzen dő könyvek ki­

választásában megkezdődik. Folytatódik a  könyveknek a  szabadpolcon va ló  felállításában: 

a  csoportok alakításában, a csoportokon belüli e lhelyezésben. A  könyv e lh e lyezése  va gy  

példányszáma is elősegítheti v a g y  akadályozhatja a  kölcsönzést.

A  könyv címének is  megvan a  maga propagativ hatása. A  könyvtáros feladata, hogy 

a  szabadpolc mellett rámutasson: a  könyv kiválasztásában nem hagyatkozhatunk pusztán 

a  címre. A  könyvtáros munkáját segíti a z  a n n o t á c i ó .  A  könyvek tömör annotálása az 

egy ik  legnehezebb könyvtárosi feladat. A  rossz  v a g y  fé lrevezető  annotáció éppúgy meg­

rendíti a z  olvasónak a  könyvtárosba vetett bizalmát, mint a téves  felvilágosítás. N öve li az 

annotáció értékét, ha arra is  rámutat, milyen műveltségi fokon álló olvasóknak való, milyen 

speciá lis  ismereteket téte lez fe l a z  illető könyv.

Különös je len tősége van a  szabadpolcos könyvtárban a z  o l v a s ó i  k a t a l ó g u s o k - '  

nak.; A  szabadpolcos állománynak minél többféle szempontból va ló  feltárása a könyvtáros 

egy ik  legfőbb feladata. A  szerző i, cim- és  szakkatalógus s  azok  mutatói mellett igen h asz­

nosak a  témakatalógusok, a z  életra jzi katalógus, a z  évfordulókhoz stb. összeállított kartoté­

kok. M indezek  lényegesen  tehermentesítik a  könyvtárost és  így  több ideje marad, hogy 
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azokkal a z  olvasókkal foglalkozzék, akiknek a  szabadpolcos könyvtárban is seg ítségre  

van szükségük. Csak a szabadpolcos könyvtárban van lehetőség arra, hogy a  könyvtá­

ros az o lvasóva l k e t t e s b e n  b e s z é l g e s s e n ,  s el tudja dönteni, kinek van szü ksége  

segítségre, s ki az, akit magára hagyhat, kinél kell legyőzn i a  be lső  gátlásokat, kívánsá­

gainak k ife jezésre  juttatását illetően. Sokan maguk sem tudják, mit szeretnének olvasni. 

E zeknek is több ösztönzést ad a szabadpolcon álló könyvanyag, mint a z  absztrakt kata­

lógus. A z  igazi könyvtáros é s z re v e s z i a  bizonytalan olvasókat s m egfelelő formában se ­

g ítséget tud nyújtani.

A  szabadpolc mellett folytatott kötetlen b eszé lgetés  közben sokkal jobban kiviláglik, 

mit tud és  mire képes a könyvtáros, mint a  kölcsönző pultnál, ahol néhány, a z  o lvasó  szá ­

mára érthetetlen hantázással elrejtheti a  könyvtáros tudatlanságát. A  szabadpolcos könyv­

tárosnak nagy k ö n y v -  és i r o d a l o m i s m e r e t r e  van szüksége. A  kölcsönző pultnál 

keletkezett könyvtárosi nimbusz a  szabadpolcnál el oszlik ; a  katalógusok könyvtáros és  

o lvasó közös  m unkaeszközévé lesznek. B izonyos könyveknek, va gy  valamely téma szak - 

irodalmának k eresése  közben a  közös  munka közelebb  h ozza  egym áshoz a  könyvtárost 

és  a z  olvasót. Vannak olvasók, akik b izonyos területeken kiváló szakem berek s  ismeretei­

ket s z ívesen  a könyvtáros ren delkezésére  bocsátják. Könyvtáros és  o lvasó kapcsolatának 

szem élyesebbé vá lása  mindkettőjük előnyére szolgái.

A  szabadpolcos könyvtárban a  könyvtáros nemcsak a kö lcsön zés utján v é g e z  o lvasó- 

szolgálati munkát. A  f e l v i l á g o s í t ó  é s  t á j é k o z t a t ó  munka utján a  használók nagyobb 

körének is szolgálatot tehet, esetleg  írásban, va gy  telefonon. A  könyvtárak felvilágosító 

és  tájékoztató tevéken ysége sajnos még e lég  fogyatékos. A  nagyobb szabadpolcos könyv­

táraknak jól kiépített s folyamatosan k iegészítendő re feren sz- könyvtárra van szükségük.

A  kézikönyvek mellett maga a  szabadpolcon szakrendben felállított e g é s z  könyvállomány" 

a könyvtáros ren delkezésére  áll a  tájékoztatás céljára. A  felvilágosító és  tájékoztató te­

véken ység  a könyvtáros sok idejét igénybe vesz i. Nem v é s z  azonban kárba a z  erre  for­

dított idő; növeli a  könyvtárnak, mint művelődési intézménynek a tekintélyét.

A  szabadpolcos könyvtár a  könyvtárostól minél nagyobb általános műveltséget, a 

munkaeszközök tökéletes ismeretét és  valamilyen szakterületen speciá lis  jártasságot kí­

ván meg. S zü k ségessé  teszi ezenkívül a kollektiv munkát, a  könyvtárosok jó  együttmű­

ködését. (  M Á )

A  SZA B A D PO LC  PRO BLÉM ÁJA A  TU D O M ÁN YO S K Ö N Y V T Á R A K B A N

F 2557* BAUHUISt ¥ (̂' во Szerző összefoglalója: " A  szabadpolc-rend-prslhanlsystene. -  Z. B ibi. B ib liogr. 8. -  -
Jg. 19ЗД* 2« no. 114-12в. p. szer körüli vitának -  a közművelődési könvv-

A szabadpolc rende terek ae l l e t t  és e l­
lenük szóló érvek. tárakban is -  csak az  elején tartunk. Még

sokáig v itá zn u n k  kell róla, mert egyelőre nem látunk tisztán ebben a kérdésben. Lehet, hogy

a szabadpolc lesz a városi tudományos és  a városi közművelődési könyvtár olvasztótégelye.

Lehet, hogy ez fogja egységesebbé tenni az egységes  könyvtárakat ( Einheitsbücherei), ugy-
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hogy e zek  kettős feladata a kívülálló számára már nem is látszik többé kettősnek. Gyakran 

előfordul ugyanis, hogy ugyanaz az olvasó hol tudományos igényeket, hol közművelődési 

igényeket támaszt a könyvtárral szemben. A  kétféle igény között nincs é les  válaszfal. A z  

igények gyakran a könyvekben egyesülnek. A  helyes reakció erre az, ha minél több köny­

ve t nyújtunk az olvasónak minél kevesebb könyvtárban, jobban mondva minél kevesebb 

könyvtár-típusban. A  tudományos könyvtárakban a  szabadpolccal kapcsolatban arról a rend­

kívül fontos kérdésről van szó, hogyan lehetne újra helyreállítani az olvasónak a köny­

vekkel való közvetlen kapcsolatát. Valamilyen jó  megoldás, amely kifelé és befelé egyaránt 

beválik, igen hasznos lenne a könyvtárak tekintélye szempontjából."

( A  cikk teljes fordítása rendelkezésre áll a Könyvtártudományi Szakkönyvtárban -  
kölcsönzésre is.) ___

OLVASÓK.
OLVASÁSELEMZÉS

A Z  A M E R IK A I " N A G Y  K Ö N Y V E K "  PR O G RA M R Ó L

mache "GreI a?BÍ5o iaCP r o ^ " . Daf  “ c h e £ l  ^  emerikai közm űvelődési könyvtárak
u.Bildung. 14.Jg. 1962. l .no .  13-19*P* szolgáltatásairól szó ló  cikkekb en s  az

Az amerikai "Nagy kbnyvek-program". —
Olvaaómozgalom az USA-ban. évenként megtartott ’’ könyvtárhét" e lő ­

készü leteirő l, valamint le fo lyásáró l szó ló  beszámolókban sűrűn találkozunk a z  un. "g rea t 

books program" ( nagy könyvek  program) nevének  em legetésével. É rdekes közelebbrő l 

is  megismerkednünk ve le .

A  "g rea t books program" cé lja  tulajdonképpen iskolán kivüli népnevelés, a  v ilá g ­

irodalom klasszikusainak b izonyos ren dszer szerinti o lvas tatása és  a z  olvasm ányok ko­

sos m egb eszé lése  utján. " A  demokráciában minden állampolgárnak latba es ik  a  vélem é­

nye; éppen ezért nem közömbös, milyen fokú m űveltséggel birnak" -  olvasható egyebek  

között a  program ismertetésében. Nem szakemberek, v a g y  tudósok n eve lését tűzi ki te­

hát e z  a program maga elé, hanem azt, hogy mennél több maga lábán járó s maga fe­

jé v e l gondolkodó egyén  akadjon a z  átlagem berek sorában.

A  program célk itűzésének  é s  végrehajtásának jobb m egértéséhez s zü k séges  kia­

lakulása e g y e s  mozzanatainak vázla tos  történeti áttekintése.

Jolin E r  s к in é ,  a z  ismert iró és  n eve lő  a  s zá za d  e le jén  a  N ew  Y o rk - i Columbia- 

Egyetem  egy ik  co lle g e -éb en  a z  angol nye lv  és  irodalom tanáraként működött. M iv e l ta­

pasztalata szerint a  főiskolai hallgatók m űveltségének alapja -  a  tanulmányi anyag nagy­

fokú specia lizá ltsága  következtében -  igen különböző volt, a z  alapműveltség egyöntetűvé 

tétele végett olyan tanulmányi tervet dolgozott ki/ amelynek révén  a hallgatók megismer­

kednek a  v ilá g  legnagyobb elméinek legk iválóbb alkotásaival. T e rv é t John Erskine 1919- 

től k ezd ve  a  beauni ( F ran c iaország ) egyetem en próbálta ki. Ennek eredm ényeképpen 

adta ki 1928-ban "T h e  delight of great books" ( A  nagy könyvek olvasásának öröm e) c. 

könyvét, am elynek uj kiadását később a z  A L A  " T h e  c la ss ics  of the W estern W orld"

( A  nyugati v ilág  k lasszikusai) cimen tette k özzé.

J.Erskine tapasztalatainak fe lhasználásával a ch icagói egyetem  két tanára, Mortimer J.
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A d l e r  és Robert M. H u t c h i n s  a  "n agy  könyvek” olvasását a  felnőttek oktatásának 

alapjává tette. A  felnőttek szemináriumában havonként két alkalommal tárgyalták meg itt a 

hallgatók a z  olvasásra kijelölt könyveket, t-zt a  chicagói programot vették azután a köz­

művelődési könyvtárak s  egyéb, felnőttek m űvelésével foglalkozó intézmények alapul ha­

sonló programjuk végrehajtásához.

A  program terjesztésének előmozditására és  egyöntetűségének biztosítására létesült 

1947- ben Chicagóban a  " Great Books Foundation" ( N agy Könyvek  A lap ítván y ), amely­

nek feladata az alábbi négy pontban foglalható össze :

1. értékes olvasmányanyag időben va ló  rendelkezésre bocsátása,

2. a programban résztvevő  csoportok alakulásának támogatása,

3. a program végrehajtásához szükséges segítség megadása,

4. vitavezetők kiképzése.

A  "Foundation" fe le  részben szakemberekből, a zaz egyetemi tanárokból, írókból és 

könyvtárosokból, -  fele részben  pedig laikusokból, a zaz a közélet és gazdasági élet ki­

emelkedő képviselőiből ( nagyvállalatok, bankok vezetői, ügyvédek stb.) tevődik össze . A  

" Great Books Discussion Groups" ( N agy Könyvek Vitacsoportjai) alakulását a legkülön­

félébb intézmények, ( pl. iskolák, főiskolák, egyházak, repülőgépgyárak, olaj érdekeltségek, 

autócégek stb.) támogatják.

A z  olvasócsoportck per.suma év i 18 könyv elolvasásából és megvitatásából áll; a 

te ljes program - öt é v  időtartamára szétosztva -  összesen  90 müvet ölel fel. A  Founda­

tion gondoskodik az előirt munkák zsebkiadásban történő közzétételéről. ( 18 mü ára 9.60 

d o llá r).

A  helyi csoportok megalakulását a  Foundation e g y -e g y  kiküldöttje indítja el. A  helyi 

csoportok könyvtárakban, iskolákban, templomokban, klubokban, gyárakban, üzletekben stb. 

tartják vitaüléseiket. Működésüket a  Foundation állandóan figyeli s szükség esetén írásbe­

li felvilágosítással, va g y  szem élyes k iszállás révén  támogatja.

Vitavezető a vitacsoportok olyan tagja lehet, aki e lvégezte  a  " Great Books Leader 

Training Course-1 (N a gy  Könyvek  Program Vezetőképző Tanfolyam a). A  tanfolyam 10 hé­

ten át tart, heti egy  alkalommal. Tantervében a " szemléltetés" és  a " gyakorlat" arányo­

san váltogatja egymást. A  részvéte l rajta ingyenes.

A  vitacsoportok résztvevőitől érdeklődést, őszinte állásfoglalást és  együttműködési 

készséget várnak, semmi mást. A z  alapműveltség nem fontos. A z  a  felfogás érvényesül : 

józan értelemre van szükség ahhoz, hogy valaki olvasni tudjon, nem pedig magas toku 

képzettségre. H u t c h i n s  felfogása szerint: " A  világirodalom kimagasló alkotásai nem vo l­

tak a múltban nehezek a z  iskolásgyermekek számára, nem voltak nehezek köztársasá­

gunk megalapítói számára sem, akik pedig -  szinte kivétel nélkül -  valamennyien tanul­

mányozták őket. Nem tételezhető tehát fel, hogy a z  idők múltával vagy  ezek  a  könyvek 

váltak nehezebbé, vagy  polgártársaink bizonyulnak kevésbé tehetségesnek".

A  vitavezetök is éppen úgy, mint a csoportok tagjai, "k özön séges " emberek. A r a ­

nyiban kell különbnek lenniök a többieknél, hogy legalábbis középiskolai képzettséggel
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kell bimiok és  jó  emberismerettel, józan  ítélőképességgel, v itakészséggel kell rendelkez­

niük; ezenfelül örömet kell találni ok benne, hogy különféle vérmérsékletű emberek társa­

ságában az  olvasott könyvek igazi értelmét kibogarásszák. Nem szabad tehát k ész  fele­

letekkel, magyarázatokkal előállni ok, hanem a csoport tagjaival együtt kell a megvilágí­

tásra váró kérdések megoldását megközeiiteniök.

A  cél: a z  olvasók önálló véleményalkotásra va ló  nevelése. Ennek a célnak a z  el­

éréséhez kell tehát a vitavezetőknek segédkezet nyújtani ok azzal, hogy a z  irásmü mon­

danivalójának kihám ozása során a vitát helyes irányba terelik, a magukat nehezen kife­

jezn i tudókat segítik a  helyes k ife jezés megválasztásában, a szerényeket, visszahúzódó­

kat biztatják, a bőbeszédűeket korlátok közé szorítják stb.

A  program öt évre  elosztott olvasmány anyagának jegyzéke:

1. év

1. A z  Észak- amerikai Egyesült Államok
Függetlenségi Nyilatkozata 

©testamentum: L K irályok 21, П. Sámuel
11,12

2. PLATÓ N: Apológia, Kriton

3. PLATO N : A z  állam, I-П. könyv

4. THUKYDEDES: Válogatás történeti mun­
kájából

5. AR ISTO PH AN E S : Lysistrate, A  madarak,
Felhők

6. AR ISTO TELES : Etika, L könyv

7. AR ISTO TELES : Politika, Lkönyv

8. PLUTARCHOS: Lykurgos, Numa Pompiiius,
N agy Sándor, Caesar

9. ÁGOSTON.. Szent. Vallomásai, I-VüLkörryv

10. T A M Á S , Aquinói Szent: É rtekezés a jog-.
ról. (Válogatás)

11. MACHIAVELLI, N iccolo: A  fejedelem

12. MONTAIGNE, Michel Válogatott esszé i

13. SH A K E S PE A R E , William: Hamlet

14. LOCKE, John: A  polgári kormányról
(M ásodik  e s s z é )

15. ROUSSEAU, Jean Jacques: A  társadal­
mi szerződés, L-ILkönyv

16. Fede ralis ta okmányok ( Federalist Papers
( Válogatás) . -  Alkotmány

17. SMITH, Adam: Vizsgálódás a nemzeti
vagy  on osság természetéről és  okai­
ról, Lkönyv

18. M ARX, Karl: A  Kommunista Kiáltvány

2. év

1 HOMEROS: Odüsszeia

2. HERODOTOS: Történeti könyvei, 1-П.

könyv

3. AISCHYLCS: O resieia (Agamemnon, Eu-
ímenidák, Siri áldozat)

4. SOPHOKLES: Oidipos király, Antigone

5. AR ISTO TELES : Poétika

6. PLATO N : Menőn

7. AR ISTO TELES : Etika, ILkönyv; IH.könyv
( válogatva) ; VLkönyv

8. LUCRETIUS, Titus Cam s: A  dolgok mi­
voltáról, I-IV.könyv

9. M ARCU S AURELIUS Elmélkedései

10. HOBBES, Thomas: Leviathan, Lrész

11. MILTON, John: Areopagitica ( B eszéd  a
sajtószabadság érdekében)

12. SW IFT, Jonathan: Gulliver utazásai

13. P A S C A L , B laise Gondolatai (Válogatva)

14. ROUSSEAU, Jeon Jacques: A z  emberek
közötti különbségek

15. K A N T , Immánuel: A z  erkölcs metafiziká­
jának megalapítása

36. NIETZSCHE, Friedrich: Tú l a z  erkölcs 
világán

17. MELL, John Stuart: A  képviseleti kormány
( Válogatva)

18. M A R K  TW AIN : Huckleberry Finn
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3. é v

1. A ISC H YLO S : A  le lenceit Prometheus,
Jób könyve

2. P L A T O N : A  lakoma

3. A R IS T O T E L E S : Politika, Ш-V. könyv

4. EUKLEDES: A  geometria elemei, Lkönyv

5. A R IS T O T E L E S : Retorika

6. LU K IAN O S : S zem elvén yek  müveiből

7. T A M Á S , Aqu inói Szen t A  tanítóról 

Й. A  Völsung-ének és  a  N ibelung-ének

9. CALVIN, Jean: A  keresztyén  va llás
alapvonalai

10. S H A K E S P E A R E , William: Macbeth

11. MILTON, John: A z  e lveszett paradicsom

12. LOCKE, John: É rtekezés  a z  emberi ér­
telemről

13. VO LTAIRE : Candide

14. LAVOISIER; Antoine Laurent: A  kémia
elemei, I. rész

15. О  IB Г: ON, Edward: A  római birodalom
hanyatlásának és  bukásának törté­
nete.

16. NULL, John Stuart: A  szabadságró l

17. TH O REAU , David Henry: A z  adó fize­
tés  megtagadása, John Brown ka­
pitány

18. FREUD, Sigmund: Pszichoanalíz is

4. é v

L, H IP P O K R A T E S : Szem elvények  müveiből

2. PLA T O N : A z  állam, VI-VII. könyv

3. A R IS TO TE L E S : M etafizika (V á loga tás )

4. S E X TU S  EM PIRICUS: A  pürrohizmus
alapjai, L könyv

5. ÁG O S TO N , Szent, Vallomásai, IX-XIIL 
könyv, A  teremtés könvve (V á logatás)

6. T A M Á S , Aqu inói Szen t: A z  igazság,
a  hamisság é s  a z  emberi értelem

7. M O NTAIG NE , M ichel: Sébonde Rajmund
védelm e

8. R A B E LA IS , François: Gargantua és
Pantagruel

9. D E S C A R T E S , René: É rtekezés a z  érte-
lem he lyes  használatának ..... mód­
szerérő l

10. BACON, Francis: Novum orgánum,
I.könyv

.1. GALILEI, G alileo: B eszé lge tések  és  
matematikai b izonyítékok a  két uj 
tudománnyal kapcsolatban 
(V á loga tós )

2. HARVEY, William: A  s z í v  m ozgásáról

3 . HUME, David: V izsgá lódás a z  emberi
értelemről.

4. VO LTAIRE : F ilozó fia i lexikon

5. DARWIN, Charles: A  fajok eredete,
1-6., 15. fe jezet

6. DOSZTOJEVSZKIJ, Fedor M ihajlovics:
A  Karam azov testvérek

7. MILL, John Stuart: Utilitárizmus

8. JAM ES, William: Pragmatizmus
( Válogatás)

5. é v

1. EURIPIDES: M edeio, Hippolytos,
T ró ja i nők

2. PLA T O N : Parmenides

3. P LA T O N  : Theaitetos

4. A R IS TO TE L E S : F izika, T é r  és  idő,
IV.könyv, 1-4, 6-7, 10-13. fe jezet

5. VERGILIUS: A en e is

6. FERENC, A ss is i Szent: K is  virágai

7. T A M Á S , Aqu inói Szent : É rtekezés
az emberről

8. D AN TE , A ligh ieri: Isteni színjáték,
" A  pokol" , "  A  purgatórium"

9. " " " A  paradicsom"

10. PICO D ELLA M IRAKDOLA, Giovanni:
A z  ember méltóságáról

11. BERKELEY, G eorge : É rtekezés  az
emberi ismeret a lapelveirő l

12. NEW TON, Isaac: A  term észetfilozófia
matematikai a lapelvei

13. BOSWELL, James: Samuel Johnson
élete (V á logatás)

14. K A N T , Immanuel Prolegorr.enái minden
leendő metafizikához

15. TOCQUEVILLE, A le x is  C lére l de:
A z  amerikai demokráciáról 
( Válogatás)

16. W O O LNAN: Napló

17. MELVILLE, Hermann: Moby Dick, a  f e ­
hér bálna

18. EINSTEIN, A lbert: A  külön leges és  az
általános relativitás elmélete
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A  D IA F ILM E K  NEM  H E LYE T T E S ÍT H E T IK  A Z  ERED ETI M E SÉ T

NIEGZOWA»Iz a b e lla : Wykorzyata- A  lengyelországi gyermek- és ifjúsági körrw-
nie przezroczy  w pracy b ib lio te k  d ia
d z le c l  i  mlodziezy* *  Porad ni к Bib l i  о te— tárak már jó pár éve sikeresen alkalmazzák  
karza. 13. rok . 1961. 12. n o.333-556 .p . „  ,

A d i a i i Írnek, fe lhaszn álása  a gyermek— ismeretterjesztő és  nevelőmunkájukban a  dia- 
és i f jú s á g i  könyvtarakban. ... , . . . . .. .  .. . .filmeket. Különösen jól bevált ez  a  módszer

azokban a  kisebb községekben, ahol nincs művelődési otthon, és  a  könyvtár tölti be a  nép­
művelési munka központjának szerepét.

Egyes gyermekkönyvtárak érdekes tapasztalatokra tettek szert a  diavetítés segítségé­

vel tartott mesedélutánokkal kapcsolatban. így a  varsói Gyermek- és Ifjúsági Könyvtárban 

megfigyelték, hogy mig a  hagyományos eszközökkel és formák között tartott mesedélután 

teljes mértékben lekötötte a  gyermekhallgatóság figyelmét és valósággal csüngtek a  mesé- 

lőn, a  diafilmre vett mese vetítése nem ny ú j t o t t a  s z á m u k r a  ez t  a z  é l m én y t  é s  é l ­

v e z e t e t ,  hiányzott a mesehallgatás áhitatos varázsa. A  mesemondó ilyenkor ugyanis csak  

arra szorítkozhat, hogy -  mialatt a  képek egymás után peregnek, -  a  gyermekeknek felol­

v a s s a  a  f i l m k o c k á r a ,  illetve a  képek a lá  Írott tömör, s  olykor színtelen kísérő szöve­

get. A  gyermekek, a  cselekményt figyelve, hallgatják a szöveget, de nem kapnak képet а 

mese hősének lelkivilágában végbemenő folyamatokról, nem tudják élvezni a  meseiró stí­

lusának szépségét, a m eseszövés izgalmát, a  feszültséget és  a feloldódást. A  fentiekből 

tehát azt a következtetést é s  tanulságot vonták le, hogy a  d i a f i lm  nem h e l y e t t e s í t ­

he t i  a  h a g y o m á n y o s  m e s e m o n d á s t  és csupán illusztráló, kiegészítő eszközként 

szolgálhat. A  filmvetítést mindig ö ssze  kell kapcsolni a könyvtári munka más formáival, -  

pl. az eredeti mese felolvasásával, költemények szavalásával, stb. ( PS  )

"Erről imák többek között a  következő cikkekben is:

L U K A S Z E W S K A ,R .: Diavetítő a könyvtárban. -  Poradnik Bibliotekarza. 1958.7-8.no.; 
TA R K O W SK A ,J .: Filmmesék a  gyermekkönyvtárban. • Poradnik Bibliotekarza. 1959.5-C.no.; 
CHUDEK.K .: Diavetítő é s  epidiaszkóp a  könyvtárban. -  Poradnik Bibliotekarza. 1960.8.no.; 
CH UDEK.K .: Diavetítő használata villanyvilágítás nélküli helységekben. -  Poradnik Biblio­
tekarza. 1960.ll-12.no.

A  S V É D E K  T Ö B B E T  K Ö L T E N E K  V IR Á G R A ,  
M IN T  K Ö N Y V R E

A  svéd ek  1958-ban átlagban fizetésűk 
)t39 %-át költötték könyvre, 0,47 ké­
peslapokra, 2,09 % -ái é lvezeti c ikkekre 
( cigaretta stb.) é s  s zórak ozásra  ( mozi 
stb.) s végü l 0,72 % -ái v irágra. ( Börsen­
blatt ( Frankfurt a. M .). 17. Jg. 1961. 99. 
no. 2164-2165. p.)

A  • S A J Á T  K Ö N Y V E S "  O L V A S Ó K  
L O N D O N B A N  IS  P R O B L É M Á T  O K O Z N A K

Panasz hangzott el az egyik angol esti lap­
ban a londoni közművelődési könyvtárak tudo­
mányos olvasótermeinek túlzsúfoltsága miatt. A r

egyetemi és főiskolai hallgatók szinte megszáll­
va tartják a székeket, asztalokat -  amíg ebé­
delni vagy bevásárolni mennek, addig is cók- 
mókjukkal biztosítják helyüket. Sokan közülük 
saját könyvükből tanulnak, s pusztán azért te­
lepednek a könyvtárba, mert ottnon nincs meg­
felelő lehetőségük a nyugodt munkára. így a 
polcokon felhalmozott értékes segédkönyveket 
más -  hely hiányában -  alig tudja igénybe 
venni.

A  panasztevő azt javasolja: két órai időtar­
tamra korlátozzák az ülőhelyek iiasználatát s  
csak a külön engedélyek alapján kutatómunká­
ra jogosult olvasók vehessék a felvilágosítási 
osztály helyiségeit hosszabb időre igénybe. 
(Liaison. 1961. december. 95. p.)
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TÁJÉKOZTATÓ MUNKA

A Z  U S A  S Z Ö V E T S É G I K O R M Á N Y Á N A K  IN T É ZK E D É SE I  
A  T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y O S  t á j é k o z t a t á s  t e r é n

ADKIÏT30N,Burton '¥. : The Federal
Government and U*S* S c ie n t i f ic  Informa­
tion* = Journal o f  Chemical Documentati­
on. 2* v o l .  1962. l .n o .  48-5o.p*

Az [Amerikai Egyesült Államok] szö­
v etség i kormánya és az Amerikai Egyesült 
Államok természettudományos tá jékoztatá ­
sa*

( T h e  National Defence Education A c t)

A z  elmúlt 4-5 évben az U S A  S zöve tség i 

Kormányának szerep e  tudományos tá jékoz­

tatás terén epyre dinamikusabbá vált. Ezt 

bizonyítja az a z  1958-ban hozott törvény 

és  végrehajtási utasítása, mely a  tudományos tá­

jékoztató szolgálat terén veze tő  és  irányitó szerepet biztosított a National Sc ience Foun­

dation-nak (O rszá go s  Természettudományi A la p ) . Utasították a  szervezetet, hogy s ze r ­

v e zzen  a  tudományos eredmények hatásosabb terjesztését biztositó bibliográfiai, referá­

ló és  fordító, valamint ezekkel összefüggő egyéb  szolgálatokat é s  dolgozzon ki prog­

ramot a tudományos adatok hozzáférhetőségét elősegítő, uj, javított rendszerek  kidolgo­

zására, beleértve a gép i m ódszereket is. A  National Sc ience Foundation azt a feladatot

is  kapta, hogy a S zöve tség i Kormány különb ző  tájékoztatási intézményeinek munkáját

összehangolja.

E zen megbízatás alapján 6 pontból álló programot dolgoztak ki:

1. megjavítani a t e r v e z é s t  é s  k o o r d i n á c i ó t  a  tájékoztató szolgálattal foglal­

kozó  állami intézményeken belül és  között. Pl. a National Institutes of Health- hez tar­

tozó intézetek ma már közös terv.-et készítenek és  sikerült kiküszöbölni tájékoztató te­

vékenységükből, hogy bizonyos területen munkáik fedjék egymást;

2. m egszervezn i a  jobb, hatásosabb tájékoztató szolgálat kidolgozását cé lzó  k u t a ­

t ó  munkát ,  mely magában foglalja a tudományos adatok feldolgozását, közlését, raktáro­

zását és  v isszakeresését. E  területen je len leg  fő leg  három témával foglalkoznak intenzi­

vebben:

a. a  kutatók tájékoztatási szükségletének meghatározásával;

b. a  fe ldo lgozás és  v isszak eresés  mechanizálásával; és

c. a gépi fordítással;

3. a S zöve tség i Kormány a különböző t u d o r p á n y o s  s z ö v e t s é g e k e t  i s  b á t o ­

r í t j a ,  hogy tájékoztató szolgáltatásukat fe jlesszék . Példa erre  a z  Am erican Chemical S o- 

cietyhez tartozó C h e m i c a l  A b s t r a c t s  S e r v i c e ,  mely e  program keretében fejlesztet­

te é s  gépesítette tájékoztató szolgálatát. A z  Am erican Institute of B iological Sc ience  ter­

vet dolgozott ki, melynek alapján a biológusok tájékoztatási igényét, valamint a z  igények 

kielégítésének legkielégitőbb módját tanulmányozzák. Hasonló tanulmányt folytat a z  Ameri­

can Institute of Physics  is. A z  Am erican Mathematics Society  szintén tervet dolgozott ki

a matematikusok közötti tájékoztató cseré jének  javítására, beleértve rendszeres közlemény­

cserét szov jet matematikusokkal.

Jelentős támogatást nyújtanak számos orosz nyelvű szaklap és  monográfia, valamint 

jelentősebb kínai és  japán nyelvű anyag fordítására és kiadására. E  program keretében
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került sor néhány lap és  referáló lap kiadására, valamint referáló és  bibliográfiai szo lgá ­

lat létesítésére;

4. azonos vagy hasonló tájékoztatási program esetén s z o r o s a b b  k o o p e r á c i ó  

k i é p í t é s e  a  k ü l ö n b ö z ő  á l l a m i  s z e r v e k  k ö z ö t t , í g y  pl. a  Departement of Defense, 

a z  U.S, Atomic Energy Commission, a  National Aeronautics and Space Administration, 

a z  Office of Technical S e rv ices  és  a  National Sc ience  Foundation együttműködik a  nem 

publikált je lentések anyagának szétküldése terén;

5. a  nemzetközi dokumentációs szervezetekben^elsősorban a  FID-ben az  E g y e ­

s ü l t  Á l l a m o k  k é p v i s e l ő i  m u n k á j á n a k  f o k o z á s a  é s  k o o r d i n á l á s a .  Fokozták 

a z  együttműködést az International Council of Scientific Union-nal és  a z  UN ES C O -va l is;

6. oktatási programot dolgoztak ki a  d o k u m e n t á l o k  k i k é p z é s é r e .  A  dokumen­

táció területén ugyanis hiány van képzett szakemberekben; a  szolgálat megjavításának 

egyik  előfeltétele, hogy kellően képzett szem élyekkel, rendelkezzenek. A z  oktatási prog­

ramban helyet kapott a  kutatók képzése  is, mely során elsajátíthatják azokat a módsze­

reket, melyek seg ítségéve l kihasználhatják a dokumentációs szolgálat előnyeit. Mind a 

kutatók, mind a tájékoztató szakemberek k iképzése terén a  fő feladat a z  egyetemekre s 

ve lü k  kapcsolatos intézményekre hárul. (M L ) .

UJTEPUSU AJÁNLÓ  B IB LIO G RÁFIA  TERVE A  SZOVJETUNIÓBAN

A  szovjet ajánló bibliográfiának szép  
PONOTOVt G. t Rekomendatel/noJ ,

b ib l io g ra f i i  airokuju dorogu. -  B ib lio -  hagyományai vannak. Értékesek a " B i b -
tekar»{Moszkva). 1961. 10. no. 27-29*p. .. ,

Szabad utat az ajánló b ib liográfiának. l i o t e k a  s z a m o o b r a z o v a n i j a "  ( A z

önképzés könyvtára ), a  " B e s z e d ü  о 

k n i g a h "  (K ön yvm egb eszé lések ), a z  É k s z p r e s z s z - i n f o r m a c i j a  (G yorstá jékoz­

tató) és  az ezekh ez hasonló ajánló bibliográfiai típusok, de az ajánló bibliográfia ha­

tékonyságának em elése érdekében szükség van újabb típusok kialakítására is. Már régebben 

s zó  van egy  K n i g a  о k n i g a h  (K ö n y v  a  könyvekről) cimü publikáció megindításá­

ról. Megemlítjük, hogy ennek a  kiadványnak a szükségességét már a  Partnak A z  

i r o d a l m i  k r i t i k á r ó l  é s  a b i b l i o g r á f i á r ó l  szó ló  határozata is hangsúlyozta.

A  K ö n y v  a k ö n y v e k r ő l  -  e gy  sajátságos, a z  olvasók nagy tömegeinek szánt, 

a  könyvek dus választékában könnyű eligazítást nyújtó kalauz lenne. Ebben az  ujtipusu 

bibliográfiában még a  hagyományos egyed i annotációt is el lehetne hagyni, mert valamely 

könyvnek ebbe a z  eligazító kalauzba va ló  puszta fe lvétele már azt fe jezné ki, hogy ér­

tékes, olvasásra ajánlott, tartalmas miiről van szó. Fontos követelmény azonban, hogy a  

leendő bibliográfia anyagának ren dszerezése  jó l áttekinthető és  szabatos legyen  és  hogy 

a z  egyes  szakcsoportokat m egfelelő tanulmányok v e ze ss ék  be. A  tervezett uj tipusu ki­

adványnak az  alapján a  könyvtárosok -  saját könyvanyaguk figyelem bevételével -  olva­

sási terveket készíthetnének olvasóik  számára és  egyúttal azt is  könnyen megállapíthat­

ják majd, milyen értékes, a z  olvasóknak ajánlható könyvek hiányoznak könyvtáruk állo­

mányából. Ugyanakkor a könyvkiadók is  tájékozódást nyernének arra vonatkozóan, me­

lyek azok  az  értékes müvek, melyeket v iszon ylag  régebben adtak ki. ( P S )
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A  SZAKIRODALOM  FE LD O LG O ZÁ SA  A Z  ÜZEM I KÖNYVTÁRBAN

T  2558. П Г Б , Hasst Auswertung der Do­
kumentation Is  Betrieb. »  Nachr. VSB a. 
SVD. 57. Jg. 1961. no. 169-182• p.

A szakirodalom feldolgozása az üzem­
ben.

S z e r ző  kiindulásként áttekintette a  szóba 

jöhető szakirodalm i műfajokat. Rámutatott 

arra, hogy a z  üzem nagyságától függően

hol történik a  szakirodalom  fe ldo lgozása. Megállapította, hogy azonos feltételek mellett

hol a  legcé lszerű bb  a  szakirodalm i anyagot leltározni. Ezután ismertette, hogy a  külön­

böző  nagyságú  üzemeknek melyik szakirodalm i műfajt hogyan cé lszerű  fe ld o lgo zn i S zó

volt a könyvtáros emberi és  szakmai kvalitásairól, a  könyvtárosnak a z  üzemen belüli 

tá jékozódásáról é s  a z  üzemnek a  könyvtáros által v a ló  táj éfcoztatá sár ÓL

E gy dokumentációs feladatokat ellátó üzemi könyvtár ( E lektro Watt Rt.,Zürich) pél­

dáján bemutatta, milyen fontos a  dokumentáció felhasználása. S z ó  volt a  katalogizálásra 

érdem es és  nem érdem es anyag megkülönböztetéséről. A láhúzta  a z  üzemi tájékoztató ki­

adványnak, mint legfontosabb tájékoztatási eszközn ek  a  fontosságát. Végül ismertette a  

szakirodalom  figye lésén ek  munkamenetét. ( A  cikk te ljes  fordítása ren delkezésre  áll a  

Könyvtártudományi Szakkönyvtárban -  kö lcsön zésre  is .)

H A T V A N  ÉVES A  T I M E S  IRODALMI M ELLÉK LE TE

"П а ев  Literary Supplement" 60 
Jahre. •  B örsenb latt (F rank fu rt a.U.jJ.8. 
Jg. 1962. 25- по. 5*9-55о.p.

А Т1вва Literary Supplement 6o Ares.

A  T i m e s  L i t e r a r y  S u p p l e m e n t  

(T im es  Irodalmi M ellék lete ) 1962. január­

jában ünnepelte fennállásának 60. év for­

dulóját, A  lap -  ma már önálló vá lla lkozás  -  hetenként 44.000 példányban jelen ik  meg, 

ebből 12.000 példányra külföldről fizetnek elő. S ze rk e sz tő s é ge  m indössze 4 -6  munka­

társból áll, akik azonban a  lap anyagát kb. 480 kritikus tollából szárm azó cikkekből 

válogatják ki. A  kritikák és  s ze rk esztő ség i cikkek, amelyek irodalmi é s  tudományos

karriereket indíthatnak útjukra, v a g y  törhetnek ketté, — névtelenül jelennek meg.

Jelentősége főként á l t a l á n o s  je llegében  rejlik. Kritikái és  s ze rk esz tő ség i cikkei 

a  bizánci művészettől a  legújabb iráni archeológiá i leletekig, a  legújabb filozófusoktól 

a  legutóbbi időkben feltűnt szabván yok ig  a  középkor egyházzenéjétő l a  legkorszerű bb  

vitorlázórepü lő konstrukciókig a  legkülönfélébb témákat öle lik  feL Munkatársként s z e ­

repelni a  L iterary Supplement-nél -  bár még szerén yn ek  is  a lig  mondható tiszteletd ij- 

ja l já r -  v ilágszerte  nagy m egtiszteltetésnek számit. ( B E )

E L K É S Z Ü L T  A Z  N D K -B A N  A  
F O L Y Ó IR A T - FO R M Á TU M O K  S Z A B V Á N Y A

A z  N D K -ban je len leg  évente mintegy 
450 folyóirat jelen ik  meg kb. 60 fé le  kü­
lönböző formátumban ( m ére tbő l). Miután 
négy évve l ezelőtt a  könyv alakját szab ­
ványosították, időszerűnek látszik, hogy 
a  folyóiratok sok fé le  m egjelenési formá­
ját is  m egfelelő szabvány iáján redukál­
ják.

A  Zentralstelle für Standardisierung 
(  Szabványügyi Intézet) e lkészítette a  fo ­
lyóiratok méreteire vonatkozó s zab ván y- 
tervezetet. A  tervezettel kapcsolatos é s z ­
revételeket 1962. január 3 1 -ig  lehet be­
küldeni a  Szabványügyi Intézetnek. A  
szabvány 1963. jan. 1-től köte lező  le s z .
( Börsenblatt ( L e ip z ig ) 128. J g  1961. 49. 
no. 714-717. p.)
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KÖNYVKIADÁS KÖNYVKERESKEDELEM

JUGOSZLÁV P A R T IZ Á N  N YO M D ÁK  A Z  1941-1945-ÖS ÉVEKBEN

ASTI&, Vinko: Partizanske tehnike 
1 tiskare u Hrvatakom primorju. Gorskom 
Kotaru 1 I s t r i .  A 94I - I 945./  »  Vjesnik 
Bibliotékára Hrvatske. 7. god. 1961. 1-2. 
no. I - 56. p.

Partizánnyomdék a Horvát-tengerparton, 
Gora k i Kőtárban és Isztriában ./1941-1945./

A  partizán nyomdák java  ré s ze  felszaba­

dult területen működött, a  horvát fe lszaba­

dító hadsereg egysége i, pártszervezetek  

és  népi bizottságok állították fel. Volt a -

z  on ban sok olyan nyomda is, amelyik megszállt területen, illegálisan dolgozott.

O laszország  fegyverletéte lé ig  ( 1943.K.8.) ö s s zesen  9 ilyen nyomdát alapítottak,

közülük négyet a  horvát partvidéken, hármat Gorski K ő tá r-ban, egyet Isztriában és  e ­

gyet a z  e g é s z  terület számára. O laszo rszág  kapitulációja után további 15 nyomdát állítot­

tak fel, mégpedig kettőt a  horvát partvidéken, négyet Gorski Kőtárban és  tizet Isztriá­

ban.

A  nyomdák legtöbbje a  legkülönbözőbb sokszorosító  b erendezéssel ellátott pri­

mitiv műhely volt. M indössze kettőben dolgoztak nyomdagéppel: a z  egy ik  a  horvát part­

vidéken  (  ezt 1944-ben állították fe l) a  másik 1945-től k ezdve  -  Gorski K ő tá r-ban mű­

ködött.

E zekben a  nyomdákban röplapokat, közlem ényeket hirlapckat s  a  népfelszabaditó 

mozgalommal kapcsolatos brosúrákat és  könyveket állítottak elő.

A z  e lső  hírlapok a  horvát partvidéken jelentek meg,majd Gorski K ő tá r-ban is 

követte őket néhány. Már 1942-ben megjelent a z  e g é s z  területre szó ló  P a r t i z a n s k e  

N  o v i n e .  1943-ban a z  o lasz fasiszták által le igá z ott Isztria is  megkapta a  maga hor­

vát hírlapját, a  G l a s  I s t r e - t -

Am ikor 1943- ban a z  e g é s z  terület felszabadult a z  o la sz m egszállás alól, a z  e- 

g y e s  helyi hírlapok -  a z  uj német m egszállás ellenére -  még rendszeresebben  jelen­

tek  meg, mint addig. Isztriában néhány o lasz nyelvű la p is  megjelent. ( B Z )

K Ö N Y V K IA D Á S  É S  KÖNYV­
K E R E SK E D E LE M  

N  A G Y B R I T  A N N I Á B A N

N agy  Britanniában kb. 12 OOO könyve 
kereskedő és  mintegy 40 000 papirkeres- 
kedő, illetve újságárus árusít könyvet. A  
könyvkiadók szám a kereken 2000-t tesz 
ki. Ebből mintegy 400-ra tehető azoknak 
a száma, akiktől a  kiadványok java  rés ze  
p iacra kerül. Évente kb. 20 OOO uj kiad­
ván y  lát napvilágot, ( Unesco Information 
Bulletin on Reading Materials. ~3.vol.1961 
3jK439-40.p.)

A Z  ELSŐ P O L rr iK A I T A R T A L M Ú  
OROSZ N Y O M T A T O T T  KÖ NYV

A z  első politikai tartalmú orosz nyomta­
tott könyv 1613-ban jelent meg Nizsnij-Nov- 
goródban, Nikita P o la n o v  kiadó gondozásá­
ban. A  brossura adatokat tartalmaz a Nizs- 
nij-Novgorod-i nyomda keletkezésére vonat­
kozóan, s egyúttal képet ad az ekkori esemé­
nyekről. Így például N. P o í a n o v  beszámol а 
lengyelek és a litvánok támadásairól, a hadak
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által okozott károkról; cikke végén az ország 
felszabadulása fölötti örömének ad kifejezést.

A  fenti brossurát 1925-bon találták meg а 
Lenin Könyvtárban. A  mü hat ivbol álló füzet 
formájában jelent meg. A  kutatók megállapítá­
sa szerint ez a füzet valamely egy 1 lázi vo­
natkozású könyv utószavaként készült, de ez 
az egyházi könyv valamilyen oknál fogva nem 
jelenhetett meg. ( V Mire Knig. 1. god. 1901. 
10. no. 40. p.)

N E M Z E T K Ö Z I  O R V O S T U D O M Á N Y I K IA D Ó

N em zetközi orvostudom ányi könyvkiadó­
vá lla latot lé tes ítettek  Párizsban . A  válla lat, m ely­
nek d isze ln ök i tisztét G e o rg e  D u h a m e l  iró  é s  
o rvo s  tölti be, feladatát a  fontosabb orvostudo­
mányi irodalom  szakem b erek  é s  müveit közön ­
s é g  r é s z é re  történő kiadásában látja. ( B ibles. 
10. v o L  1961. 4. no. 213. p.)

BURMÁI KÖNYVKIADÁS

Burmában a  lakosságn ak  mintegy 50 % -  a  an­
alfabéta. A z  é le tsz ín von a l igen  a lacson y ; e g y  
v is zo n y la g  jó l fizetett alkalmazott napi k e r e s ­
m ényéből leg fe ljeb b  e g y  könyvet vehet. A  
и Burma T ransla tion  Society** (Burm ái Ford ítói 
T á r s a s á g ) n éven  működő cég , am ely a z  U S A -  
tól va ló s z ín ű leg  je len tős  an yag i é s  eszm e i tá­
mogatást kap, o lc s ó  zseb kön yv '-soroza to t indí­
tott, am elyben szórakozta tó  formában ig yek s z ik  
h asznos , a  tovább kép zést is  s zo lg á ló  olvasm á­
nyokat adni. A z  o lc só  so ro za t defic itjét e g y  
k é ts ze r  annyiba kerü lő kön yvso ro za t b evé te lé ­
v e l  akarják  fedezn i. A  vá lla lat je le n le g  mintegy 
350 alkalmazottat fogla lkoztat. Burma is orra  
törekszik , h ogy  saját grafika i ipart ép ítsen  ki, 
am ely e g y e lő re  lega láb b  a z  elem i k ö n yvszü k ­
ség le tek e t ki tudja e lég íten i. ( Börsenblatt 
( Frankfurt a. M .) 17. Jg. 1961. 99. no. 2166- 
2167. pTj

EX LIBRIS KIÁLLÍTÁSOK A Z  ND K-BAN

A  8. európai e x  libris kongresszus 
alkalmából, amelyet 1961. julius 4 -9 -ig  
tartottak Lipcsében, a  Deutsche Bücherei 
** Könyvgrafika a z  N D K - ban” címen kiállí­
tást rendezett. A  Deutsche Buch- und 
Schriftmuseum rég i német ex  libriseket mu­
tatott be, igazgatója, Fritz Funke pedig a 
rég i ex  librisek ikonográfiájáról tartott e lő­
adást a  kongresszuson. ( ZbL BibL 75.Jg. 
1961. 9.na. 426.p.)

KIÁLLÍTÁS A  CÍMLAP FEJLŐDÉSÉRŐL

A z  1947-ben  alapított mainzi N S z K  Cki- 
ten b erg -Museum 1961. junius 24 -  szeptem ber 
17 között mutatta be n egyven ed ik  kiállítását. Das 
Titelb latt ( A  cím lap) címen. R é s zb e n  saját, r é s z ­
ben e  mainzi Városi K önyvtár állom ánvőból

vett példákon szemieuette a  cimlap fejlődését, a 
kezdetektől egészen napjainkig. ( Biblos. 10. Jg 
1961. 4. no. 211-212. p.)

A  NEGYEDIK MILÁNÓI 
NEMZETKÖZI KÖNYVKIÁLLITÁS

A z  O lasz  Könyvkiadók Egyesülete 1961. 
nov. 1 8 -2 7 .-én rendezte meg N'ilánóban 4. 
nemzetközi könyvki állítását. A  résztvevő  
13 o rszág  között volt N! a g y a r  o r s z á g  
is. A  kiállításnak, amely e lsősorban  a nagy  
közönségnek  szólt, az  e lőző  évi 120 000- 
rel szem ben 150 000 látogatója volt. ( Bör­
senb latt ( Frankfurt a. M .) 18. Jg. 1962. 13 
ло. 178. p.)

"HOGYAN KÉSZÜL A  KÖ NYV 
VÁNDORKIÁLLÍTÁS ANGLIÁBAN

A  vándorkiállítást e lső  Ízben 1961 de­
cemberében mutatták be a  Gyermekkönyv' 
Kiállításon. 1962-ben 12 londoni és  s zá ­
mos vidéki könyvtár jelentette be igényét 
a kiállításra. Vonzerejének egy ik  oka az 
hogy a  laikus szám ára is  érthetően mu­
tatja be a  könyv készítését a z  e lső  lé ­
péstől egészen  a  kötés b e fe jezésé ig . A z  
egy ik  város i könyvtáros vélem énye szerin i 
a  kiállítás hatására növekszik  a rryomdá- 
sza ii irodalom irár>f; érdeklődés. ( Liaison. 
1962JVtarch.24.p.)

PINN KÖNYVPRC PA G A N D A - 
POLYÓIRAT

A  finn kiadók és  könyvkereskedők a  
könyvpropaganda fokozása érdekében  ne­
gyed éves  folyóiratot indítottak, amelyet mint 
e gy  s zá ze z re s  példányszámban ingyen ter­
jesztenek  a z  olvasók  között. A  folyóirat 
ismertetéseket közö l a z  érdekesebb könyv- 
újdonságokról, s  közérdekű cikkekben tá­
jékoztatja az olvasókat a  könyvkiadás és 
könyvkereskedelem  problémáiról és  telje- 
sitményeirőL (  Börsenblatt l( Frankfurt auM.) 
17.Jg. 1961. 99.no. 2165.p.)

KÖNYVTÁRI FIGYELŐ
SZEMLE 

1162 3 S3
Kiadja e  Könyvtártudományi ás Módszertani Kozpou 

F.k_: Barabási Rezső 
1962. májú. 31.

Példányai! ám: 600 Téried .lem: 4 A5 h
Készült а КЫ К házi sokszorosítójában 

( Bp. VIIL Muzeum u.3.)
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